


เจาของ
ศูนยพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

ที่ปรึกษา
พระธรรมโกศาจารย (ประยูร ธมฺมจิตฺโต), ศาสตราจารย ดร. มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
ศาสตราจารยพิเศษ จํานงค ทองประเสริฐ ราชบัณฑิตสถาน
ศาสตราจารย ดร. วิทย วิศทเวทย  ศูนยพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.สันติ เล็กสุขุม ขาราชการเกษียณอายุ มหาวิทยาลัยศิลปากร
ศาสตราจารย ดร.อภิชัย พันธเสน  สถาบันการจัดการเพื่อชนบทและสังคม
ผูชวยศาสตราจารย ดร.ประพจน อัศววิรุฬหการ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

บรรณาธิการบริหาร

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ประทุม อังกูรโรหิต ศูนยพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

บรรณาธิการประจําฉบับ

รองศาสตราจารย ดร.ปกรณ สิงหสุริยา คณะสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล

กองบรรณาธิการ

ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.สิทธิ์ บุตรอินทร ขาราชการเกษียณอายุ มหาวิทยาลัยเชียงใหม
ศาสตราจารย ดร.เดือน คําดี ราชบัณฑิตยสถาน
ศาสตราจารย สุริชัย หวันแกว ศูนยศึกษาสันติภาพและความขัดแยง 
 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
ศาสตราจารย ดร.วัชระ งามจิตรเจริญ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
ศาสตราจารย ดร.ศักดิ์ชัย สายสิงห คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร
ศาสตราจารย ดร.สุวรรณา สถาอานันท คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
รองศาสตราจารย ดร.ปกรณ สิงหสุริยา คณะสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล
รองศาสตราจารย ดร.ดนัย ปรีชาเพิ่มประสิทธิ์ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชาญณรงค บุญหนุน คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร
ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชานปวิชช ทัดแกว  คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
ผูชวยศาสตราจารย ดร.ศิรประภา ชวะนะญาณ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุภัควดี อมาตยกุล  IULM University Via Carlo Bo, 1 Milan, Italy

ฝายประสานงานและสมาชิก
นางรุงรัตน อวมจินดา นางไพรินทร แยมศรวล

สํานักงาน ชั้น ๑๓ อาคารบรมราชกุมารี จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย กรุงเทพมหานคร
รหัสไปรษณีย ๑๐๓๓๐ โทรศัพท o๒๒๑๘๔๖๕๔ โทรสาร ๐๒๒๑๘๔๖๕๒

อัตราคาสมาชิก
๑ ป ๓ ฉบับ ๖๐ บาท ๏ ๒ ป ๖ ฉบับ ๑๒๐ บาท ๏ ๕ ป ๑๕ ฉบับ ๓๐๐ บาท

สมัครเปนสมาชิกติดตอฝายสมาชิกที่ สํานักงานวารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย อาคารบรมราชกุมารี ชั้น ๑๓
 ถนนพญาไท แขวงวังใหม เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ ๑๐๓๓๐
 โทรศัพท o๒-๒๑๘๔๖๕๔ Email : cubs@chula.ac.th

ธนาณัติสั่งจายศูนยพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปณฝ. จุฬาลงกรณ ๑๐๓๓๒
…………………………….............................

จําหนายปลีก เลมละ ๒๐ บาท



สารบัญ

ศัพทภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยที่ทําใหชาวพุทธไทยเขาใจพระพุทธศาสนาผิด

วัชระ งามจิตรเจริญ

(๗)

--------------------------------------------

 การศึกษาสัททาธิบายจากปาฏิโมกขสุตตะในคัมภีรมหาวิภังค 

 สมันตปาสาทิกา และ กังขาวิตรณี

พระมหานิรันดร เชื้อชิด

(๒๓)

--------------------------------------------

การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ

ณรัฐวรรณ ถิระวราวิสิฐ 

(๓๓)

--------------------------------------------

การบูรณาการพุทธธรรมและภูมิปญญาทางการเกษตร

ของชุมชนเกษตรอินทรีย

พระครูธรรมธรวรเดชา อคฺคเตโช 

 (๔๘)

--------------------------------------------



วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ปที่ ๒๕ ฉบับที่ ๑  มกราคม - เมษายน ๒๕๖๑ 4



วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ปที่ ๒๕ ฉบับที่ ๑  มกราคม - เมษายน ๒๕๖๑

5

5

วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
JOURNAL OF BUDDHIST STUDIES CHULALONGKORN UNIVERSITY

ISSN 0858-8325  ปที่ ๒๕ ฉบับที่ ๑  มกราคม - เมษายน ๒๕๖๑

บทบรรณาธิการ

 ความเขมแขง็ของพุทธศาสนศกึษาขึน้อยูกบัปจจยั

ใดบาง ปจจัยประการแรกไดแกความเขาใจที่ชัดเจนวา

พุทธศาสนศึกษาเปนการศึกษาพระพุทธศาสนาอยางเปน

วิชาการ มิไดมีเปาหมายเพื่อเผยแผศาสนาหรือสรางศรัทธา 

กลาวคือ มิใชการสอนตามแนวทางแบบจารีต อันที่จริง

ตองมีความตระหนักวาเนื้อหาและวิธีการสอนตามแนวทาง

แบบจารีตน้ันในตัวมันเองก็คือสวนหนึ่งของวัตถุแหง

การศึกษา (object of study) ของพุทธศาสนศึกษา ปจจัย

ประการตอไปเปนเรื่องของความเขาใจวาพุทธศาสนศึกษา

นั้นมีธรรมชาติเปนสหสาขาวิชา เปนเรื่องที่หลีกเลี่ยงไมได

วาการศกึษาพระพทุธศาสนาตองใชสาขาวชิาอืน่ ๆ  มปีรชัญา

นิรุกติศาสตร ภาษาศาสตร ประวัติศาสตร สังคมวิทยา และ

มานุษยวิทยา เปนตน

 ทั้งนี้ตองเขาใจวาตัวพระพุทธศาสนาเอง ไมวาจะ

ในมิติของคําสอน ภาษาและคัมภีร ประวัติศาสตร จารีต 

ชุมชนศาสนิก หรือความสัมพันธกับสังคม วัฒนธรรม และ

การเมืองนั้น มีสถานะเปนวัตถุแหงการศึกษาของสาขา

วิชาเหลานี้ การนําวิชาการสาขาตาง ๆ มาศึกษาพระพุทธ-

ศาสนาเชนนี้เองที่ทําใหกลาวไดโดยเบื้องตนวาพุทธศาสน-

ศึกษาเปนการศึกษาพระพุทธศาสนาอยางเปนวิชาการ

เมือ่เปนเชนนี ้การกลาวถงึพทุธศาสนาวาตองม ี“การบูรณา

การกับสาขาวิชาอื่น” จึงเปนเรื่องที่ควรระมัดระวังอยางยิ่ง 
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เนือ่งจากความสมัพันธระหวางวตัถแุหงการศกึษาและสาขา

ที่มาศึกษานั้น มิใชความสัมพันธเชิงบูรณาการ หรือหากจะ

กลาวถงึ “การบรูณาการพทุธศาสนศกึษากบัสาขาวชิาอืน่” 

กย็ิง่ตองระมดัระวงัขึน้ไปอกี เพราะวาพทุธศาสนศึกษาในตวั

มันเองเปนสหสาขาวิชาอยูแลวดังที่กลาวไวขางตน

 ปจจยัทีส่ามสบืเน่ืองจากปจจัยทีส่องขางตน น่ันคอื 

ผูทีศ่กึษาหรือทาํงานวิจัยดานพทุธศาสนศึกษาตองไดรับการ

อบรมอยางลึกซึ้งในสาขาวิชาใดสาขาวิชาหนึ่งเหลานี้เปน

อยางนอย และเนื่องจากเปนการยากที่จะมีความเชี่ยวชาญ

ไดในทกุสาขาวชิา หลักสตูรทีส่อนพทุธศาสนศึกษาจึงจําเปน

ตองคัดเลือกวาจะเนนสอนสาขาวิชาการใด หากผูวิจัยขาด

ความชํานาญในสาขาวิชาแลว จะสงผลใหไมสามารถศึกษา

วิจัยพระพุทธศาสนาอยางเปนวิชาการได ขอควรระวังคือ

ความสับสนกับวิธีวิทยาการวิจัย (methodology) เพียง

ความรูในวธิวีทิยาการวจัิยยงัไมพอเพยีงทีจ่ะทาํใหการศึกษา

มคีวามเปนวชิาการแทจรงิ เน่ืองจากวธิวีทิยาการวจัิยมฐีานะ

เปนเครื่องมือชวยดําเนินการวิจัยที่ตองมีพ้ืนฐานบนความรู

ในสาขาวิชามากอน 

 ปจจัยอีกประการหนึ่งคือการวิจัยในพุทธศาสน

ศึกษาน้ัน ในที่สุดแลวตองแสดงใหเห็นวาผลการวิจัยชวย

สรางความรู ความเขาใจอะไรเพิ่มเติมเกี่ยวกับพระพุทธ

ศาสนา งานวจิยัทีเ่กีย่วของกบัพระพทุธศาสนา จงึไมจาํเปน

ตองจัดอยูในพุทธศาสนศึกษาเสมอไป ตัวอยางเชนงานวิจัย

ที่พัฒนาการจัดการเรียนการสอนรายวิชาพระพุทธศาสนา

สรางนวัตกรรมทางวิชาการในสาขาศึกษาศาสตร แตไมได

ชวยใหความรูความเขาใจพระพุทธศาสนาไดมากข้ึน ใน

ทํานองเดียวกัน การศึกษาความพึงพอใจของพระอาจารย

และเจาหนาท่ีในมหาวิทยาลัยสงฆอาจจะสรางประโยชน

แกการบริหารจัดการของมหาวิทยาลัย หรือการศึกษาเพื่อ

พัฒนาวัดใหเปนศูนยดูแลสุขภาพหรือศูนยการเรียนรูของ

ชุมชนอาจจะสร างประโยชนแก การดําเนินการของ

หนวยงานภาครฐั แตทัง้สองกมิ็ไดนาํไปสูความรูความเขาใจ

พระพทุธศาสนาท่ีมากข้ึน เหน็ไดวาสาํหรบับรรดางานวจิยัท่ี

เกีย่วของกบัพระพทุธศาสนาแตไมเพิม่พนูความรูความเขาใจ

ในพระพุทธศาสนาเหลานี้ ถานํามานับรวมเปนงานวิจัย

ทางดานพุทธศาสนศึกษาเสียแลว ก็จะการบั่นทอนตัว

พุทธศาสนศึกษาเอง ขอนี้จะชัดเจนอยางยิ่งเมื่อพิจารณา

เห็นวาเปนการนําช่ือและทรัพยากรของสาขาวิชาไปลงทุน

ลงแรงเพื่อสาขาวิชาหรือการทํางานดานอื่น 

 เมื่อพิจารณามาถึงจุดนี้แลว จะเห็นวาพุทธศาสน-

ศึกษาคือการนําวิชาการสาขาตาง ๆ มาศึกษาพระพุทธ-

ศาสนาในมิติที่แตกตางกันเพื่อมีความรู ความเขาใจใน

พระพุทธศาสนาเพิ่มขึ้น แตสิ่งที่พบในวงการคือมีผูที่ศึกษา

หรือทํางานในสาขาพุทธศาสนศึกษาแตกลับปนเปกัน

ระหวางพุทธศาสนศึกษากับเนื้อหาการศึกษาพุทธศาสนา

ตามแนวจารีต ละเลยที่จะพัฒนาความรูความเชี่ยวชาญ

ในวิชาการสาขาใดสาขาหนึ่งเพ่ือนํามาเปนแนวทางในการ

ศกึษาพระพทุธศาสนา หรอืทํางานวิชาการในนามพทุธศาสน

ศกึษาแตผลงานจรงิกลบัสรางประโยชนใหวชิาการสาขาอืน่

หรืองานดานอื่น ลักษณะเชนนี้ในทางหนึ่งชวยเพ่ิมจํานวน

ผูเรียนและนักวิชาการ เพิ่มจํานวนผลงานวิชาการ หรือ

แมแตเพิ่มจํานวนงบประมาณการวิจัย แตโดยเนื้อแทแลว

เปนการบั่นทอนตัวพุทธศาสนศึกษาเอง หากเราจะกลับมา

หาแกนของพุทธศาสนศึกษาเพื่อสรางความเขมแข็งใหแก

สาขาการศึกษานี้ ก็จําเปนตองนําปจจัยตาง ๆ ขางตนมา

ใครครวญและดําเนินการใหเปนจริงตอไป
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 พทภาษาบาลสีันสกฤตในภาษาไทยที่ทําให
ชาวพุทธไทยเขาใจพระพุทธศาสนาผดิ

วัชระ งามจิตรเจริญ*  

บทคัดยอ

ศั พทภาษาบาลสีันสกฤตในภาษาไทยที่ทําใหศัศัศัศั

ศัพทในภาษาไทยหรือคําไทยหลายคําเปนคํายืมมาจากคําภาษาบาลีสันสกฤตซ่ึงบางคําเปนศัพททางพระพุทธ

ศาสนา เมือ่นําคาํเหลานัน้มาใชในภาษาไทยปรากฏวามีบางคาํทีค่วามหมายเปลีย่นไปและบางคาํมคีวามหมายคลาดเคลือ่น

จากความหมายเดิมที่ปรากฏในคําสอนทางพระพุทธศาสนาหรือท่ีเก่ียวของกับพระพุทธศาสนา สงผลใหเกิดความ

เขาใจผิดหรือเกิดความคลาดเคลื่อนสับสนในการทําความเขาใจคําสอนทางพระพุทธศาสนาไปดวย เชน คําวา “กรรม”

ในภาษาไทยหมายถึงบาปหรือการกระทําชั่วและผลของการกระทําช่ัว แตในคําสอนทางพระพุทธศาสนากรรมหมายถึง

ทั้งการกระทําดีและการกระทําชั่ว และไมไดหมายถึงผลของการกระทําชั่ว และคําวา “อโหสิกรรม” ในภาษาไทยหมายถึง

การยกโทษให แตในคําสอนทางพระพุทธศาสนาหมายถึงกรรมที่ไมมีโอกาสใหผล ไมมีความหมายเกี่ยวของกับการยกโทษ

แตอยางใด ชาวพุทธไทยจึงตองศึกษาใหเขาใจคําสอนทางพระพุทธศาสนาและระวังอยาใหสับสนระหวางความหมายใน

ภาษาไทยกับความหมายตามคําสอนทางพระพุทธศาสนา

คําสําคัญ : ศัพทภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทย, ความเขาใจพระพุทธศาสนาผิด 

* ศาสตราจารยประจําคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
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Pali-Sansakrit Words in Thai Affect understanding 

of Buddhism

Abstract
 A number of words in the Thai language are loaned from Pali-Sanskrit, some of which are

technical terms in the Buddhist doctrines. When used in Thai, the meanings of some words have 

changed or shifted from the original Buddhist terms, often resulting in confusion or misunderstandings 

of the Buddhist doctrines among Thai people. For example, the word “karma” or “kamma” in the 

Thai language refers mainly to unwholesome actions and their effects, whereas originally, according

to Buddhist doctrines, the word refers to both wholesome and unwholesome actions, and not at all

to the effects of unwholesome actions. In a similar way, the word “ahosikarma” or “ahosikamma”

refers to forgiveness, while its original meaning in Buddhist terms is karma that has no chance of

producing effect, without any reference to forgiveness whatsoever. It is essential, then, that Thai 

Buddhists seek to understand Buddhist doctrines and their terms, and be attentive in distinguishing

the Thai meaning from the Buddhist meanings of these words.

Keywords: Pali-Sanskrit words in Thai, Misunderstanding of Buddhism 
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ความนํา

 ศัพทในภาษาไทยหรือคําไทยท่ีเปนคํายืมจากศัพท

ภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤตบางคําเปนศัพททีใ่ชในคําสอน

ทางพระพุทธศาสนา เมื่อนํามาใชในภาษาไทยปรากฏวา

มีบางคําที่ความหมายเปลี่ยนไปและบางคํามีความหมาย

คลาดเคลื่อนจากความหมายเดิมที่ปรากฏในคําสอนหรือ

สิง่ทีเ่กีย่วของกบัพระพุทธศาสนา แมความเปลีย่นแปลงหรอื

ความคลาดเคล่ือนนัน้บางครัง้เปนเร่ืองภาษาปาก (ภาษาพดู) 

ท่ีชาวบานเขาใจกันไปเองก็ตาม แตก็ทําใหชาวพุทธไทย

บางคนเกิดการเขาใจผิดหรือเกิดความคลาดเคล่ือนสับสน

ในการทําความเขาใจคําสอนทางพระพุทธศาสนาไปดวย 

บางครัง้แมแตนกัวชิาการยงัเกดิความสบัสนจนอธบิายความ

หมายของคําสอนทางพระพุทธศาสนาคลาดเคลื่อน ดังจะ

เห็นไดจากปญหาที่เกิดจากความหมายของคําวา “ศิลปะ” 

ทีใ่นภาษาไทยมคีวามหมายทีต่างจากความหมายในคําสอน

ทางพระพุทธศาสนา 

 คําวา “ศิลปะ” ในภาษาไทยมีความหมายสวน

หนึ่งหมายถึงการทําใหวิจิตรพิสดาร เชน เขาทําดอกไม

ประดดิประดอยอยางมศีลิปะ และการแสดงออกซึง่อารมณ

สะเทือนใจใหประจักษดวยสื่อตางๆ อยางเสียง เสน สี ผิว 

รูปทรง เปนตน เชน วิจิตรศิลป ศิลปะการวาดภาพ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖, ๑๑๔๔) ทําใหนักวิชาการ

บางคนอธิบายความมีศิลปะ ซึ่งเปนมงคลขอที่ ๘ ในมงคล 

๓๘ คลาดเคลื่อนจากความหมายที่แทจริงของมงคลขอนี้ 

เพราะอธิบายความหมายของความมีศิลปะไปเปนเรื่องของ

การสรางงานศิลปะท่ีเกี่ยวของกับความไพเราะหรือความ

สวยงาม เชน อธิบายวา “ผูมีศิลปะคือผูชํานาญในการทํา

เพ่ือสรางความพึงพอใจแกบุคคล เชน การตกแตงบาน

เรือน การทําอาหารใหนารับประทาน การบรรเลงดนตรี

ใหเกิดความไพเราะ การขีดเขียนลงสีจนเกิดภาพวาด

ที่สวยงาม และการประพันธบทรอยกรอง เปนตน” (วนิดา 

ขําเขียว, ๒๕๕๕, ๑๖๒) ซึ่งคําอธิบายนี้คลาดเคลื่อนจาก

ความหมายของมงคลขอนี้เพราะความมีศิลปะตามหลัก

คาํสอนเรือ่งมงคลหมายถงึหตัถโกศล คอืความเปนคนฉลาด

ในหัตถกรรม ไดแก เปนชางฝมือ ทํางานใหสําเร็จเปนช้ิน

เปนอันและประณีต ดวยนํ้ามือของตน (สมเด็จพระมหา

วีรวงศ (พิม ธมฺมธโร), ๒๕๓๙, ๑๔๙) และอรรถกถาของ

มงคลสูตร ก็อธิบายวา ศิลปะมีทั้งของคฤหัสถและบรรพชิต 

ศิลปะของคฤหัสถคือ การงานที่เวนจากการเบียดเบียน

สัตวอื่น เวนจากอกุศลกรรม มีการงานของชางแกวมณีและ

ชางทองเปนตน สวนศิลปะของบรรพชิต คือ การซอม

สมณบริขารมีการกะจีวรและการเย็บจีวรเปน และความ

เปนผู ขยันในการทํากิจตาง ๆ ของเพื่อนสพรหมจารี 

(อรรถกถาขุททกนิกาย ขุททกปาฐะ หนา ๑๑๗) ดังนั้น 

ศิลปะหรือความมีศิลปะตามคําสอนเรื่องมงคล ๓๘ คือ

ความเปนผูมีความชํานาญ มีฝมือในการทํางาน รวมท้ัง

การขยันทํากิจของสงฆ โดยไมจําเปนตองเกี่ยวของกับการ

ทํางานศิลปะมีการภาพวาดเปนตน 

 ดวยเหตุผลดังกลาวมา บทความนี้จึงตองการนํา

คําไทยที่มาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตโดยเฉพาะ

คําท่ีมาจากภาษาบาลีท่ีสําคัญบางคําซึ่งใชในคําสอนของ

พระพทุธศาสนาเถรวาททีค่นไทยสวนใหญนบัถอืมาอธบิาย

เพื่อใหเกิดความเขาใจที่ถูกตองสืบไป

ลักษณะของภาษาบาลีและความสัมพันธ

กับภาษาสันสกฤตและภาษาไทย

 ภาษาบาลีเปนภาษาของคนอินเดียที่ปจจุบันถือวา

เปนภาษาที่ตายแลวโดยเปนภาษาที่มีลักษณะใกลเคียง

หรือคลายคลึงกับภาษาสันสกฤตและถูกนํามาใชรวมกันใน

ภาษาไทยจนนิยมเรียกรวมกันวา “ภาษาบาลีสันสกฤต” 

หรือ “ภาษาบาลีและสันสกฤต” กลาวคือมีการนําทั้งศัพท

ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาใชปะปนกันในภาษาไทย

โดยเลือกใชตามท่ีคนไทยชอบใจ ถาคําใดไพเราะถูกหูเรา 

เรามักเลือกคํานั้นมาใช เชน เราเลือกใช “อุทฺยาน” (สวน) 

ในภาษาสันสกฤต แทนที่จะเลือก “อุยฺยาน” ในภาษาบาลี 

สวนมากศัพทภาษาสันสกฤตจะมีความไพเราะมากกวา

ศัพทภาษาบาลี เราจึงเลือกใชศัพทภาษาสันสกฤตมากวา

ศัพทภาษาบาลี แตถาศัพทในภาษาสันสกฤตออกเสียงยาก 
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เชน “ปตฤษฺวสฤ” (อาผูหญิงหรือปาที่เปนญาติฝายบิดา)

ในภาษาสันสกฤตออกเสียงยาก เราจึงเลือกใช “ปตุจฺฉา”

ในภาษาบาลีแทน ถาคําภาษาบาลีกับสันสกฤตออกเสียง

คลายกัน เรามักจะเขียนตามรูปสันสกฤต เชน เราใช 

“อากาศ” ในภาษาสันสกฤตแทนที่จะใช “อากาส” ใน

ภาษาบาลี บางทีเราเขียนอยางรูปสันสกฤตแตออกเสียง

อยางบาลี เชน “ธรรม” เปนคําที่เรานํามาเขียนเปนภาษา

ไทยโดยเปลี่ยน ร ควบ มาเปน ร หัน จากคําวา “ธรฺม” 

ในภาษาสันสกฤต แตออกเสียงอยาง “ธมฺม” ในภาษาบาลี 

คําจํานวนมากท่ีใชในพระพุทธศาสนาเถรวาทซ่ึงใชภาษา

บาลีเป นภาษาบันทึกคําสอนก็ใช รูปสันสกฤตซึ่งเป น

ภาษาที่ใชบันทึกคําสอนของพระพุทธศาสนามหายาน 

เชน ศาสนา ศรัทธา กรรม กลาวอีกอยางก็คือเราแปล

ศัพทภาษาบาลีเปนคําไทยที่เอามาจากภาษาสันสกฤต 

เชน แปล “สตฺถา” เปน “ศาสดา” ซึ่งสาเหตุหนึ่งอาจเปน

เพราะภาษาสันสกฤตเขามาในประเทศไทยกอนภาษาบาลี 

(บรรจบ พันธุเมธา, ๒๕๑๘, ๕-๖)

 นอกจากนั้น คําไทยบางคํายังนํามาจากการผสม

ผสานทั้งศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตเขาดวยกัน

เชน คําวา “ทัศนะ” (ความเห็น) (ราชบัณฑิตยสถาน

๒๕๕๖, ๕๖๒) เปนคําที่นําคําวา “ทสฺสน” ในภาษาบาลี 

และ “ทรฺศน” ในภาษาสันกฤต ซึ่งแปลวา ความเห็น

เหมือนกัน (พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระจันทบุรีนฤนาถ, 

๒๕๑๓, ๓๕๔) มาผสมผสานกัน โดยยังมีการใชคําวา 

“ทรรศนะ” ที่มาจากคําวา “ทรฺศน” ในภาษาสันสกฤตอีก

คําหนึ่งดวย (ราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๕๖, ๕๔๒)

 ศั พท  ใ นภาษาบาลี และภาษาสั นสกฤตจะมี

ลักษณะหลายอยางที่ตางกับคําในภาษาไทย เชน คําที่

เรียกวา “ศัพท” จะสรางขึ้นมาจาก “ธาตุ” คือคําที่เปน

รากศัพทที่จะนํามาใชตามลําพังไมไดตองมีการตกแตง

หรือปรุงแตงใหเปน “ศัพท” โดยประกอบดวยคําปรุงแตง

ตางๆ เชน ประกอบปจจัยเขาขางทายธาตุนั้น ๆ ธาตุเม่ือ

ผานการตกแตงแลวจึงกลายเปนศัพทซึ่งอาจเปนนามศัพท

หรือกริยาศัพทก็ได ศัพทดังกลาวยังไมสามารถใชไดจนกวา

จะนําศัพทนั้นมาแจกวิภัตติคือการแปลงรูปศัพทน้ันๆ

ใหมีเครื่องหมายที่บอกความเกี่ยวของระหวางคําศัพท

ที่แจกวิภัตติเรียบรอยแลวเรียกวา “บท” ถือเปนศัพท

สมบูรณเขาความไดทันที ซึ่งในการสรางศัพทดังกลาวนี้

จะมีการทํารูปวิเคราะหเพื่อใหเห็นความเปนมา และ

ความหมายของศัพทนั้นๆ ดวย ตัวอยางเชน “ชน”

(ชน,คน) เปนนามศัพทที่ปรุงแตงขึ้นมาดวยวิธีการของนาม

กิตกโดยนํา “ชนฺ” ธาตุ (เกิด) มาลง อ ปจจัย โดยมีรูป

วิเคราะหวา “กุสลากุสลํ ชเนตีติ ชโน” (ผูยังกุศลหรือ

อกุศลใหเกิด) (พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช),

๒๕๕๐, ๒๖๐) เมื่อนํามาแจกดวยปฐมาวิภัตติท่ีแสดง

ความหมายของประธานในประโยคเปนเจาของกริยาใน

ประโยคกลายเปน “ชโน” จึงกลายเปนบทที่เปนศัพทที่

สมบูรณแบบสามารถใชสื่อความหมายไดดังประโยค “ชโน 

อาคจฺฉติ” (ชนยอมมา) 

 นอกจากการสรางศัพทจากธาตุดังกลาวซึ่งเปนวิธี

พื้นฐานแลว ภาษาบาลียังมีวิธีสรางศัพทแบบอื่นอีก กลาว

อีกอยางก็คือ วิธีสรางคําในภาษาบาลีมีหลายวิธีและคําคํา

เดียวกันอาจใชวิธีสรางไดมากกวาหนึ่งวิธี และอาจทําได

หลายรูปวิเคราะห เชน คําวา “สุนข” (สุนัข) ถาใชวิธีนาม

กิตก จะเปน สุนฺ ธาตุ (ไป) ลง อ ปจจัย แปลง อุน (ในคําวา 

“สุน”) เปน อุนข มีรูปวิเคราะหวา “สุนติ คจฺฉตีติ สุนโข” 

(สัตวที่ไปเรื่อยๆ) หรือเปน สุ ธาตุ (ฟง) ลง อ ปจจัย แปลง

อุ (ในคําวา “สุ”) เปน อุนข มีรูปวิเคราะหวา “สามิกสฺส

วจนํ สุณาตีติ สุนโข” (สัตวที่เชื่อฟงเจาของ) แตถาใชวิธี

สมาส จะเปน สุ (ดี,งาม, งาย) เปนบทหนา นข (เล็บ) มีรูป

วิเคราะหวา “สุนฺทรา นขา เอตสฺสาติ สุนโข” (สัตวที่มีเล็บ

งาม) (พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช), ๒๕๕๐, ๗๑๙)

 จากที่กลาวมาจะเห็นไดวา “คํา” ในภาษาไทย

ไมไดตรงกับ “ศัพท” ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต 

เพราะคําภาษาไทยใชไดทันที แตของภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตยังใชไมได และ “คํา” ก็ไมตรงกับ “บท” เพราะ

ถึงแมคําของเราจะเขาประโยคไดเชนเดียวกับบท แตไมมี

การเปลีย่นแปลงทายศัพทเพือ่แสดงความเกีย่วของระหวาง

ศัพท (บรรจบ พันธุเมธา, ๒๕๑๘, ๑๑)
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 นอกจากน้ัน ภาษาไทยยังนําหลักไวยากรณของ

ภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตมาดัดแปลงใชดวย เชน การนาํ

วิธีสมาสและสนธิในภาษาบาลีมาประยุกตใชในการสราง

คาํในภาษาไทยโดยเปนวิธสีมาสและสนธิแบบไทยทีเ่รยีกวา

“วิธีประสมคํา” คําที่สรางขึ้นมาเรียกวา “คําประสม” โดย

มีความเรียบงายกวาวิธีสมาสและสนธิในภาษาบาลี เชน 

“ราชรถ” (ราช+รถ) “ราชวัง” (ราช+วัง)เปนคําสมาส 

“ราชูปถัมภ” (ราชะ/ราชา+อุปถัมภ) และ “ยุทโธปกรณ” 

(ยุทธ/ยุทธะ+อุปกรณ) เปนคําที่มีการสนธิคือเชื่อมเสียง

 อนึ่ง ภาษาบาลีมีชื่อเดิมหรือชื่อที่แทจริงวา

“ภาษามคธ” หรอื “มาคธี” คือภาษาของชาวมคธหรอืคนใน

แควนมคธอันเปนแควนใหญในครั้งพุทธกาลที่พระพุทธเจา

ประทับอยูเพ่ือเผยแผพระศาสนามากกวาแควนอื่น คําวา 

“บาลี” ซึ่งมาจากคําวา “ปาลิ” หรือ “ปาฬ” ในภาษาบาลี 

ในความหมายดั้งเดิมนั้นไมไดเปนชื่อของภาษา แตหมายถึง

แนว แถว เขต หรือขอบเขต และหมายถึงพระพุทธพจน 

แตไดกลายมาเปนช่ืออีกช่ือหน่ึงของภาษามคธโดยนักคิด

ชาวพุทธใหความหมายใหมวาหมายถึง “ภาษาที่รักษา

พระพุทธพจน” โดยใหรูปวิเคราะหวา “พุทฺธวจนํ ปาเลติ 

รกฺขตีติ ปาลิ/ปาฬ” โดยถือวาเปน “ปาลฺ” ธาตุ (รักษา) 

ลง อิ ปจจัย (แปลง ลิ เปน ฬ ) (พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี 

สุรเตโช), ๒๕๕๐, ๔๓๓)

 ศัพทภาษาบาลีเม่ือนํามาใชในภาษาไทยรวมกับ

ศพัทภาษาสันสกฤตกม็กีารกลายเสยีงและกลายความหมาย

ในลักษณะตาง ๆ จนมีรูปคําและความหมายตางจากศัพท

ดั้งเดิมในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตจนทําใหเกิดผล

กระทบตอการเขาใจความหมายของคําสอนในพระพุทธ

ศาสนา

การเขามาในภาษาทั่วไปของศัพทภาษา

บาลแีละภาษาสนัสกฤตในพระพุทธศาสนา

 สุทธิวงศ พงษไพบูลย ไดกลาวถึงเหตุที่คําภาษา

บาลีและภาษาสันสกฤตเขามาปนอยูในภาษาไทยวา เนื่อง

มาจากเหตุผลหลายประการ สรุปไดดังนี้

 ๑. ความสัมพันธทางดานศาสนา เมื่อศาสนา

พราหมณและศาสนาพุทธเผยแผเขามาสูประเทศไทย   

ศาสนาพราหมณใชภาษาสันสกฤต และศาสนาพุทธใช

ภาษาบาลี ในการเผยแผศาสนา ไทยไดรับศาสนาพุทธ

เปนศาสนาประจําชาติ และรับคติของศาสนาพราหมณ

มาปฏิบัติในชีวิตประจําวัน โดยเฉพาะในลัทธิธรรมเนียม

ประเพณีตางๆ เราจึงรับคําในลัทธิทั้งสองเขามาใชใน

ลักษณะของศัพททางศาสนา และใชเปนศัพทสามัญทั่วไป

ในชีวิตประจําวัน

 ๒. ความสัมพันธทางดานประเพณี เมื่อชนชาติ

อนิเดยีไดเขามาตัง้รกรากในประเทศไทย  กน็าํเอาประเพณี

ของตนเขามาปฏิบัติ ทําใหมีคําท่ีเนื่องดวยประเพณีเขา

มาปะปนในภาษาไทย และนานเขาก็ไดกลายเปนคําที่

เกี่ยวของกับชีวิตประจําวันของคนไทย เชน ตรียัมปวาย 

มาฆบูชา ตักบาตรเทโว ดิถี กระยาสารท เทศนมหาชาติ 

กฐิน จรดพระนังคัลแรกนาขวัญ ฉัตรมงคล พืชมงคล 

 ๓. ความสัมพันธ ทางด านวัฒนธรรม อินเดีย

เปนประเทศทีเ่จรญิทางดานวฒันธรรมมานาน  อทิธพิลทาง

ดานวัฒนธรรมของอินเดียมีตอนานาประเทศทางภาคพื้น

ตะวันออกกอนท่ีวัฒนธรรมตะวันตกจะเขามา ไทยไดรับ

อิทธิพลของอินเดียทุกสาขา เชน 

  ๑) ศิลปะ ศิลปะไทยไดรับอิทธิพลจากอินเดีย 

ทั้งโดยทางตรงและทางออม เชน ทางดนตรี และนาฏศิลป

ภาษาที่ใชเนื่องดวยเปนศิลปะจึงเขามาปะปนในภาษาไทย 

เชน มโหรี ดนตรี ปพาทย

  ๒) ดาราศาสตร   อินเดียมีความเจริญทาง

ดานดาราศาสตรมาชานานจนมีตําราเรียนกัน เมื่อวิชานี้

แพรหลายเขามาในประเทศไทย ทําใหคําตาง ๆ  ที่เกี่ยวของ

เกิดขึ้นเปนจํานวนมาก เชน สุริยคติ จันทรคติ จันทรคราส

  ๓) การแต งกาย ศัพท ทางด านวัฒนธรรม

การแตงกายที่ ได รับมาส วนใหญเป นเคร่ืองทรงของ

พระมหากษัตริย เชน มงกุฎ ชฎา สังวาล
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  ๔) สิ่งก อสร าง คําภาษาบาลีและสันสกฤต

ที่เกี่ยวกับสิ่งกอสราง สวนใหญเปนศัพทที่เรียกชื่อ สิ่ง

กอสรางทางศาสนาและราชวัง เชน นภศูล ปราสาท เจดีย

  ๕) เครื่องมือเครื่องใช เครื่องมือเครื่องใชที่

ชาวอนิเดยีนําเขามาในประเทศไทย ทาํใหเราไดรบัคําทีเ่รียก

เครือ่งมอืเครือ่งใชนัน้ ๆ  เขามาใชดวย เชน อาวธุ ทพัพ ีคนโท

  ๖) การใชราชาศัพท การใชราชาศัพทเปน

วัฒนธรรมอยางหนึ่งของไทย ที่ตองการแยกศัพทของคน

สามัญชนออกจากศัพทที่ใชกับพระราชาและเชื้อพระวงศ  

เปนเหตุใหเรารับคําบาลี และสันสกฤต ซึ่งถือวาเปนภาษา

ที่สูงเขามาใช เชน พระเนตร พระบาท พระกรรณ บางคํา

ก็รับเขามาเปนคําสุภาพ เชน บิดา มารดา ฯลฯ

 ๔. ความสัมพันธ ทางด านวิชาการ เนื่องจาก

วิทยาศาสตรและวิทยาการเจรญิกวางขวางขึน้ ทาํใหคําทีเ่รา

ใชอยูเดิมแคบเขา จึงจําเปนตองรับคําบาลีสันสกฤตเขามา

ใช เพ่ือความเจริญและความสะดวก เชน วิทยุ โทรทัศน 

แพทย เภสัช ฯลฯ

 ๕. ความสัมพันธ ทางด านวรรณคดี วรรณคดี

อินเดียมีอิทธิพลตอวรรณคดีไทยเปนอยางยิ่ง ทั้งวรรณคดี

สันสกฤต และวรรณคดีที่เนื่องมาจากชาดกในพระพุทธ

ศาสนา เมื่อเรารับเอาวรรณคดีเหลานี้เขามา จึงมีศัพท

ตาง ๆ ที่เกี่ยวกับวรรณคดีเหลานี้เขามามากมาย เชน ครุฑ 

สุเมรุ หิมพานต ฯลฯ (สุทธิวงศ พงษไพบูลย, ๒๕๒๓,๕

อางใน “ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในภาษาไทย”, 

ออนไลน) 

 จากที่กล าวมาจึงอาจสรุปได ว า การเข ามาใน

ภาษาไทยที่ใชกันโดยทั่วไปของศัพทภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตในพระพุทธศาสนาสันนิษฐานไดจากขอเท็จจริง

ในประวัตศิาสตรวา เกิดจากการเขามาของศาสนาพราหมณ

และพระพทุธศาสนาตัง้แตครัง้โบราณโดยเฉพาะสมยัสโุขทัย

ที่มีการนําพระพุทธศาสนาแบบลังกาวงศมาเผยแผใน

กรุงสุโขทัย เริ่มแรกอาจเปนการใชศัพทภาษาบาลีและ

ภาษาสันสกฤตแตในการสอนคําสอนทางพระพุทธศาสนา 

ตอมาจึงไดนําศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาใช

ในภาษาทัว่ไปในทํานองเดยีวกบัทีมี่การนาํภาษาตางประเทศ

อื่น ๆ มีภาษาอังกฤษเปนตนมาใชในชีวิตประจําวัน

 นอกจากนั้น ศัพทภาษาบาลียังเขามาในภาษาไทย

ดวยวิธีการหรือหนทางอื่น ๆ เชนเดียวกับการเขามาของ

ภาษาสันสกฤตพรอมกับการเขามาของคนอินเดียนับตั้งแต

พุทธศตวรรษที่ ๖ (ราว พ.ศ. ๕๐๐-๖๐๐) ซึ่งไดนําเอาลัทธิ

ศาสนา ศิลปกรรม วิทยาการ ตลอดจนภาษาสันสกฤตท่ี

เปนภาษาของศาสนาพราหมณมาดวย (บรรจบ พันธุเมธา, 

๒๕๑๘, ๗) การนําศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต

มาใชในภาษาไทยทําใหเกิดการกลายเสียงและกลาย

ความหมายของศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตท้ังโดย

จงใจและไมจงใจ

สาเหตุที่เกดิการกลายความหมายของคํา

ไทยทีม่าจากภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤต

 เราพอสรุปสาเหตุสําคัญท่ีทําให  เ กิดการกลาย

ความหมายซ่ึงทําใหความเขาใจศัพทหรือคําสอนทาง

พระพุทธศาสนาคลาดเคลื่อนไดดังนี้

 ๑. การใชศัพทในความหมายใหม ในภาษาไทย

มีการยืมคําในภาษาตางประเทศมาใช คําในภาษาบาลีก็

เชนกัน ไดมีผู นําคําภาษาบาลีมาใชในความหมายใหม

ซ่ึงคําเหลานั้นก็มีการใชในการอธิบายคําสอนของพระพุทธ

ศาสนาดวย จึงทําใหเกิดความเขาใจผิด หรือเขาใจคลาด

เคลื่อน เชน คําวา “มานะ” ในภาษาไทยนํามาใชใน

ความหมายของความเพียรพยายาม ความตั้งใจจริง 

(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖, ๙๐๓) ซ่ึงเปนความหมาย

ในเชิงบวก แตในทางพระพุทธศาสนาใชในความหมายของ

การถือตัว ความสําคัญตนวาเปนนั่นเปนนี่ (พระธรรมปฎก 

(ป.อ.ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, ๑๙๕) ซึ่งเปนความหมายเชิงลบ

 ๒. การใชศัพทอยางผิดพลาดหรือคลาดเคลื่อน

จากความหมายเดิม คําภาษาบาลีหรือศัพททางพระพุทธ

ศาสนาบางคําถูกนํามาใชในความหมายท่ีใกลเคียงหรือ

เ ก่ียวข  อง กับความหมายเดิมแต มี ความผิดพลาด



วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ปที่ ๒๕ ฉบับที่ ๑  มกราคม - เมษายน ๒๕๖๑

13

13

ความคลาดเคลือ่นอยูดวย ทาํใหเกดิความเขาใจความหมาย

เดิมผิด เชน “กรรม” ถูกใชในความหมายของ “ความชั่ว” 

หรือ “บาป” ทั้งที่ในความเปนจริงหมายถึงการกระทําที่ดี

หรือชั่วก็ได

ประเภทของศัพทภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตที่นํามาใชในภาษาทั่วไป

 ศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในพระพุทธ

ศาสนาทีนํ่ามาใชในภาษาไทยอาจจาํแนกไดเปน ๒ ประเภท 

ดังนี้

 ๑. ศัพท  เฉพาะทางวิชาการ  คือศัพท ที่ ใช  ใน

ความหมายเฉพาะในคําสอนหรือหลักธรรมตาง ๆ เชน รูป 

เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ กรรม มานะ 

 ๒. ศัพททั่วไป คือศัพทที่ใชในความหมายท่ัวไป 

ไมไดใชในคําสอนใดคําสอนหนึ่งโดยเฉพาะ เชน โสภา นภา 

อาหาร วิหค รัฐ

ศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตกับ

ระดับของภาษาไทย

 ศัพทภาษาบาลีรวมทั้งภาษาสันสกฤตที่นํามาใช

ในภาษาไทยทําใหภาษาไทยมีระดับชั้นของภาษา มีความ

สมบูรณและมีความสวยงามดังที่เปนอยูในปจจุบัน

 การแบงระดับภาษาไทยอาจจําแนกเปน ๕ ระดับ 

โดยแบงเปน ๒ แบบ คือภาษาแบบเปนทางการและไมเปน

ทางการ ซึ่งศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตก็เปนสวน

หนึ่งของภาษาเหลานี้

 ๑. ภาษาแบบเปนทางการ ภาษาแบบนี้ ใช ใน

โอกาสสําคัญ ๆ ทั้งที่เปนพิธีการ เชน ในงานราชพิธีและใน

โอกาสสําคัญที่เปนทางการ เชน การกลาวเปดการประชุม

ตาง ๆ การกลาวคําปราศรัย และการประกาศ ภาษาแบบ

เปนทางการอาจจัดเปน ๒ ระดับคือ ภาษาระดับพิธีการ 

และภาษาระดับมาตรฐานราชการหรือภาษาระดับทางการ 

  ๑) ภาษาระดับพิธีการ มีลักษณะเปนภาษา

ท่ีสมบูรณแบบและมีรูปประโยคความซอนใหความหมาย

คอนขางมาก ถอยคําท่ีใชก็เปนภาษาระดับสูง จึงงดงาม

ไพเราะและประณีต ผูใชภาษาระดับนี้จะตองระมัดระวัง

อยางยิง่ นอกจากใชในโอกาสสาํคญั เชน ในงานพระราชพธิี

แลว ภาษาระดับพิธีการยังใชในวรรณกรรมช้ันสูงอีกดวย

ดังตัวอยางจากคําประกาศในการพระราชพิธีบวงสรวง

สมเด็จพระบูรพมหากษัตริยาธิราชเจาดังนี้ 

ขอพระบรมเดชานุภาพมหึมาแห  งสมเ ด็จ

พระบุรพมหากษัตริยาธิราช จงคุมครองประเทศ

ชาติและ ประชาชาวไทยใหผานพนสรรพอุปทว

พิบัติทั้งปวง อริราชศัตรูภาบนอกอยาลวงเขาทํา

อนัตรายได ศตัรหูมูพาลภายในใหวอดวายพายแพ

ภัยตัว บันดาลความสุขความมั่นคงใหบังเกิดท่ัว

ภูมิมณฑล บันดาลความรมเย็น แกอเนกนิกรชน

ครบคามเขตขอบขัณฑสีมา (ภาวาส บุนนาค,”

ราชาภิสดุดี.” ในวรรณลักษณวิจารณเลม ๒ 

หนา ๑๕๙ อางในจนัจริา จติตะวริยิะพงษ, ๒๕๔๓, 

ออนไลน) 

  ๒) ภาษาระดับมาตรฐานราชการ แมภาษา

ระดบันีจ้ะไมอลงัการเทาภาษาระดบัพธิกีาร แตกเ็ปนภาษา

ระดับสูงท่ีมีลักษณะสมบูรณแบบและถูกหลักไวยากรณ มี

ความชัดเจน สละสลวย สุภาพ ผูใชภาษาจึงตองใชราย

ละเอียดประณีตและระมัดระวัง ตองมีการราง แกไข และ

เรียบเรียงไวลวงหนา เพื่อใชในโอกาสสําคัญท่ีเปนทางการ

ในการกลาวคาํปราศรยั การกลาวเปดการประชมุ การกลาว

คําประกาศเกียรติคุณ นอกจากนี้ยังใชในการเขียนผลงาน

วิชาการ เรียงความ บทความวิชาการ หนังสือราชการ และ

คํานําหนังสือตาง ๆ เปนตน ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 ตัวอยางภาษาระดับมาตรฐานราชการในบทความ

วิชาการ 

 บทละครไทยเปนอีกรูปเปนอีกรูปแบบหนึ่งของ

วรรณกรรมไทย บทละครของไทยเปนวรรณกรรมทีป่ระพนัธ

ข้ึนท้ังเพื่ออานและเพื่อแสดง รูปแบบท่ีนิยมกันมาแตเดิม
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คือบทละครรํา ตอมามีการปรับปรุงละครรําใหทันสมัยขึ้น

ตามความนิยมแบบตะวันตก จึงมีรูปแบบใหมเกิดขึ้น ไดแก 

ละคร ดกึดาํบรรพ ละครพนัทาง เปนตนนอกจากนี ้ยงัมกีาร

รับรูปแบบละครจากตะวันตกมาดัดแปลงให เขากับสังคม

ไทยและวัฒนธรรมไทย ทําใหการละครไทยพัฒนาขึ้น 

โดยมีกระบวนการแสดงที่ แตกตางไปจากละครไทย

ที่มีอยู  มาเปนละครรอง ละครพูด และละครสังคีต”

(กันยรัตน สมิตะพันทุ,” การพัฒนาตัวละครในบทละคร

พระราชนพินธในพระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกลาเจาอยูหวั.”

ในบทความ วิชาการ ๒๐ ป ภาควิชาภาษาไทย, หนา ๑๕๘ 

อางในจันจิรา จิตตะวิริยะพงษ, ๒๕๔๓, ออนไลน)

 ๒. ภาษาแบบไม เป นทางการ เป นภาษาที่ ใช 

สื่อสารกันโดยทั่วไปในชีวิตประจําวัน สามารถจัดเปน ๓ 

ระดับ คือภาษากึ่งทางการ ภาษาระดับกึ่งทางการ ภาษา

ระดับสนทนา และภาษากันเองหรือภาษาปาก 

  ๑) ภาษาระดับกึ่งทางการ มีลักษณะท่ียังคง

ความสุภาพอยู แตผูใชภาษาก็ไมระมัดระวังมากเทาการใช

ภาษาเปนทางการ เพราะอาจใชรปูประโยคงายๆ ไมซบัซอน 

ถอยคําที่ใชเปนระดับสามัญ บางครั้งมีภาษาระดับสนทนา

เขามาปะปนดวย ภาษาระดับกึ่งทางการในการติดตอธุรกิจ

การงาน หรือใชสื่อสารกับบุคคลที่ไมสนิทสนมคุนเคยกัน 

และใชในการเขยีนเรือ่งทีผู่เขยีนตองใหอารูสกึเหมอืนกาํลงั

ฟงผูเขียนเลาเรือ่งหรอืเสนอความคิดเหน็อยางไมเครงเครยีด 

เชน การเขียนสารคดีทองบทความแสดงความคิดเห็น หรือ

การเลาเรื่องตาง ๆ เชน ชีวประวัติ 

 ตัวอยางภาษาระดับกึ่งทางการในบทความแสดง

ความคิดเห็น 

 ฉะนั้นในชวงเรียนอยู ในระดับมัธยม ผู ที่มีความ

ขยันมุงมั่นจะเขามหาวิทยาลัยใหไดจะไมสนใจ  สิง่แวดลอม

รอบกายทั้งสิ้น ยกเวนสิ่งที่เขาคิดวาจะสามารถทําใหเขา

สอบเขามหาวิทยาลัยได ชีวิต นักเรียนมัธยมจึงมีแตติวติว

และติว กีฬาฉันไมเลน กิจกรรมฉันไมมีเวลาทํา และยิ่ง

หองสมุดฉันไม ทราบวาจะเขาไปทําไม เพราะเวลาทั้งหมด

จะตองใชทองตําราอยางเดียว แลวก็มักจะประสบความ

สําเร็จตามที่คิดเสียดวย คือสอบเขามหาวิทยาลัยได (เปลง

ศรี อิงคนินันท,”ตองขอให   อาจารยชวย”,กาวไกล ปที่ ๒ 

ฉบับที่ ๔, หนา ๒๗ อางในจันจิรา จิตตะวิริยะพงษ, ๒๕๔๓, 

ออนไลน) 

 ๒) ภาษาระดับสนทนา มีลักษณะของภาษาพูด

ที่เปนกลาง ๆ สําหรับใชในการสนทนากันในชีวิตประจําวัน 

ระหวางผูสงสารที่รูจักคุนเคยกัน นอกจากนั้นยังใชในการ

เจรจาซ้ือขายท่ัวไป รวมท้ังในการประชุมท่ีไมเปนทางการ 

มีลักษณะรูปประโยคไมซับซอน ถอยคําท่ีใชอยูในระดับคํา

ท่ีมีคําสแลง คําตัด คํายอปะปนอยู แตตามปรกติจะไมใช

คําหยาบ ภาษาระดับสนทนาใชในการเขียนนวนิยาย 

บทความบทภาพยนตรสารคดีบางเรื่อง และรายงานขาว 

เปนตน 

 ตัวอยางภาษาระดับสนทนาในขาว 

 จากกรณีที่หลวงพอคูณ ปริสุทโธ เกจิดังแหงวัด

บานไร ต.กุดพิมาน อ.ดานขุนทด จ.นครราชสีมา ไดอาพาธ

ลงอยางกะทันหัน มีอาการออนเพลียอยางหนักเนื่องจาก

ตองตรากตรําทําพิธีปลุกเสก วัตถุมงคลและเคาะหัวใหกับ

บรรดาศิษยานุศิษยจนไมมีเวลาพักผอน เกิดอาการหนามืด

จนกระทั่ง ลูกศิษยต องหามสงโรงพยาบาลมหาราช 

นายแพทยเจาของไขไดตรวจรางกายแลวแจงใหทราบวา

เปนไขหวัด (เดลินิวส, ๒๗ มีนาคม ๒๕๓๙ อางในจันจิรา 

จิตตะวิริยะพงษ, ๒๕๔๓, ออนไลน) 

  ๓) ภาษาระดับกันเองหรือภาษาปาก เป น

ภาษาท่ีใชสนทนากับผูท่ีสนิทสนมคุนเคยกันมาก ๆ เชน

ในหมูเพือ่นฝงู หรอืในครอบครวั และมกัใชพดูกนัในสถานที่

ที่เปนสวนตัว ในโอกาสที่ตองการความสนุกสนานครื้นเครง 

หรือในการทะเลาะดาทอทอกัน ลักษณะของภาษาระดับ

กันเองหรือภาษาปากนี้มีคําตัด คําสแลง คําตํ่า คําหยาบ 

ปะปนอยูมาก ตามปรกตจิงึไมใชในการเขยีนทัว่ไป นอกจาก

ในงานเขียนบางประเภท เชน นวนิยายหรือเรื่องสั้น

บทละคร ขาวกีฬา 

 ตัวอยางการใชภาษาระดับกันเองหรือภาษาปาก

ในนวนิยาย 
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 “มึงจะไปไหน ไอมั่น...กูสั่งใหปลอยมันไวอยางนั้น 

ไมตองสนใจ กอูยากนัง่ดูมนั มองมนัตายชา ๆ  เลอืดไหลออก

จนหมดตัว และหยุดหายใจในที่สุด ถึงจะสมกับความแคน

ของกู” (“จิราภา”, “นางละคร” สกุลไทย ปที่ ๔๒ ฉบับที่ 

๒๑๖๒, หนา ๑๐๗ อางในจันจิรา จิตตะวิริยะพงษ, ๒๕๔๓, 

ออนไลน) 

 ตัวอยางการใชภาษาระดับกันเองหรือภาษาปาก

ในขาวกีฬา 

 “บิ๊กจา”เตรียมเดินเครื่องวางงานกีฬายาว จะ

เสนอตัวเปนคณะกรรมาธิการวุฒิสภาการกีฬาดันงบหนุน 

ซีเกมส,เอเชียนเกมส พรอมกับความเปนเจาเหรียญทอง 

สวนสมาคมตะกรอรับวาแตกเปนเสี่ยง ใหพิสูจนกันใน

ตะกรอคิงสคัพหนที่ ๑๒ ใครผลงานดีไดพิจารณามาทําทีม

ชาติ (เดลินิวส, ๒๗ มีนาคม ๒๕๓๙ อางในจันจิรา จิตตะ

วิริยะพงษ, ๒๕๔๓, ออนไลน)  

 ในภาษาไทยระดับตางๆ ที่กลาวมานั้น สวนมาก

จะมีคําที่เปนภาษาบาลีอยูดวย เชน “อเนก” “ขัณฑสีมา” 

“วุฒิสภา” และ “ชาติ”

 อยางไรก็ตาม เมื่อกลาวโดยยอ ศัพทภาษาบาลี

ถูกนํามาใชเปนภาษาไทยในระดับตาง ๆ โดยอาจจําแนก

เปน ๒ ระดับ ดังนี้

 ๑. ระดับตน หมายถึงภาษาที่ใชกันในชีวิตประจํา

วันทั่วไปทั้งที่เปนภาษาเขียนและภาษาพูดซึ่งเปนภาษา

ประเภทรอยแกว เชน การใชคําวา “วิตก” ในความหมาย

ความกังวลใจ “สนุทรพจน” ในความหมายคาํพดูทีป่ระธาน

หรือบุคคลสําคัญกลาวในที่ประชุมหรือในโอกาสสําคัญ

 ๒. ระดบัสงู หมายถงึภาษาทีใ่ชในภาษารอยกรองและ

ราชาศัพทซึ่งคนทั่วไปไมไดใชในชีวิตประจําวัน เชน การใช

คําวา “สุธารส” เปนราชาศัพทหมายถึงนํ้าดื่ม การใชคําวา 

“ปทุมา” (ปทุม) ซึ่งหมายถึงดอกบัว ในบทกลอนที่วา “นํ้า

ใสไหลเย็นเห็นตัวปลา แหวกวายปทุมาอยูไหว ๆ”

ศัพทภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตในภาษา

ไทยที่มีผลกระทบตอความเขาใจพระพุทธ

ศาสนา

 ศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่ใชในพระพุทธ

ศาสนาโดยเฉพาะที่เปนคําสอนซึ่งมีการกลายความหมาย

เม่ือนํามาใชในภาษาไทยจนเกิดการเขาใจคําสอนหรือ

หลักธรรมทางพระพุทธศาสนาผิดพลาดคลาดเคลื่อนมีอยู

หลายคํา ในท่ีนี้ขอนําคําศัพทท่ีสําคัญบางคํามาอธิบาย

โดยเนนศัพทภาษาบาลีดังตอไปนี้

 ๑. กรรม เวรกรรม วิบากกรรม คําที่เกี่ยวของ

กัน ๓ คํานี้มักถูกใชในความหมายท่ีสับสนปนเปกันและ

ผิดจากความหมายตามคําสอนของพระพุทธศาสนา คําวา 

“กรรม” ชาวพทุธไทยมกัใชในความหมายของ “บาป” หรอื 

“ความชั่ว” และสวนมากใชหมายถึงผล (วิบาก) ของกรรม

ช่ัว โดยบางครั้งมีการใชคําวา “เวรกรรม” หรือ“เปนเวร

เปนกรรม” “มีเวรมีกรรม” แทนดวย เชน “อุบัติเหตุครั้งนี้

เปนกรรมของเขาแท ๆ” “เคราะหคร้ังนี้คงเปนเวรกรรม

ของฉัน” คําวา “วิบากกรรม” ก็นิยมใชในความหมายของ

ผลของกรรมชัว่ เชน “ดาราคนนีกํ้าลงัเผชญิวบิากกรรมอยู”

 คําวา “กรรม” มาจากคําวา “กรฺม” ในภาษา

สนัสกฤต ซึง่ตรงกบัคาํวา “กมมฺ” ในภาษาบาลี ตามรปูศพัท

แปลวา “การกระทํา” ซ่ึงเหมือนกับคําวา “กิริยา” (ใน

สันสกฤตเปน “กริยา” ซ่ึงภาษาไทยนํามาใช คนละ

ความหมาย) แตความหมายที่แทจริงของคําวา “กรรม” ใน

ทัศนะของพระพุทธศาสนาเถรวาทนั้นหมายถึงเจตนา 

ดงันัน้ เมือ่กลาวโดยออม เราจงึกลาววา การกระทําท่ีจัดเปน

กรรมหมายเอาเฉพาะการกระทําที่มีเจตนา การกระทําที่มี

เจตนาคือการกระทําดวยความจงใจหรือตัง้ใจ มิไดหมายถึง

การกระทาํทีท่าํโดยไมมเีจตนา ดงัพทุธพจนในนพิเพธกิสตูร

ที่วา “ภิกษุทั้งหลาย เพราะอาศัยเหตุนี้ เรากลาวเจตนาวา

เปนตัวกรรม บุคคลคิดแลว จึงกระทํากรรมดวยกาย วาจา 

ใจ” (พระไตรปฎก เลมที่ ๒๒ หนา ๕๗๗) จากพุทธพจนนี้ 

จึงถือไดวา กรรมกับเจตนาซึ่งเปนเหตุการณหรือพฤติกรรม
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ทางจิตอยางหน่ึงเปนอันเดียวกัน และอาจกลาวไดวา 

คําวา “กรรม” ยังมีความหมายครอบคลุมถึงการกระทํา

ที่เกิดจากเจตนาดวยเพราะเปนการแสดงออกของเจตนา

ดังพุทธพจนที่ตรัสวาคิดแลวจึงกระทํากรรมดวยกายวาจา

และใจ แตแนวคิดสายอภิธรรมถือวาการกระทําคือการ

เคลื่อนไหวทางกายและวาจาที่เกิดจากจิตเปนสมุฏฐาน 

(จิตตชรูป) ไมใชตัวกรรมแตจัดเปนสิ่งที่เกิดรวมกับกรรม 

(พระอาจารยวัลลภ ชวนปฺโญ, ๒๕๔๒, ๑๑๖) ซึ่งเปนการ

ถือเอาความหมายอยางตรงตัวหรือถือเอาตามองคธรรมใน

จิตที่เปนตัวการสําคัญในเรื่องนี้เทานั้น

 การเขาใจความหมายของคําวา “กรรม” ในแงของ

กรรมชั่วเพียงอยางเดียว และยังใชรวมไปถึงผลของกรรม

อกีดวย จงึไมตรงกบัความหมายทีแ่ทจรงิของคาํวา “กรรม” 

เพราะนอกจาก “กรรม” จะหมายถึงเจตนารวมไปถึงการ

กระทําที่เกิดจากเจตนาแลวกรรมยังหมายถึงไดทั้งการ

กระทําดี (กุศลกรรม) หรือบุญ และการกระทําชั่ว (อกุศล

กรรม) หรอืบาป อกีทัง้ไมไดหมายถึงผลของกรรมซึง่เรยีกวา

“วิบาก” 

 คําว า “วิบาก” หรือ “วิปาก” ในภาษาบาลี 

หมายถึง “ผล” โดยเฉพาะผลของกรรม แตตามนัยของคัมภีร

ฝายอภธิรรม “วิบาก” หมายเอาเฉพาะวบิากจิตเทานัน้ สวน

ผลกรรมที่เปนรูปเรียกวา “กรรมชรูป” หรือ “กฏัตตารูป” 

ซ่ึงแปลวา “รูปทีเ่กดิจากกรรม” ไมไดเรยีกวา “วบิาก” ดงัที่

คมัภรีธมัมสงัคณอีธิบายวาสภาวธรรมทีไ่มเปนวบิากและไม

เปนเหตุเกิดวิบากคือสภาวธรรมที่เปนกิริยา รูป และธาตุที่

ปจจัยไมปรุงแตง (พระไตรปฎกเลมที่ ๓๔ หนา ๒๕๗)

คําอธิบายน้ีแสดงวา รูปไมใชวิบากในความหมายที่คัมภีร

กําลังพูดถึงซึ่งมุ งไปที่เรื่องของจิตไมไดมุ งถึงเรื่องกรรม 

อยางไรก็ตาม รปูกจ็ัดเปนผลของกรรมอยางหนึง่เหมือนกัน

ดังเชนที่กลาวถึงการใหผลของกรรมในขณะปฏิสนธิใน

ภพใหม (อภิธัมมัตถสังคหะ, ๒๕๔๖, ๖๑-๖๒) ซึ่งมีรูปรวม

อยูในการใหผลน้ันดวย จึงเรยีกรปูในขณะปฏสินธนิัน้วาเปน

รูปที่เกิดแตกรรม (กรรมชรูป) แตโดยทั่วไปคําวา “วิบาก” 

ก็ใชในความหมายที่รวมถึงผลของกรรมทุกอยางไดเชนกัน 

เชน ในอังคุตตรนิกาย เอกกนิบาตมีขอความแสดงวา สุจริต

ทางทวาร ๓ ใหแตผลท่ีนาปรารถนา (พระไตรปฎกเลมท่ี ๒๐ 

หนา ๓๕-๓๖) โดยแปลคําวา “ผล” จากคําวา “วิปาก” ใน

ภาษาบาล ีและในอรรถกถาธรรมบทตอนท่ีวาดวยเรือ่งอนาถ

ปณฑิกวัตถุก็มีข อความที่พูดถึงการใหผลของกรรมดี

และกรรมชั่วในภพนี้หรือภพหนาโดยใชคําวา “วิบาก” 

(อรรถกถา ขุททกนิกาย ธรรมบท เลมที่ ๕ หนา ๑๓) ซึ่ง

แสดงวาคําวา “วิบาก” มีความหมายครอบคลุมผลกรรม

ทุกอยางไมใชเฉพาะวิบากจิต คําวา “วิบาก” จึงหมายถึง

ผลทุกอยางท่ีเกิดจากกรรมและไมไดหมายถึงผลของกรรม

ชั่วเพียงอยางเดียว 

 ในภาษาบาลี คําวา “วิบาก” คือ “วิปาก” หรือแจก

รูปตามไวยากรณเปน “วิปาโก” อาจใชในรูปสมาสกับคําวา 

“กรรม” คือ กมฺม เปน “กมฺมวิปาโก” หรือ “กรรมวิบาก” 

แปลวา “วิบาก (ผล) ของกรรม” แตคนไทยใชคําวา “วิบาก

กรรม” ในความหมายของ “กรรมวิบาก” โดยมุงเอาเฉพาะ

ทีเ่ปนผลของกรรมชัว่ซึง่ไมตรงกบัความหมายดัง้เดมิของคาํ

คํานี้ที่หมายถึงผลของกรรมดีหรือชั่วก็ไดแลวแตกรณี

 สวนคําวา “เวรกรรม” ที่คนไทยนํามาใชในความ

หมายของผลของกรรมช่ัวก็มีความผิดพลาดคลาดเคลื่อน

เพราะภาษาบาลีในพระพุทธศาสนาไมมี “เวรกรรม” (เวร

กมมฺ) มแีตคาํวา “เวร” ทีห่มายถงึการผกูอาฆาตจองเวร การ

ปองราย เชน ในเร่ืองเรือ่งนางกาลยีกัษิณทีีภ่รรยาหลวงและ

ภรรยานอยจองเวรกันขามภพขามชาติจนมาพบพระพุทธ

เจาเวรจึงระงับ

 ๒. บุญ ทาน นอกจากการใชคําวา “กรรม” หมายถึง

บาปหรือความช่ัวและ “บุญ” หมายถึงความดแีลว ยงัมคีวาม

ไขวเขวในการใชคําวา “บุญ” หมายถึงผลของกรรมดีหรือ

กุศลกรรม และสับสนความหมายของ “บุญ” กับ “ทาน” 

ทั้งที่ในความเปนจริง “บุญ” หมายถึงกุศลกรรมหรือกรรม

ดี และ “ทาน” เปนวิธีทําบุญอยางหนึ่ง

 การเขาใจผิดเร่ืองบุญกับทานอาจเนื่องมาจากการ

พูดที่คลาดเคลื่อนจนนําไปสูการเขาใจผิดดังที่คนไทยนิยม
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พูดวา “ทําบุญแลว ทําทานดวย” โดยหมายถึงเมื่อไปถือศีล

ฟงธรรม และถวายอาหารแกพระสงฆซึ่งถือวาเปนการ

ทําบุญแลว กท็าํทานคอืบรจิาคใหคนยากจนดวย ทาํใหเขาใจ

ผดิวา การทาํบญุเปนเรือ่งหนึง่ การทาํทานเปนอกีเรือ่งหนึง่ 

โดยเฉพาะการทาํบญุเปนการทาํความดกีบัพระสงฆ การทาํ

ทานเปนเรื่องการทําความดีกับคนธรรมดาโดยเฉพาะคน

ตกทุกขไดยาก แตในความเปนจริง ทานเปนการทําบุญ

อยางหนึง่โดยรวมถงึการใหทานทัง้แกคฤหสัถและบรรพชติ 

จัดเปน “บุญกิริยาวัตถุ” อยางหนึ่งใน ๓ อยางคือ ทานมัย 

(บญุสาํเร็จดวยการใหทาน) ศลีมยั (บญุสาํเรจ็ดวยการรกัษา

ศีล) และภาวนามัย (บุญสําเร็จดวยการเจริญภาวนา)

 ดังนั้น ชาวพุทธไทยจึงควรระวังไมใหสับสนระหวาง

คําวา “กรรม” “บุญ” “กุศล” “บาป” “อกุศล” เพราะ

เมื่อกลาวในเรื่องของกรรม กรรมหมายถึงไดทั้งความดีและ

ความชัว่ บญุมคีวามหมายเดียวกบักุศลกรรม (ยกเวนกรณใีช

ในความหมายอื่น เชน กุศลธรรม จะใช “บุญธรรม” แทน

ไมได) บาปมีความหมายเดียวกับอกุศลกรรม (ยกเวนกรณี

ใชในความหมายอื่น เชน อกุศลธรรม ไมสามารถใช 

“บาปธรรม”แทน)

 ๓. อโหสิ อโหสกิรรม อภยั อภยัทาน ในภาษาไทยเรา

มกัใชคาํวา “อโหส”ิ หรอื “อโหสกิรรม” ในความหมายของ

การยกโทษ การไมเอาโทษ เชนเดียวกับคําวา “อภัย” หรือ 

“ใหอภัย” และ “อภัยทาน” เชน ถามีคนมาทําผิดตอเรา

แลวเรายกโทษให ไมเอาความ เรามักเรียกวา เรา “อโหสิ” 

หรือ “ใหอภัย” แกคนที่ทําผิดนั้น แตถาเราทําผิดตอคนอื่น

แลวขอใหเขายกโทษให เรยีกวา “ขออโหส”ิ หรอื “ขออภัย” 

 อยางไรก็ตาม ในภาษาบาลี คําวา “อโหสิ” เปนคํา

กริยา แปลวาไดมีแลว ไดเปนแลว ไมไดเปนศัพทเฉพาะ

ทางวิชาการ แตคําวา “อโหสิกรรม” ที่เปนศัพทเฉพาะทาง

วิชาการในคําสอนเรื่องกรรมหมายถึงกรรมที่ไมมีโอกาส

ใหผลของกรรมดังเชนกรณีกรรมที่จะทําใหพระองคุลีมาล

ตกนรกหลังตายไม สามารถใหผลได เพราะทานเป น

พระอรหันตเมื่อดับขันธปรินิพพานก็ไมเกิดใหมอีก คําวา 

“อโหสิ” และ “อโหสิกรรม” จึงไมมีความหมายของการ

ยกโทษอยางในภาษาไทย ความหมายในภาษาไทยทาํใหคน

เขาใจความหมายของคาํสอนนีผ้ดิ ในภาษาบาลกีารยกโทษ

จะใชคาํวา “อปราธ” (โทษ) รวมกบัคาํกรยิาทีป่ระกอบดวย 

“ขมฺ” ธาตุ (อด,อดทน) เชน ในขอความวา “อปราธํ ขมถ

เม ภนฺเต” (ทานผูเจริญ ขอทานจงอดโทษแกขาพเจา)

 สวนคําวา “อภัย” ในภาษาบาลีแปลวา “ไมมีความ

นากลัว” “ไมมีอันตราย” และคําวา “อภัยทาน” หรือ 

“อภยทาน” หมายถึงการไมทําใหเกิดความนากลัวหรือ

อันตรายตอผูอื่นโดยไมจําเปนตองเปนการยกโทษ คนที่มี

คุณธรรมโดยทั่วไปก็จะ “ใหอภัย” คือไมทําใหคนอื่นกลัว

หรือไดรับอันตรายอยูเปนปกติ โดยไมเก่ียวกับการมีคนมา

ทาํผดิทาํรายตวัเองหรอืไม เชน ในมหาหงัสชาดก หงสสมุขุะ

กลาวกับนายพรานท่ีตอนแรกคิดจะทํารายแตเมื่อไดคุยกับ

หงสแลวตองการปลอยพญาหงสโพธิสัตวที่ติดบวงอยูวา

 เพื่อนเอย ถาทานดักหงสและนกทั้งหลาย

 ดวยความพยายามเพื่อประโยชนแกตนไซร

 ขาพเจาทั้ง ๒ ขอรับอภัยทานนั้นของทาน (พระ

ไตรปฎกเลมที่ ๒๘ หนา ๑๐๑)

 คําวา “อภัยทาน” ในท่ีนี้แสดงถึงการท่ีนายพราน

จะไมทํารายหงส ซึ่งไมเกี่ยวของกับการยกโทษอยางที่ใช

ในภาษาไทย ในสมุททกสูตรก็มีเรื่องฤาษีไปขอใหทาว

สมพรจอมอสรูไมทาํอนัตรายแกพวกฤๅษเีมือ่พวกอสรูไปทํา

สงครามกับเทพโดยกลาววา “พวกฤๅษีมาขออภัยกับทาน

ทาวสมพร การใหภัยหรือใหอภัย ทานกระทําไดโดยแท”

(พระไตรปฎกเลมท่ี ๑๕ หนา ๓๗๓) คําวา “อภัย” หรือ 

“การใหอภยั” ในทีน่ีห้มายถงึการไมทาํอนัตรายแกพวกฤๅษี

 ๔. กิเลส ตัณหา ราคะ ชาวพุทธไทยมักจะพูดคําวา 

“กิเลสตัณหา” กันบอยจนเกิดความเขาใจผิดวา กิเลสและ

ตัณหาเปนคนละอยางกัน จนบางคร้ังมีการกลาววา “ตัด

กิเลสหมดแลว เหลือแตตัณหา” ดังจะเห็นไดจากความ

สงสัยที่ปรากฏในคําถามเกี่ยวกับความหมายของ “กิเลส

ตัณหา” ในเว็ปบอรดหรือกระดานสนทนาของเว็ปไซต

บางแหง (“กิเลสตัณหา” http://www.dhammahome.
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com/webboard/topic/18830)ทั้งที่ในความเปนจริง 

กิเลสหมายถึงอารมณหรือสภาวะทางจิตที่ทําใหเกิดความ

เศราหมองหรือทําใหเกิดทุกขและโทษซึ่งมีอยูหลายอยาง

แตที่นิยมพูดกันคือ โลภะ (ความโลภ) โทสะ (ความโกรธ) 

และโมหะ (ความหลง) ซ่ึงโลภะหรือความโลภก็คือตัณหา

นั่นเอง ซึ่งมีชื่อเรียกอีกหลายชื่อมีราคะเปนตน ตัณหาหรือ

ราคะจึงเปนกิเลสชนิดหนึ่ง ไมใชคนละอยางกับกิเลส

 นอกจากนั้น คําวา “ตัณหา” และ “ราคะ” ที่เปน

กิเลสชนิดเดียวกัน ยังนิยมใชในความหมายของความ

ตองการทางเพศดังเชนคําวา “ตัณหาหนามืด” หรือ “เฒา

ตัณหากลับ” และ “ราคะจัด” ซึ่งในความเปนจริง ศัพท ๒ 

คาํนีห้มายถงึความอยากหรอืความตองการทกุอยางทีท่าํให

เกิดทุกขหรือการทําชั่วตามมา

 ๕. อวิชชา เดรัจฉานวิชา คําทั้ง ๒ คํานี้เปนศัพท

ภาษาบาลีโดยคําหลังแปลงมาจากคําวา “ติรจฺฉานวิชฺชา” 

เปนคําซึ่งเปนภาษาปากที่ชาวบานยังเขาใจความหมาย

คลาดเคลื่อนเพราะนอกจากจะไม ค อยมีการอธิบาย

ความหมายใหชดัเจนแลวยงัมกัถกูใชในความหมายของวชิา

ท่ีช่ัวราย เปนมนตดําที่ใชทํารายคน ดังที่นิยมเรียกกันวา 

“อวิชชามนตดํา” เปนไสยศาสตรประเภทชั่วรายที่เรียกกัน

วา “ไสยดาํ” เชน การปลอยของไปทาํรายคนมกีารเสกหนงั

เขาทองเปนตน หรือการทําเสนหยาแฝด 

 การใชอวิชชาในความหมายของวิชาท่ีชั่วรายหรือ

ไสยศาสตรประเภทไสยดํา จะเห็นไดจากการสนทนาเรื่อง

การทําคุณไสยโดยใชคําวา “อวิชชามนตดํา” ในเว็ปบอรด

ของเวป็ไซตอยาง pantip และ palungjit (“เจอคุณไสยของ

อวิชชามนตดาํ” https://pantip.com/topic/35060527; 

“อวิชชา (มนตดํา)” https://palungjit.org/threads/

อวิชชา-มนตดํา.351147/) แตในวิภังคสูตรพระพุทธเจา

ทรงอธิบายความหมายของอวิชชาวาหมายถึงความไมรูใน

อริยสัจ ๔ (ทุกข ทุกขสมุทัย ทุกขนิโรธ และทุกขนิโรธคามิ

นีปฏิปทา) (พระไตรปฎกเลมที่ ๑๖ หนา ๔) เมื่อกลาวอยาง

รวบรัด “อวิชชา” ในพระพุทธศาสนาหมายถึงการไมรูแจง

ตามความเปนจรงิทาํใหถกูกเิลสตางๆ ครอบงํา ทาํใหทาํบาป

บาง ทําบุญบาง และตองรับทุกขเวียนวายตายเกิดไมรูจบ 

ไมไดเกี่ยวกับวิชาชั่วรายอะไร

 สวน “เดรจัฉานวชิา” หรอืบางครัง้เขยีนวา “ดริจัฉาน

วิชา” หมายถึงความรูที่ขวางตอทางพระนิพพาน เชน

ความรูในการทําเสนห ความรูในการทําใหคนถึงวบัิต ิความรู

เรือ่งภตูผ ีความรูในทางทาํนาย เชน หมอด ูเมือ่เรยีนหรอืใช

ปฏิบัติ ตนเองก็หลงเพลินหมกมุน ทั้งทําใหผูอื่นหลงงมงาย 

ไมเปนอันปฏิบัติกิจหนาที่และประกอบการตามเหตุผล

(พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต),๒๕๔๖, ๕๓) ความรู 

ทุกอยางที่ทําใหคนหางไกลจากการปฏิบัติเพื่อไปนิพพาน

จึงจัดเปนเดรัจฉานวิชาไดท้ังนั้น ไมไดหมายถึงเฉพาะ

ไสยศาสตรที่ชั่วราย ความหมายที่คนไทยเขาใจเกี่ยวกับ

คําวา “เดรัจฉานวิชา” จึงมีความถูกตองเพียงบางสวนซ่ึง

เมื่อมองในภาพรวมมีความคลาดเคลื่อนเปนอยางมาก 

เพราะความรูทีด่มูปีระโยชนอยางความรูในการทาํนายชวีติ

หรือแมแตความรูในการประกอบอาชีพตาง ๆ  หากขัดขวาง

การไปนิพพานก็จัดเปนเดรัจฉานวิชาไดหมด

 ๖. วาสนา ในภาษาไทยนิยมใชในความหมายของ

กศุลทีท่าํใหไดรบัลาภยศ โดยนยิมใชคูกบัคาํวา “บุญ” หรอื 

“บารมี” เปน “บุญวาสนา” หรือ “วาสนาบารมี” เชน เด็ก

คนนีม้วีาสนาด ีเกดิในกองเงินกองทอง (ราชบณัฑติยสถาน, 

๒๕๕๖, ๑๑๑๔) กลาวอกีอยางคอื วาสนาในภาษาไทยหมาย

ถงึบญุเกาทีท่าํมาในชาตกิอนซึง่สงผลใหบคุคลไดรบัสิง่ทีน่า

ปรารถนามียศและทรัพยเปนตน ซ่ึงความหมายดังกลาวมี

ความคลาดเคลื่อนจากความหมายท่ีใชในพระพุทธศาสนา

ซ่ึงสวนมากหมายถึงนิสัย พฤติกรรม หรือสิ่งท่ีคนสั่งสมมา

จนเคยชินหรือฝ งใจจนไมอาจเลิกหรือแกได แม เป น

พระอรหันตแลวยกเวนพระพุทธเจา ดังท่ีสมเด็จพระ

พุทธโฆษาจารย (ป.อ.ปยุตฺโต) ไดอธิบายความหมายของ 

“วาสนา” ไววา 

 อาการกายวาจาท่ีเปนลักษณะพิเศษของบุคคล ซ่ึง

เกดิจากกเิลสบางอยาง และไดส่ังสมอบรมมา เปนเวลานาน

จนเคยชินติดเปนพื้นประจําตัว แมจะละกิเลสนั้นไดแลว

แตก็อาจจะละอาการกาย วาจาที่เคยไมได เชน คําพูด
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ติดปาก อาการที่เดินเร็วหรือตวมเตี้ยม เปนตน ทานขยาย

ความวา วาสนาที่เปนกุศลก็มี เปนอกุศลก็มี เปนอัพยากฤต

คือเปนกลาง ๆ ไมดีไมชั่วก็มี ที่เปนกุศลกับ อัพยากฤตนั้น

ไมตองละ แตที่เปนอกุศลซึ่งควรจะละนั้นแบงเปน ๒ สวน 

คอื สวนทีจ่ะเปนเหตุใหเขาถงึอบายกบัสวนทีเ่ปนเหตุใหเกดิ

อาการแสดงออกทางกายวาจาแปลก ๆ ตาง ๆ สวนแรก  

 พระอรหันตทุกองคละได แตสวนหลังพระพุทธเจาเทานั้น

ละได พระอรหันตอื่นละไมได จึงมีคํา  กลาววา พระพทุธเจา

เทานั้นละกิเลสทั้งหมดไดพรอมทั้งวาสนา (พระธรรมปฎก 

(ป.อ.ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, ๒๒๖)

 วาสนาในความหมายดังกลาวนี้จึงหมายถึงกริยา

อาการหรือพฤติกรรมที่เคยชินจนละไมไดแมเปนพระ

อรหันตแลว เชน พระปลินทวัจฉะซึ่งเปนพระอรหันตแลว

แตยังติดปากคําวา “แนะคนถอย” (วสลิ) ซึ่งเปนคําพูดท่ี

ไมสุภาพ เพราะทานพูดคํานี้มาหลายรอยชาติติดตอกันจน

กลายเปนนิสัยหรือความเคยชินที่ละไมได

 อยางไรก็ตาม สาเหตุที ่“วาสนา” ถกูใชในความหมาย

ของบุญเกาที่ทําใหคนไดดีมีลาภยศอาจเน่ืองมาจากมี

ความหมายใกลเคยีงกบัความหมายอกีความหมายหนึง่ของ

คําคําน้ีที่อาจตีความไดจากหลักฐานในพระไตรปฎกโดย

หมายถึงบุญรวมทั้งสิ่งที่เคยสั่งสมมาในอดีตที่มีผลตอนิสัย 

คานิยม ความสามารถในอนาคต และจะชวยใหทําความดี

หรือประสบความสําเร็จในการปฏิบัติธรรม ดังตัวอยาง

ตอไปนี้

 ในคาํพดูของพวกภกิษุวชัชบีตุรซึง่ตองอาบตัปิาราชกิ

แลวเขามาหาพระอานนทเพื่อขอบวชใหมมีการใชคําวา 

“วาสนา” ที่แสดงถึงบุญเกาที่ชวยใหปฏิบัติธรรมไดสําเร็จ

อยู ดวยดังนี้ “ทานพระอานนท พวกกระผมไมติเตียน

พระพุทธ ไมติเตียนพระธรรม ไมติเตียนพระสงฆ พวก

กระผมตเิตยีนตนเอง ไมติเตียนผูอืน่ พวกกระผมไมมีวาสนา 

มีบุญนอย บวชในพระธรรมวินัยที่พระผูมีพระภาคตรัสไวดี

แลว ไมสามารถจะประพฤติพรหมจรรยใหบริสุทธิ์บริบูรณ

ไดตลอดชีวิต” (พระไตรปฎกเลมที่ ๑ หนา ๓๒)

 ในเรื่องพราหมณ ๑๖ คนที่เปนศิษยของพราหมณ

พาวรีมีคําบรรยายคุณลักษณะของพราหมณเหลานี้ไววา 

“เปนผูทรงปญญาปราดเปรื่อง เคยอบรมวาสนาแตชาติ

ปางกอนทั้งนั้น” (พระไตรปฎกเลมที่ ๒๕ หนา ๗๔๑) ซึ่ง

อรรถกถาไดอธิบายขอความตอนนี้วา มาณพ ๑๖ คนนี้ได

เคยบวชในศาสนาของพระผูมีพระภาคพระนามวากัสสปะ 

แลวอบรมจิตเพ่ือเปนบุญวาสนาท่ีจะติดตามตัวไป (อรรถ

กถาขุททกนิกาย สุตตนิบาต เลมที่ ๒ หนา ๔๓๐) แสดงวา

วาสนาในที่นี้หมายถึงบุญคือการฝกจิตหรือปฏิบัติธรรม

เพื่อการบรรลุมรรคผลนิพพานท่ีสั่งสมไวแลวมาใหผลใน

อนาคต

 ในประวัติของพระอัฑฒกาสีเถรีมีขอความที่แสดงวา 

“วาสนา” หมายถึงบุญเกาท่ีชวยใหไดบวชและบรรลุ

มรรคผลนิพพานวา 

 หมอมฉัน ไดฟงพระสัทธรรมที่พระพุทธเจา

 ผูประเสริฐที่สุดตรัสแลว

 ผูสมบูรณดวยบุพวาสนา (บาปบุญที่ไดอบรมมา

 ในกาลกอน)

 จึงไดบวชเปนบรรพชิต 

 ฯลฯ

 กรรมท้ังหมดสิ้นไปแลว บุญและบาปก็สิ้นไปแลว

 เหมือนกัน

 หมอมฉันขามพนสังสารวัฏท้ังปวงไดแลว (พระ

 ไตรปฎกเลมที่ ๓๓ หนา ๕๔๓)

 ในคําวา “บุพวาสนา” พระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาได

ใสคําอธิบายในวงเล็บวาหมายถึงบุญบาปที่ไดอบรมมาใน

กาลกอนไวดวย แตทีจ่รงิในทีน่ีน้าจะหมายถงึบญุอยางเดยีว

เพราะสิ่งที่เกิดเปนผลของบุญ

 ในอรรถกถาของพระไตรป ฎกก็มีการอธิบาย

ความหมายของ “วาสนา” ในลักษณะเปนบุญหรือสิ่งที่จะ

สงผลดีตอการปฏิบัติและบรรลุธรรมในอนาคต เชน ใน

อรรถกถาสงัยตุตนกิาย อธิบายเรือ่งการปฏบิติัและการบรรลุ

ธรรมของบุคคล ๔ เหลา คือ อุคฆฏิตัญู วิปจิตัญู เนยยะ 
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และปทปรมะ วาบคุคล ๓ พวกแรกศึกษาปฏบิติัแลวสามารถ

บรรลุอรหัตตผลไดในชาตินี้ตางกันที่ยากงายและชาเร็ว

ตางกัน สวนบุคคลประเภทที่ ๔ คือปทปรมะ จะเปนวาสนา

ในอนาคต (อรรถกถาสังยุตตนิกาย เลมที่ ๓ หนา ๖๑) 

แสดงวาการศึกษาและปฏิบัติธรรมที่ทําในชาตินั้นจะมีผล

ในอนาคตแมจะไมทําใหบรรลุมรรคผลนิพพานในชาตินั้น 

วาสนาในทีนี่จ้งึหมายถงึบญุรวมทัง้นสิยัและความสามารถที่

สั่งสมไวเพื่อใหผลในอนาคต ดังนั้น นิสัยหรืออัธยาศัย

ความชอบ ความไมชอบ และความถนัดหรือความสามารถ 

รวมทั้งทาทีตาง ๆ ทางพฤติกรรมของเราก็คือวาสนาที่เรา

สั่งสมมาโดยมุงไปในดานดี จึงมีการใชคูกับคําวา “บุญ”

 ดังน้ัน คําวา “วาสนา” จึงหมายถึงอาการหรือ

พฤติกรรมบางอยางที่สั่งสมมานานจนละไมไดยกเวน

พระพุทธเจาและหมายถึงบุญรวมทั้งนิสัย คานิยมหรือ

แนวโนมทางอารมณความคิด และความสามารถทีส่ัง่สมมาท่ี

สงผลตอการทาํความดโีดยเฉพาะการปฏบิติัธรรมเพือ่บรรลุ

มรรคผล คําวา “วาสนา” ที่คนไทยเขาใจกันจึงมีความ

คลาดเคลื่อนไปมากในความหมายแรกและคลาดเคลื่อน

ไปไมมากนักในความหมายหลัง

 ๗. บารมี คําอีกคําหนึ่งที่ชอบใชคูกับ “วาสนา” คือ 

“บารมี” โดยใชในความหมายเดียวกบัวาสนาทีก่ลาวมาแลว 

คนไทยมักจะพูดวา “มีวาสนาบารมี” หรือ “มีบารมีวาสนา

ดี” แตไมใชกับ “วาสนาไมดี” หรือ “ไมมีวาสนา” แตคําวา 

“บารมี” หมายถึง “คุณความดีที่บําเพ็ญอยางยิ่งยวดเพื่อ

บรรลุจุดหมายอันสูงยิ่ง มี ๑๐ คือ ทาน, ศีล, เนกขัมมะ, 

ปญญา, วิริยะ, ขันติ, สัจจะ, อธิษฐาน, เมตตา, อุเบกขา” 

(พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, ๑๑๑) กลาวอีก

อยางก็คือหมายถึงบุญหรือคุณธรรมที่สั่งสมเพื่อชําระกิเลส

ขัดเกลาจิตใจเพื่อใหบรรลุมรรคผลนิพพาน ซึ่งเมื่อกลาวถึง

การบาํเพ็ญบารมีของพระโพธสัิตว นยิมเรยีกวา “ทศบารม”ี 

หรือ “พุทธการกธรรม” (ธรรมที่ทําใหเปนพระพุทธเจา)

แตถาเปนบุญเพื่อความเปนพระอรหันตสาวกก็เรียกวา 

“สาวกบารมี” บารมีในคําสอนของพระพุทธศาสนาจึงมุง

ไปทางธรรมมากกวาทางโลกอยางที่คนไทยเขาใจ

 นอกจากนัน้ ปจจบุนัยงัมกีารใชคาํวา “บารม”ี หมาย

ถึงการมีอํานาจและมีความสามารถเปนท่ียอมรับของผู

อื่น ดังท่ีมีการใชในคําวา “ผูนําที่มีบารมี” (charismatic 

leader) ซ่ึงก็มีความหมายตางกับในคําสอนของพระพุทธ

ศาสนาท่ีกลาวมาแลว อาจมีความเก่ียวของอยูบางก็ตรงท่ี

คนท่ีมีอํานาจถือไดวาเปนผูมีบุญอันเปนเหตุใหเกิดมาเปน

คนมีอํานาจและไดรับการยอมรับ แตบุญดังกลาวนั้นอาจ

ไมเก่ียวกับการบรรลุมรรคผลนิพพานอยางในความหมาย

ของ “บารมี” 

 ๘. สงฆ พระสงฆ พระภิกษุ คําที่มีความหมาย

เกีย่วกบัพระภิกษ ุ๓ คาํนีม้คีวามหมายในภาษาไทยท่ีตางกบั

คําในภาษาบาลีจนทําใหคนไทยเขาใจสับสน กลาวคือ

นยิมใชคาํวา “สงฆ” และ “พระสงฆ” ทัง้ในความหมายของ

หมูพระภิกษุหรือพระภิกษุหลายรูป และพระภิกษุรูปใด

รูปหนึ่ง คือบางครั้งหมายถึงพระภิกษุที่ เป นหมู คณะ

บางครั้ งหมายถึงพระภิกษุ ท่ี เป นป จเจก ซ่ึงมีความ

คลาดเคลื่อนจากที่ใชในพระพุทธศาสนา

 ตามคาํอธบิายของสมเดจ็พระพุทธโฆษาจารย (ป.อ.ป

ยตุโฺต) คาํวา “สงฆ” ในพระพทุธศาสนามคีวามหมายสาํคัญ 

๒ อยางคือ

 ๑) สงฆในคําหมายของ “สาวกสงฆ” หมายถึงหมู

สาวกของพระพุทธเจาประกอบดวยพระอริยบุคคล ๘ 

ประเภท เริ่มตั้งแตทานผูตั้งอยูในโสดาปตติมรรค จนถึง

พระอรหันต ซึ่งตอมาเรียกวา “อริยสงฆ” ตางกับ ”ภิกขุ

สงฆ” ที่หมายถึงหมู แหงพระภิกษุหรือชุมนุมพระภิกษุ 

(ความหมายที ่๒) ซึง่ตอมาเรยีกวา “สมมติสงฆ” (พระธรรม

ปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, ๒๔๘) 

 ดังนั้น ตามความหมายของสาวกสงฆ บุคคลผูเปน

พระอริยบุคคลไมวาเปนภิกษุหรือคฤหัสถลวนเรียกวา 

“สงฆ” ท้ังสิ้น ซ่ึงชาวพุทธไทยอาจรับไมไดหรือไมเขาใจ

เพราะติดคําวา “สงฆ” ที่หมายถึงพระภิกษุ โดยปจจุบัน

มผีูนยิมใช “อรยิสงฆ” ในการเรยีกพระภกิษทุีเ่ชือ่กนัวาเปน

พระอริยบุคคล 
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 ๒) สงฆในความหมายของ “ภกิษุสงฆ” หมายถึงชมุนมุ

พระภิกษุตั้งแต ๔ รูปขึ้นไปซึ่งสามารถประกอบกิจของสงฆ

ตามกําหนดทางพระวินัย ตางโดยเปนสงฆจตุวรรค (๔ รูป) 

บาง ปญจวรรค (๕ รูป) บาง ทศวรรค (๑๐ รูป) บาง วีสติ

วรรค (๒๐ รูป) บาง (พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, 

๒๔๘) ความหมายของ “สงฆ” ในขอนี้ก็คือความหมายของ 

“สงฆ” ในคําวา “สังฆกรรม” นั่นเอง ซึ่งในความเปนจริง

พระภิกษุในสังฆกรรมน้ีอาจเปนพระอริยบุคคลก็ได การ

จําแนกความหมายในกรณีนี้จึงเปนการจําแนกอยางงายๆ 

 ดังน้ัน จึงอาจกลาวไดวา คําวา “สงฆ” ในคําวา 

“ภิกษุสงฆ” ยังสามารถใชหมายถึงหมูของพระภิกษุที่รวม

ทั้งพระภิกษุที่เปนพระอริยบุคคลและปุถุชน เชน ในคําวา 

“สงัฆทาน” ทีห่มายถงึทานทีถ่วายแกสงฆโดยมีเจตนาถวาย

แกหมูของภิกษุทั้งมวล ไมเจาะจงภิกษุรูปหนึ่งรูปใด 

 อนึ่ง ในครั้งพุทธกาลที่ยังมีพระภิกษุณีอยู  คําวา 

“สงฆ” อยางเชนในคาํวา “สงัฆทาน” สามาร ถหมายถงึหมู

แหงภิกษุที่รวมถึงพระพุทธเจา และพระภิกษุณี ที่เปนพระ

อริยบุคคลและปุถุชนไดดวย 

 โดยสรปุ จงึอาจกลาวไดวา สงฆหรอืพระสงฆหมายถึง

หมูของสาวกคือพระอริยบุคคลทัง้ทีเ่ปนคฤหสัถและบรรพชิต

หรือหมายถึงหมูของพระภิกษุ (และพระภิกษุณี) ไมได

หมายถึงพระภิกษุที่เปนปจเจกอยางที่คนไทยปจจุบันนิยม

ใช “พระสงฆ” กับ “พระภิกษุ” แทนกันได

สรุป

 ศพัทภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตทีน่าํมาใชในภาษา

ไทยทําใหภาษาไทยมีความไพเราะและมีระดับชั้น รวมทั้ง

มีคําใหใชอยางหลากหลายครอบคลุม แตการเปลี่ยนแปลง

ความหมายของคําไทยท่ีนํามาจากภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตมีสวนทําใหชาวพุทธไทยเขาใจผิดหรือสับสนกับ

คําสอนทางพระพุทธศาสนา ดังตัวอยางของความสับสน

หรือความเขาใจผิดที่ปรากฏในสังคมไทย เชน การเขียน

อธิบายมงคลขอความมีศิลปะคลาดเคลื่อนไปเปนเรื่องการ

ทํางานศิลปะมีภาพวาดเปนตน และความสับสนเรื่องกิเลส

ตัณหาวา กิเลสและตัณหาเปนสิ่งเดียวกันหรือคนละสิ่งกัน

แน เราจึงตองศึกษาใหเขาใจอยางชัดเจนและตระหนักอยู

เสมอวา ความหมายในภาษาไทยอาจไมตรงกับความหมาย

ตามคําสอนของพระพุทธศาสนา จะไดไมเขาใจคําสอนผิด

พลาดคลาดเคลื่อน
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 ารศกึษาสัททาธบิายจากปาฏโิมกขสุตตะ

ในคัมภรีมหาวภิังค สมันตปาสาทกิา และ 

กังขาวติรณี

พระมหานิรันดร เชื้อชิด*

บทคัดยอ

ก

 บทความนี้มุงศึกษาเปรียบเทียบสัททาธิบายโดยเนนศึกษาจากปาฏิโมกขสุตตะ ๑๕๐ ขอท่ีปรากฏใน มหาวิภังค 

ซึง่เรยีกวา ปทภาชนยี สมนัตปาสาทกิาและกงัขาวติรณ ีเนนการศกึษาดานกลวธิใีน การสทัทาธบิายหรอืการอธิบายคาํศพัท

หรือกลุมคําศัพทจากปาฏิโมกขสุตตะ หรือสิกขาบทอันเปนขอกําหนดที่ภิกษุหรือภิกษุณีตองปฏิบัติตามในมหาวิภังค.

 จากการศึกษาพบวา สัททาธิบายทั้ง ๓ คัมภีร มีรูปแบบท่ีคลายกัน คือ การอธิบายความไปตามลําดับ แตไม

อธิบายทุกคํา ในปทภาชนีย มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดน คือ การใช นาม และ อิติ ตอทายคําหรือกลุมคําท่ียกมาอธิบาย

พบวามีการใช นาม มากกวา อิติ มีการขยายความ มีการอธิบายความเพิ่มเติมโดยใชคําไวพจน และการใชอุปมา สวนใน

สมันตปาสาทิกา มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดนคือ การใช นาม และ อิติ ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย พบวา มีการใช 

อิติ มากกวา นาม มีการใชคําไวพจน ในขณะที่กังขาวิตรณี มีการยอความโดยใช อาทิ และเมื่อตองการแนะนําใหผูศึกษา

ดูเพิ่มเติมในคัมภีรใด ก็จะระบุชื่อคัมภีรนั้นอยางชัดเจน 

คําสําคัญ: ปาฏิโมกขสุตตะ, ปทภาชนีย, มหาวิภังค, สมันตปาสาทิกา, กังขาวิตรณี

* อักษรศาสตรมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย อาจารยสอนพระปริยัติธรรมแผนกบาลีชั้นประโยค ป.ธ.๙วัดสามพระยา กรุงเทพมหานคร
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A Study of the Explanation of Pāṭimokkhasutta in 
Mahāvibhaṅga, Samantapāsadikā, and Kaṅkhāvitaraṇī

 
 This is a comparative study of the explanation of 150 monastic rules (Pāṭimokkha) called 
Padabhājanīya in Mahāvibhaṅga, Samantapāsadikā and Kaṅkhāvitaraṇī. The researcher focuses
in particular on the methods of explaining words or phrases in monastic rules for male and/or 
female monks in Mahāvibhaṅga.

 The study finds that the explanations in the three scriptures have similar forms: they are 
sequential explanations of phrases without focusing on each and every work. In Padabhājanīya, 
‘Nāma’ and ‘Iti’ are used following explanations of words or pharses, with ‘Nāma’ being more 
frequently used. Synonyms and similes are also used in elaborations. In Samantapāsadikā, ‘Nāma’ 
and ‘Iti’ are also used following explanations of words or pharses, but with ‘Iti’ being more
frequently used than ‘Nāma’. Only synonyms are employed in explanations here.
In Kaṅkhāvitaraṇī, ‘Ādi’ is used in synopses and in references to relevant scriptures for further 
studies. 

Keywords: Pāṭimokkhasutta, Padabhājanīya, Mahāvibhaṅga, Samantapāsadikā, Kaṅkhāvitaraṇī
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บทนํา

 สัททาธิบาย มาจากคําบาลี ๒ คํา คือ คําวา สทฺท+

อธิปฺปาย ความหมายของ “สทฺท” หมายถึง คํา หรือ ศัพท 

สวน “อธิปฺปาโย” หมายถึง การอธิบาย เมื่อรวมทั้งสองคํา

เขาดวยกนั จะหมายถึง การอธบิายคําศัพท หรอืกลุมคําศพัท 

บทความนี้จะศึกษาสัททาธิบายจากปาฏิโมกขสุตตะ

(ปาฏิโมกข) หรือสิกขาบท ซึ่งเปนขอกําหนดที่ภิกษุหรือ

ภกิษณุตีองปฏบิตัติามมหาวภิงัค (วนัิยปฎก) ปาฏิโมกขสุตตะ

มีสวนที่เปนการอธิบาย แจกแจง จํากัดความคําที่อยูใน

ปาฏิโมกขสุตตะ คําตอคําตามลําดับ ที่เรียกวา ปทภาชนีย 

ถือวาเปนอรรถกถารุ นแรกที่อยู ในพระไตรปฎก ตอมา

สันนิษฐานวา นาจะมีคัมภีรที่อธิบายปาฏิโมกขสุตตะ และ

ปทภาชนีย หรือแมวาแตพระวินัยปฎกทั้งหมดที่รจนาขึ้น

ในอินเดียและลังกา แตทวาอรรถกถาโบราณเหลานั้น

ปจจุบันได สูญหายไปหมดสิ้น ทําใหการศึกษาวรรณคดีใน

สายพระวินัยที่เป นภาษาบาลีขาดหายไป ในชวงราว

คริสตวรรษ ที่ ๕ มีคัมภีรอรรถกถาพระวินัยปฎก ๒ คัมภีร

ที่มีความสําคัญ คือ สมันตปาสาทิกาและกังขาวิตรณี สมัน

ตปาสาทิกา มุงสัททาธิบายพระวินัยปฎกทั้งหมด ในขณะที่

กังขาวิตรณีมุงสัททาธิบายเพียงแตปาฏิโมกขสุตตะเทานั้น 

ซึ่งตรงกับวัตถุประสงคการแตงของปทภาชนีย 

สัททาธิบายปาฏิโมกขสุตตะในปทภาชนีย

ในมหาวภิังค 

 ในปทภาชนียในมหาวิภังค มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดน 

คือ การใช นาม “ที่ชื่อวา..” และ อิติ “มีความหมายวา, 

คือ, ความวา..” ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย และ

พบการใช นาม มากกวา อติ ิโดยปกติเม่ือใช นาม จะเปนการ

อธิบายความหรือจํากัดความคําใดคําหนึ่งสั้น ๆ มักจะเปน

ศัพทเฉพาะ คําที่นํามาอธิบายจะประกอบรูปเปนปฐมา

วิภัตติ โดยไมคํานึงวาขอความจากปาฏิโมกขสุตตะจะเปน

วภิตัตใิด สวนการใช อติ ิจะเปนการยกขอความจากปาฏโิมก

ขสุตตะมาอธิบายโดยคงรูปวิภัตติเดิมไวไมเปลี่ยนแปลง

จากการศึกษาพบวา ปทภาชนียในมหาวิภังค มีการใช 

นาม ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย ดังตัวอยางเชน

 ปาราชิกขอที่ ๑ เมถุนธรรมสิกขาบท วาดวยการหาม

ภิกษุเสพเมถุน โดยที่สุดแมในเดรัจฉานตัวเมีย

 “โย ปนภิกขฺ ุภกฺิขนู ํสกฺิขาสาชวีสมาปนโฺน สกิขฺ ํอปปฺจฺ

จกฺขาย..ปาราชิโก โหติ อสํวาโส”

 “อนึง่ ภกิษใุด ผูเขาถงึซึง่สกิขาและสาชพี(ธรรมเนยีม

เลีย้งชพีรวมกนั) ของภกิษท้ัุงหลายไมกลาวคนืสกิขา...ภกิษุ

นั้นตองอาบัติปาราชิก”๑  

 จากคําท่ีขีดเสนใต ในสิกขาบทขางตน คือ สาชีว

“สาชีพ(ธรรมเนียมเลี้ยงชีพรวมกัน” ยังไมไดแจก รูปวิภัตติ 

และเปนคําที่สมาสกันกับคําอื่น คือ ระหวางคําวา สิกฺขา 

กับคําวา สมาปนฺโน เมื่อยกมาอธิบายในปทภาชนียมีการใช 

นาม ตอทายเปนจงึเปลีย่นรปูเปนปฐมาวภิตัต ิตามขอความ

ในปทภาชนียในมหาวิภังคดังตอไปนี้ 

 “สาชีวํ นาม ยํ ภควตา ปฺตฺตํ สิกฺขาปทํ เอตํ 

สาชีวํ นาม” 

 “ที่ ช่ือวา สาชีพ ไดแก สิกขาบทใด ท่ีพระผู มี

พระภาคเจาแลว สิกขาบทนั้น ชื่อวา สาชีพ”๒

 สวนตวัอยางของการใช อติ ิในปทภาชนยีในมหาวภิงัค 

ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย ดังตัวอยางเชน

 ปาราชิกขอที่ ๓ มนุสสวิคคหสิกขาบท วาดวยการ

ฆามนุษย

 “โย ปน ภิกฺขุ สฺจิจฺจ มนุสฺสวิคฺคหํ ชีวิตา โวโรเปยฺย..

อเนกปริยาเยน มรณวณฺณํ วา สํวณฺเณยฺย มรณาย วา สมา

ทเปยฺย อยมฺป ปาราชิโก โหติ อสํวาโส”

๑ วิ.มหาวิ.๑/๒๔/๔๒
๒ วิ.มหาวิ.๑/๒๗/๔๒
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 “อน่ึง ภิกษุใด พึงจงใจฆ ามนุษย ถึงแก ชีวิต. .

พึงพรรณนาความดีของการตาย หรือพึงเชื้อเชิญคนอื่นให

ตาย โดยปรยิายเปนอนัมาก ภกิษุแมนีต้องอาบติัปาราชกิ”๓

 จากคําที่ขีดเสนใต ในสิกขาบทขางตน คือ อเนก

ปริยาเยน “โดยปริยายเปนอันมาก” ประกอบรูปเปน

ตติยาวิภัตติ เมื่อยกมาอธิบายในปทภาชนียมีการใช อิติ 

เช่ือมตอทายและคงรูปตติยาวิภัตติไวไมเปลี่ยนแปลง ตาม

ขอความในปทภาชนียในมหาวิภังคดังตอไปนี้ 

 “อเนกปริยาเยนาติ อุจฺจาวเจหิ อากาเรหิ” 

 “บทวา อเนกปริยาเยน มีความหมายวา โดยอาการ

ที่สูง (สุภาพ) และที่ตํ่า (หยาบคาย)”๔

 นอกไปจากนี้ยังพบวา ในปทภาชนียที่สัททาธิบาย

คําหรือกลุมคําจากปาฏิโมกขสุตตะ มีการใชคําไวพจน หรือ

ที่ในคัมภีรเนตติปกรณ เรียกวา เววจนหาระ๕ ซึ่งเปนคําที่มี

ความหมายใกลเคียงหรือเหมอืนกบัคาํทีย่กมาอธบิาย แตใช

ศพัทตางออกไป เพ่ือไขความใหผูอาน ผูศกึษาสามารถเขาใจ

ความหมายไดอยางถองแท จากการศกึษาพบวา คาํไวพจน 

(เววจนหาระ) ในคมัภรีอรรถกถาบาล ีไมตรงกบัความหมาย

ของคําพองในภาษาไทย แตจะมีลักษณะคลายการจํากัด

ความมากกวาเปนคําพองความหมาย ดังตัวอยางตอไปนี้

 ตัวอยางที่ ๑

 “เมถุนธมฺโม นาม โย โส อสทฺธมฺโม คามธมฺโม วสล

ธมฺโม ทุฏุลฺลํ โอทกนฺติก รหสฺส ทฺวย ทฺวยสมาปตฺติ เอโส 

เมถุนธมฺโม นาม”

 “ทีช่ือ่วา เมถนุธรรม มอีธบิายวา ธรรมของ อสตับรุษุ 

ประเพณีของชาวบาน มรรยาทของคนชั้นตํ่า ธรรมอัน

ชั่วหยาบ ธรรมอันมีนํ้าเปนที่สุด กิจที่ควร ซอนเร น 

ธรรมอันคนเปนคู ๆ พึงประพฤติรวมกัน นี้ช่ือวา เมถุน

ธรรม”๖

 จากตัวอยางขางตน ปทภาชนียไดยกคําจากปาฏิโมก

ขสุตตะที่วา เมถุนํ ธมฺมํ “ซึ่งธรรมอันเปน ของคนคู”๗ 

มาอธบิายโดยมกีารเปลีย่นเปนรปูสมาสรวมเปนคาํเดยีวกนั 

คอื เมถนุธมโฺม ใช นาม ตอทาย และตอจากนัน้มกีารอธบิาย

โดยใชคําไวพจน คือ อสทฺธมฺโม “ธรรมของอสัตบุรุษ” 

คามธมโฺม “ประเพณขีองชาวบาน” วสลธมโฺม “มรรยาทของ

คนช้ันตํ่า” ทุฏุลฺล  “ธรรมอันชั่วหยาบ” โอทกนฺติก

“ธรรมอันมีนํ้าเปนที่สุด (กามกิจที่เมื่อเสร็จสิ้นแลวจะตองมี

การชําระลางรางกายดวยนํ้า)” รหสฺส “กิจที่ควรซอนเรน” 

ทฺวย ทฺวยสมาปตฺติ “ธรรมอันคนเปนคู ๆ พึงประพฤติรวม

กัน” 

 ตัวอยางที่ ๒ 

 “อาทิเยยฺยาติ อาทิเยยฺย หเรยฺย อวหเรยฺย อริยาปถํ 

วิโกเปยฺย านา จาเวยฺย สงฺเกตํ  วีตินาเมยฺย” 

 “บทวา พึงถือเอา คือ พึงยึดเอา พึงเอาไป พึงเอาลง 

พึงยังอิริยาบถใหกําเริบ พึงใหเคลื่อนจากที่ พึงใหลวงเลย

เขตหมาย”๘

 จากตัวอยางขางตน ปทภาชนียยกคําจากปาฏิโมก

ขสุตตะที่วา อาทิเยยฺย “พึงถือเอา”๙ ใช อิติ เชื่อมตอทาย

เปนบทตั้ง และตอจากนั้นมีการอธิบายโดยใชคําไวพจน คือ 

อาทิเยยฺย “พึงยึดเอา” (ในกรณีนี้ซํ้ากับคําในบทตั้ง)

ตอจากนั้นก็ใหคําไวพจนอื่น ๆ ไดแก หเรยฺย “พึงเอาไป” 

อวหเรยฺย “พึงเอาลง” อริยาปถ วิโกเปยฺย “พึงยังอิริยาบถ

ใหกําเริบ” านา จาเวยฺย “พึงใหเคลื่อนจากที่” สงฺเกต 

๓ วิ.มหาวิ.๑/๑๘๐/๑๓๗
๔ วิ.มหาวิ.๑/๑๘๔/๑๓๘
๕ จํารูญ ธรรมดา, “กระบวนการตีความพระพุทธพจนตามแนวของคัมภีรเนตติ,” (กรุงเทพมหานคร: ประยูรสาสนไทย, ๒๕๕๕), ๒๑๐-๒๑๖
๖ วิ.มหาวิ.๑/๓๓/๕๑
๗ วิ.มหาวิ.๑/๒๔/๔๒
๘ วิ.มหาวิ.๑/๘๖/๘๕
๙ วิ.มหาวิ.๑/๘๕/๘๕
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วตีนิาเมยฺย “พึงใหลวงเลยเขตหมาย” กริยาทัง้หมดประกอบ

รูปเปนกิริยาอาขยาตสัตตมีวิภัตติตรงกับรูปกริยาในบทตั้ง

ตัวอยางที่ ๓

 “อาทยิมาโนต ิอาทยิมาโน หรมาโน อวหรมาโน อริยิา

ปถํ วิโกปยมาโน านา จาวยมาโน สงฺเกตํ วีตินามยมาโน” 

 “บทวา ถือเอาอยู คือ ยึดเอาอยู เอาไปอยู เอาลงอยู 

ยังอิริยาบถใหกําเริบอยู ใหเคล่ือนจากที่อยู ใหลวงเลยเขต

หมายอยู”๑๐

 จากตัวอยางขางตน ปทภาชนียยกคําจากปาฏิโมก

ขสตุตะทีว่า อาทยิมาโน “ถอืเอาอยู”๑๑ ใช อติ ิเชือ่มตอทาย

เปนบทตั้ง และตอจากนั้นมีการอธิบายโดยใชคําไวพจน คือ 

อาทิยมาโน “ยึดเอาอยู” (ในกรณีนี้ซํ้ากับคําในบทตั้ง) และ

ตอจากน้ันมีการอธิบายโดยใชคําไวพจน คือ หรมาโน

“เอาไปอยู” อวหรมาโน “เอาลงอยู” อริยิาปถ วโิกปยมาโน 

“ยังอิริยาบถใหกําเริบอยู” านา จาวยมาโน “ใหเคลื่อน

จากทีอ่ยู” สงฺเกต วตีนิามยมาโน “ใหลวงเลยเขตหมายอยู” 

กริยาทั้งหมดประกอบรูปเปนกิริยากิตกประกอบดวย มาน 

ปจจัย เชนเดียวกับในบทตั้ง อาทิยมาโน “ถือเอาอยู” และ

ทั้งหมดยังประกอบดวยกิริยากิตก คือ มาน ปจจัย ที่เนนใช

ในปจจุบันกาล คือ ในขณะที่ทําอยูนั่นเอง

 นอกไปจากนี้ยังพบวา ในปทภาชนียยังมีการสัททาธิ

บายคําหรือกลุมคําจากปาฏิโมกขสุตตะ มีการ ใชอุปมา 

เพื่อใหเห็นภาพชัดเจนและเกิดความเขาใจไดงายขึ้น จัด

เปนภาพพจนประเภทหนึ่ง ดังที่มีขอความ ในรถวินีตสูตร 

ไดอธิบายประโยชนของการใชอุปมาวา “อุปมายปเธกจฺเจ 

วิฺู ปุริสา ภาสิตสฺส อตฺถ อาชานนฺติ” “คนผูรูบางพวก

นัน้สามารถรูเน้ือความแหงคาํทีก่ลาวแลวดวยอุปมาได”๑๒

 การใชอุปมาในปทภาชนีย พบเพียง ๔ ท่ีเทานั้น 

ไดแก ในปาราชิกทั้ง ๔ ขอ ดังตอไปนี้

 ปาราชิกขอท่ี ๑ วาดวยการหามภิกษุเสพเมถุน

โดยที่สุดแมในเดรัจฉานตัวเมีย

 “ปาราชิโก โหตีติ เสยฺยถาป นาม ปุริโส สีสจฺฉินฺโน

อภพฺโพ เตน สรีรพนฺธเนน ชีวิตุํ เอวเมว ภิกฺขุ เมถุนํ ธมฺมํ 

ปฏิเสวิตฺวา อสฺสมโณ โหติ อสกฺยปุตฺติโย เตน วุจฺจติ 

ปาราชิโก โหตีติ” 

 “คําวา เปนปาราชิก ความวา บุรุษถูกตัดศีรษะแลว

ไมสามารถท่ีจะมีชีวิตอยู ไดดวยการ(มีศีรษะ)ติดอยู กับ

รางกายชือ่แมฉนัใด ภกิษกุฉ็นัน้ันเหมอืนกนั เสพเมถนุธรรม

แลวยอมไมเปนสมณะ ไมเปนเชื้อสายพระศากยบุตร

เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา ตองอาบัติ

ปาราชิก”๑๓

 ในตัวอยางนี้ อุปมาภิกษุผูตองอาบัติปาราชิก เหมือน

คนถูกตัดศีรษะไมสามารถดํารงชีวิตอยู ได ผู ตองอาบัติ

ปาราชิกก็ไมสามารถดํารงสมณเพศไดตองขาดจากความ

เปนภิกษุ

 ปาราชิกขอที่ ๒ วาดวยการหามถือเอาสิ่งของท่ี

เจาของมิไดใหตั้งแตราคา ๕ มาสกขึ้นไป

 “ปาราชิโก โหตีติ เสยฺยถาป นาม ปณฺฑุปลาโส

พนฺธนา ปวุตฺโต อภพฺโพ หริตตฺตาย เอวเมว ภิกฺขุ ปาทํ วา 

ปาทารหํ วา อติเรกปาทํ วา อทินฺนํ เถยฺยสงฺขาตํ อาทิยิตฺวา 

อสฺสมโณ โหติ อสกฺยปุตฺติโย เตน วุจฺจติ ปาราชิโก โหตีติ”

 “คําวา เปนปาราชิก ความวา ใบไมเหลืองหลนจาก

ขั้วแลวไมอาจจะเปนของเขียวสดขึ้นไดชื่อแมฉันใด ภิกษุก็

ฉันนั้นเหมือนกัน เมื่อถือเอาทรัพยอันเขาไมไดให ดวยสวน

๑๐ วิ.มหาวิ.๑/๘๘/๘๗
๑๑ วิ.มหาวิ.๑/๘๕/๘๕
๑๒ ม.มู.๑๒/๓๔๑/๓๔๗
๑๓ วิ.มหาวิ.๑/๓๓/๕๑
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แหงความเปนขโมย หนึ่งบาทก็ดี ควรแกหนึ่งบาทก็ดี เกิน

กวาหน่ึงบาทก็ดีแลว ยอมไมเปนสมณะ ไมเปนเชื้อสาย

พระศากยบตุร เพราะเหตนุัน้พระผูม ีพระภาคเจาจงึตรสัวา 

ตองอาบัติปาราชิก”๑๔

 ในตัวอย างน้ี อุปมาภิกษุผู ต องอาบัติปาราชิก

เหมือนใบไมเหลืองไมสามารถจะกลับเปนใบไมสดไดอีก 

ผูตองอาบัติปาราชิกก็ไมสามารถคืนสูความเปนภิกษุไดอีก

 ปาราชิกขอที่ ๓ วาดวยการฆามนุษย

 “ปาราชิโก โหตีติ เสยฺยถาป นาม ปุถุสิลา เทฺวธา 

ภินฺนา อปฺปฏิสนฺธิกา โหติ  เอวเมว ภิกฺ ขุ  สฺจิจฺจ 

มนุสฺสวิคฺคหํ ชีวิตา โวโรเปตฺวา อสฺสมโณ โหติ อสกฺยปุตฺติโย 

เตน วุจฺจติ ปาราชิโก โหตีติ”

 “คาํวา เปนปาราชิก ความวา ศลิาหนาแตก สองเสีย่ง

แลวเปนของกลับตอใหติดสนิทอีกไมได ชื่อแมฉันใด ภิกษุ

ก็ฉันนั้นเหมือนกัน เมื่อจงใจพรากกายมนุษยจากชีวิตแลว 

ยอมไมเปนสมณะ ไมเปนเชือ้สายพระศากยบตุร เพราะเหตุ

นั้นพระผูมีพระภาคเจาจึง ตรัสวา ตองอาบัติปาราชิก”๑๕

 ในตัวอยางนี้ อุปมาภิกษุผูตองอาบัติปาราชิก เหมือน

ศิลาที่แตกจากกันไมสามารถตอติดสนิทเปนเนื้อเดียวกันได

อีก ผูตองอาบัติปาราชิกตองขาดจากความเปนภิกษุฉันนั้น

 ปาราชิกขอที่ ๔ วาดวยการพูดอวดอุตริมนุสสธรรม

 “ปาราชิโก โหตีติ เสยฺยถาป นาม ตาโล มตฺถกจฺฉินฺ

โน อภพฺโพ ปุน วิรุฬฺหิยา เอวเมว ภิกฺขุ ปาปจฺโฉ อิจฺฉาปกโต 

อสนฺตํ อภูตํ อุตฺตริมนุสฺสธมฺมํ อุลฺลปตฺวา อสฺสมโณ โหติ 

อสกฺยปุตฺติโย เตน วุจฺจติ ปาราชิโก โหตีติ”

 “คําวา เปนปาราชิก ความวา ตนตาลมียอดดวนแลว

ไมอาจจะงอกอีกชื่อแมฉันใด ภิกษุก็ฉันนั้นเหมือนกัน เมื่อมี

ความอยากอันลามก อันความอยากครอบงําแลว พูดอวด

อุตตริมนุสสธรรมอันไมมีอยู อันไมเปนจริง ยอมไมเปน

สมณะ ไมเปนเชื้อสายพระศากยบุตร เพราะเหตุนั้นพระผูมี

พระภาคเจาจึงตรัสวา ตองอาบัติปาราชิก”๑๖

 ในตัวอยางนี้ อุปมาภิกษุผูตองอาบัติปาราชิก เหมือน

ตนตาลยอดดวนไมสามารถงอกไดอีก ผูตองอาบัติปาราชิก

จงึไมสามารถเจรญิในสมณธรรมตองขาดจากความเปนภกิษุ

ฉันนั้น

สัททาธิบายปาฏิโมกขสุตตะในสมันตปา

สาทกิา

 สัททาธิบายในสมันตปาสาทิกา ซึ่งเปนอรรถกถาพระ

วินัยปฎกทั้งหมด รจนาโดยพระพุทธโฆษะ อนึ่ง คัมภีรชั้น

อรรถกถานั้น แตกตางจากคัมภีรพระไตรปฎก ในแงเวลา 

คมัภรีอรรถกถาแตงข้ึนภายหลงัจากทีม่กีารรวบรวมคาํสอน

เปนหมวดหมู ในแงวัตถุประสงค เปนคัมภีรที่แตงขึ้น

เพื่ออธิบายความในพระไตรปฎกใหแจมแจงท้ังอรรถและ

พยญัชนะ คัมภรีอรรถกถาจดัเปนผลงานของพระเถระท่ีเปน

อรรถกถาจารยรุนหลัง สวนมากจะมีการระบุชื่อผูแตงตาม

ประวัติวรรณคดีบาลีกลาวกันวามีอรรถกถาจํานวนมากท่ี

แตงทัง้ในอนิเดยี และลงักา แตทวาในสมยัตอมา คมัภรีอรรถ

กถาด้ังเดมิในอินเดยีไดสญูหายเหลอืเพยีงคัมภรีท่ีเปนภาษา

สิงหลเทานั้น พระพุทธโฆษะจึงตองเดินทางไปลังกาเพื่อที่

จะปริวรรตอรรถกถาเหลานั้นกลับมาเปนภาษามคธอีกครั้ง 

ในกรณีของพระวินัยมีรายช่ืออรรถกถาโบราณท่ีปจจุบัน

ไมเหลือตนฉบับอีกตอไปแลวปรากฏในสมันตปาสาทิกา

ในการแตงสมันตปาสาทิกาสันนิษฐานวา พระพุทธโฆษะ

ไดใชคัมภีรอรรถกถาเหลานั้นประกอบดวย 

 ในสมันตปาสาทิกา มีกลวิธีสัททาธิบายคําหรือกลุม

คําจากปาฏิโมกขสุตตะที่เปนลักษณะเดน คือ การใช นาม 

“ที่ชื่อวา..” และ อิติ “มีความหมายวา, คือ, ความวา..” 

ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบายพบวามีการใช อิติ 

มากกวา นาม และมีขอสังเกตที่เปนลักษณะเดนของคัมภีร

๑๔ วิ.มหาวิ.๑/๘๙/๘๖
๑๕ วิ.มหาวิ.๑/๑๘๖/๑๓๘
๑๖ วิ.มหาวิ.๑/๒๓๕/๑๗๔
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นี้ คือ ในการใช อิติ จะใชในกรณีที่มีการยกคําหรือกลุมคํา

จากปทภาชนียขึ้นมาแลวประกอบไวใน อิติ โดยมีคํา เอตฺถ 

“ในคําวา...นี้” อยูหลัง อิติ เสมอ ดังตัวอยางเชน

 “ทุฏุลฺลา นาม อาปตฺตีติ เอตฺถ จตฺตาริ ปาราชิกานิ 

อตฺถุทฺธารวเสน ทสฺสิตานิ”

 “ในคําวา อาบัติที่ชื่อวาชั่วหยาบ นี้ มีความหมายวา 

ปาราชิก ๔ ขอพระผูมีพระภาคเจา ทรงแสดงไวดวยอํานาจ

การยกเนื้อความ”๑๗ 

 สวนการใช นาม นั้นพบวา มีการใชนอย เนื่องจาก

การจาํกดัความคาํในปาฏโิมกขสตุตะ มอีธบิายใน ปทภาชนยี

อยางแจมแจงแลว และแมวาในสมันตปาสาทิกาจะอธิบาย

ความจากปทภาชนียในมหาวิภังคก็จริง แตก็มีการยกคํา

หรือกลุมคําจากปาฏิโมกขสุตตะมาอธิบายดวย จากการ

ศึกษาพบวาสมันตปาสาทิกามักจะใชคําไวพจนแสดง

ความหมายของคําเหลานั้นทุกแหง ดังตัวอยางเชน

 “หเนยฺยุนฺติ โปเถยฺยุฺเจว ฉินฺเทยฺยุฺจ 

 “บทวา พึงฆา คือ พึงโบยและพึงตัด”๑๘ 

 ดังตัวอยางขางตนนี้ จะเห็นไดวา มีการอธิบายบทตั้ง 

คือ หเนยฺยุํ “พึงฆา” ดวยการใชคําไวพจนแสดงความหมาย

ขยายความออกไปวา โปเถยฺยุํ “พึงโบย” ฉินฺเทยฺยุํ “พึงตัด”

สทัทาธบิายปาฏโิมกขสตุตะในกงัขาวติรณี

 สัททาธิบายในกังขาวิตรณี เปนอรรถกถาที่อธิบาย

ปาฏิโมกขสุตตะในมหาวิภังค เชนเดียวกับปทภาชนีย อนึ่ง

เกีย่วกบัผูรจนา ตามขนบของประวตัวิรรณคดบีาล ีอางสวน

ทายของคัมภีรน้ี มีหลักฐานยืนยันวา พระพุทธโฆษะเปน

ผูแตง เชนเดียวกับคัมภีรสมันตปาสาทิกา ในกังขาวิตรณี

มีกลวิธีสัททาธิบายที่แตกตางจาก ปทภาชนียและสมันตปา

สาทกิาอยางชดัเจนโดยเฉพาะอยางยิง่เนือ่งจากกงัขาวติรณี 

มีสัททาธิบายสวนใหญเปนลักษณะสรุปยอ ดังตัวอยางเชน 

 “กึ ตุยฺหิมินาติอาทิ สํวณฺณนาการนิทสฺสนํ” 

 “คาํวา ก ึตยุหฺมินิา ดงันีเ้ปนตน เปนการแสดงอาการ

คือการพรรณนา”๑๙  

 “เอตทคฺคนฺติอาทิ ตสฺสา อตฺตกามปาริจริยายวณฺณ

ภาสนาการนิทสฺสนํ” 

 “คาํวา เอตทคคฺ ํดงันีเ้ปนตน เปนการแสดงอาการคอื

การกลาวพรรณนาคุณของการบําเรอตน ดวยกาม”๒๐ 

 “เอวฺจ โสติอาทิ อิโต ปุพฺเพ วุตฺตฺจ อวุตฺตฺจ 

สพฺพํ อุตฺตานตฺถเมว”

 “คําวา เอวฺจ โส ดังน้ีเปนตน คําที่ไดกลาวไว 

และยังไมไดกลาวไวกอนหนานี้ ทั้งหมดงายทั้งสิ้น”๒๑

 และจากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวา มีการยอความ

โดยใช อาทิ “เปนตน” นํามาเปนกลวิธีในการอธิบาย 

สาํหรบัผูท่ีมีความรูและมคีวามสนใจท่ีจะศกึษาอยางละเอยีด

ถี่ถวน ก็สามารถตามไปดูขอความโดยสมบูรณไดจากแหลง

ทีม่าดัง้เดมิของขอความนัน้ ๆ  ได ในทีน่ีก้ลุมคาํจากปาฏโิมก

ขสุตตะ คือ กึ ตุยฺหิมินา ในคําวา กึ ตุยฺหิมินาติอาทิ เปน

ขอความที่ยอมาจากปาราชิกขอท่ี ๓ เอตทคฺคํ ในคําวา 

เอตทคฺคนฺติอาทิ เปนขอความที่ยอมาจากสังฆาทิเสสขอท่ี 

๔ และ เอวฺจ โส ในคําวา เอวฺจ โส เปนขอความที่ยอมา

จากสังฆาทิเสสขอที่ ๑๐ เปนตน

 นอกจากนี้ พบวา ในกังขาวิตรณีมีการยอความจาก

สมันตปาสาทิกาดวยเหมือนกัน โดยการใช อาทิ “เปนตน” 

ยอความไว ซ่ึงผูศึกษาสามารถไปสืบคนดูไดจากสมันตปา

สาทกิานัน้วามเีนือ้ความโดยสมบรูณอยางไร ดงัตวัอยางเชน

๑๗ วิ.มหา อ.๒/๔๖๐
๑๘ วิ.มหา.อ.๑/๓๗๒
๑๙ กงฺขา.อ.๑๔๙
๒๐ กงฺขา.อ.๑๕๘
๒๑ กงฺขา.อ.๑๗๓
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 “โย ปนาติ ลิงฺคาทิเภเทน โย โกจิ”

 “คําวา โย ปน ไดแก บุคคลใดบุคคลหนึ่งดวยความ

ตางกันแหงลักษณะเปนตน”๒๒ 

 จากคําที่ขีดเสนใต ในสิกขาบทขางตน คือ ลิงฺคาทิ

เภเทน “ดวยความตางกันแหงลักษณะเปนตน” มีการยอ

ความจากสมันตปาสาทิกาซึ่งเปนคําสมาสรวมกันอยู ๘ คํา 

คือ ลิงฺค “ลักษณะ” ยุตฺตชาติ “การงานที่ประกอบชาติ” 

นาม “ชื่อ” โคตฺต “โคตร” สีล “ปรกติ” วิหาร “ธรรมเปน

เครื่องอยู” โคจร “อารมณ” วย“วัย” โดยในกังขาวิตรณี

นําเอาแตคําแรก คือ ลิงฺค “ลักษณะ” มาอธิบายไมนําคําอื่น

ที่เหลือมาอธิบาย โดยการใช อาทิ “เปนตน” ตอทายไวเพื่อ

เปนแสดงใหเหน็ถงึการอธบิายโดยกลวธิยีอความ ซึง่ผูศกึษา

สามารถไปสบืคนดไูดจากสมนัตปาสาทิกานัน้วามเีนือ้ความ

โดยสมบูรณดังตอไปนี้

 “โย ปนาติ โยโกจีติ วุตฺตํ โหติ ยสฺมา ปน โย โส โย

โกจิ นาเมโส อวสฺสํ ลิงฺคยุตฺตชาตินามโคตฺต สีลวิหารโคจร

วเยสุ เอเกนากาเรน ปฺายติ ตสฺมา ตํ ตถา าเปตุํ ตํ 

ปเภทํ ปกาเสนฺโต ยาทิโสติอาทิมาห ตตฺถ ยาทิโสติ 

ลิงฺควเสน ยาทิโส วา ตาทิโส วา โหตุ ทีโฆ วา รสฺโส วา

กาโฬ วา โอทาโต วา มงฺคุรจฺฉวิ วา กิโส วา ถูโล วาติ อตฺโถ”

 “บทวา โย ปน มีอธิบายวา ผูใดผูหนึ่ง ก็เพราะภิกษุ

นั้นใด คือ ชื่อวาผูใดผูหนึ่งนี้ ยอมปรากฏดวยอาการอยาง

หนึง่ บรรดาลักษณะการงานทีป่ระกอบชาตช่ืิอโคตรปรกติ 

ธรรมเปนเคร่ืองอยู อารมณและวัย ฉะน้ัน เมื่อจะทรง

ประกาศประเภทน้ัน เพือ่ใหเขาใจบคุคลนัน้โดยอาการอยาง

นั้น จึงตรัสคําวา ผูเชนใด ดังนี้เปนตน”

 “ยาทิโสติ ลิงฺควเสน ยาทิโส วา ตาทิโส วา โหต ุ

ทีโฆ วา รสฺโส วา กาโฬ วา โอทาโต วา มงฺคุรจฺฉวิ วา 

กิโส วา ถูโล วาติ อตฺโถ”

 “บรรดาบทเหลานั้น บทวา ผูเชนใด ความวา วาโดย

ลกัษณะ จะเปนคนเชนใดกต็าม อธบิายวา สงูหรอืเตีย้กต็าม 

ดําหรือขาวมีผิวดางก็ตาม ผอมหรืออวน ก็ตาม”๒๓ 

   

 นอกไปจากนี้ เมื่อผู แตงระบุวาขอความใดเปน

ขอความยอจะบงดวยคําวา อยเมตฺถ สงฺเขโป “ในขอนี้

มีความยอดังตอไปนี้..” และเมื่อตองการแนะนําใหผูศึกษา

ดูเพิ่มเติมในคัมภีรใด ก็จะระบุชื่อคัมภีรนั้นอยางชัดเจน

ดังตัวอยางเชน 

 นิสสัคคิยปาจิตตียขอที่ ๒ อุทโทสิตสิกขาบท วาดวย

กฐินเดาะ

 “นิฏติจีวรสฺมึ ภิกฺขุนา อุพฺภตสฺมึ กเิน เอก-รตฺตมฺป 

เจ ภิกฺขุ ติจีวเรน วิปฺปวเสยฺย อฺตฺร ภิกฺขุสมฺมติยา 

นิสฺสคฺคิยํ ปาจิตฺติยนฺติ”

 “เมื่อจีวรของภิกษุสําเร็จแลว เมื่อกฐินเดาะแลว

ถาภกิษอุยูปราศจาก ไตรจวีรแมสิน้ราตรหีนึง่ ตองอาบัตนิสิ

สัคคิยปาจิตตีย เวนแตภิกษุไดรับสมมติ”๒๔ 

 ในกังขาวิตรณีนําคําที่ขีดเสนใต คือ วิปฺปเสยฺย “อยู

ปราศจาก” มาอธิบายเพิ่มเติมดังขอความตอไปนี้ 

 “วิปฺปวเสยฺยาติ วิยุตฺโต วเสยฺย, คาโม เอกูปจาโร

นานูปจาโรติ อาทินา นเยน ปาลิยํ วุตฺตานํ คามนิคมนนิ

เวสนอุโทสิตอฏฏมาฬปาสาทหมฺมิยนาวาสตฺถเขตฺต 

ธฺกรณอารามวิหารรุกฺขมูลอชฺโฌกาสปฺปเภทานํ ปณฺณ

รสาน ํนกิเฺขปฏาน ํยตถฺ กตถฺจิ นกิขฺปิตวฺา เตส ํคามาทนี ํพหิ 

หตฺถปาสา ติกฺกเมน อรุณํ อุฏาเปยฺยาติ อยเมตฺถ สงฺเขโป,

วิตฺถาโร ปน สมนฺตปาสาทิกายํ วุตฺโต”

 “บทวา วิปฺปเสยฺย ความวา พึงอยูปราศ ในคําวา 

วิปฺปเสยฺย นี้ มีเนื้อความสังเขปดังนี้ วา บรรดาสถานที่

๒๒ กงฺขา.อ.๑๒๘
๒๓ วิ.มหา.อ.๒/๒๘๑-๒๘๒
๒๔ วิ.มหาวิ.๒/๑๑/๙
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เก็บ ๑๕ แหงอันตางโดย บาน หมูบานที่อาศัย โรงเก็บของ 

ปอม โรงกลม ปราสาท เรือนโลน เรือ หมูเกวียน นา 

ลานนวดขาว สวน วิหาร โคนไม และที่แจง อันพระอุบาลี

เถระกลาวไวในพระบาลีโดยนัยเปนตนวา “บานมีอุปจาร

เดียวกัน ตางอุปจารกัน” ภิกษุเก็บจีวรไวในที่ใดที่หนึ่งแลว 

ยงัอรุณใหต้ังขึน้ในเพราะลวงหตัถบาสภายนอกบาน เปนตน

เหลาน้ัน สวนความพิสดารทานกลาวไวแลวใน สมันตปา

สาทิกา”๒๕

 จากขอความขางตน จะเห็นไดวา กังขาวิตรณีมีกลวิธี

การสัททาธิบายเมื่อระบุวาขอความใดเปนขอความยอจะ

บงดวยคําวา อยเมตฺถ สงฺเขโป “ในขอนี้ มีความยอดัง

ตอไปนี้..” และเมื่อตองการแนะนําใหผูศึกษา ดูเพ่ิมเติม

ในคัมภีรใด ก็จะระบุชื่อคัมภีรนั้นอยางชัดเจน ดังที่ปรากฏ

ขอความวา “วิตถฺาโร ปน สมนตฺปาสาทกิาย ํวตฺุโต” “สวนใจ

ความโดยละเอียดไดกลาวแลวในสมันตปาสาทิกา” ซ่ึง

ผูศึกษาสามารถตามไปศึกษาเนื้อความโดยละเอียดไดจาก

สมันตปาสาทิกา และยังเปนการสะทอนใหเห็นถึงความ

๒๕ กงฺขา.อ./๑๘๙

สมัพนัธกนัระหวางทัง้ ๒ คมัภรีทาํให สรปุไดวา กงัขาวติรณี

ควรแตงภายหลังสมันตปาสาทิกา 

บทสรุปและอภปิราย

 สทัทาธบิายทัง้ ๓ คมัภีร มรีปูแบบทีค่ลายกนั คอื การ

อธบิายความไปตามลาํดบั แตไมอธบิายทุกคําจากการศกึษา 

ในปทภาชนียในมหาวิภังค มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดน คือ 

การใช นาม และ อิติ ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย

พบวา มีการใช นาม มากกวา อิติ การขยายความ อธิบาย

ความเพิ่มเติมโดยใชคําไวพจน และการใชอุปมา สวนใน

สมันตปาสาทิกา มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดนคือการใช นาม 

และ อิติ ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย พบวา มีการ

ใช อิติ มากกวา นาม และมีการใชคําไวพจน ในขณะที่ 

กังขาวิตรณี มีการยอความโดยใช อาทิ และเมื่อมีการเมื่อ

ตองการแนะนําใหผูศึกษาดูเพิ่มเติม ในคัมภีรใด ก็จะระบุ

ชื่อคัมภีรนั้นอยางชัดเจน 
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 ารสรางสรรคนาฏยศลิปตามแนวคดิสัมมาทฏิฐิ*

การณรัฐวรรณ ถริะวราวสิฐิ** และ นราพงษ จรัสศรี***

สาขาวชิาศลิปกรรมศาสตร คณะศลิปกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย

บทคัดยอ

ก

 งานวิจัยฉบับนี้ เปนการผสมผสานระหวางการวิจัยเชิงสรางสรรคและการวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงคเพื่อ

๑) ศึกษาหารูปแบบผลงานการแสดง และ ๒) หาแนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงาน ผลการวิจัยพบวา ๑) รูปแบบที่ใชใน

การสรางสรรคผลงาน พัฒนามาจากองคประกอบของการแสดงทางนาฏยศิลปทั้ง ๘ ประการ ไดแก บทการแสดง ดนตรี

ประกอบการแสดง ลีลาทางนาฏยศิลป นักแสดง เครื่องแตงกาย อุปกรณประกอบการแสดง พื้นที่ที่ใชในการแสดง และ

การออกแบบแสง ๒) แนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงานมี ๗ ประการ ไดแก คําสอนทางพระพุทธศาสนาเรื่องสัมมาทิฏฐิ 

สญัลกัษณและการสือ่สารในการแสดงนาฏยศลิป ความเรยีบงายตามแนวคดินาฏยศลิปหลงัสมัยใหม ความคดิสรางสรรคใน

งานนาฏยศลิป ทฤษฎทีางดานนาฏยศิลป-ดุรยิางคศิลป-ทัศนศลิป การสะทอนภาพทางสงัคมโดยใชนาฏยศลิป และการแสดง

ที่สรางสรรคเพื่อเยาวชน ซึ่งทั้งหมดนี้เปนการผสานองคความรูจากคําสอนทางพระพุทธศาสนาเรื่องสัมมาทิฏฐิ ศิลปกรรม

ศาสตร และสงัคมศาสตรเขาไวดวยกนั การวจิยัครัง้นี ้ถอืเปนการนาํรองในการนาํเอาความคดิ/คาํสอนทางพระพทุธศาสนา

มาเผยแพรในรูปแบบใหม โดยผานผลงานการแสดงทางนาฏยศิลป

คําสําคัญ: พุทธศาสนา, อริยสัจ 4, สัมมาทิฏฐิ, นาฏยศิลปสรางสรรค, นาฏยศิลปหลังสมัยใหม

* บทความน้ีเปนสวนหนึ่งของวิทยานิพนธ เรื่อง “การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” หลักสูตรปริญญาศิลปกรรมศาสตรดุษฎีบัณฑิต 

 สาขาวิชาศิลปกรรมศาสตร คณะศิลปกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

** นิสิตระดับบัณฑิตศึกษา หลักสูตรศิลปกรรมศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาศิลปกรรมศาสตร (นาฏยศิลป) คณะศิลปกรรมศาสตร จุฬาลงกรณ

 มหาวิทยาลัย, ผูนิพนธ

*** ศาสตราจารย ประจําภาควิชานาฏยศิลป คณะศิลปกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ
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The Creation of a Dance Based on the Concept 

of Samma Ditthi

Abstract

 This research is a pioneering work in combining Buddhist doctrine with dance in an attempt to 

disseminate Buddhist teachings through new formats. It merges creative and qualitative research

with the objectives of 1)creating dance patterns and 2)exploring dance creation concepts – ones

through which Buddhist teachings can be most effectively communicated. It applies interdisciplinary 

methods of study based on Buddhist doctrines, dance, music, visual arts, and social science. The results 

show that 1) the pattern of dance was developed from eight elements of dance which include script, 

music, choreography, performers, costumes, props, performance area, and light; and 2) the dance

creation concept focused on seven aspects which include the Buddhist teaching on Samma Ditthi, 

dance symbolism and communication, simplicity based on postmodern dance, dance creativity,

theories of dance/ music/ visual arts, social reflection through dance, and creative performance 

for youths. This research is considered a pioneer in combining the Buddhism Doctrine with Dance. 

Keywords : Buddhism, the Four Noble Truths, Samma Ditthi, Creative Dance, Post-Modern Dance
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บทนํา

 ปจจบุนัมีปญหาสงัคมเกิดขึน้มากมายซึง่ลวนเกดิจาก

ความตองการอันไมสิน้สดุของมนุษยแทบทัง้สิน้ การแกงแยง 

แขงขัน ชิงดี ตางฝายตางมุงหาผลประโยชนซึ่งกันและกัน

อยางเขมขน ทาํใหคนในสงัคมเกดิความเครยีด หวาดระแวง 

และทาํรายทาํลายกนั สงัคมจงึอยูอยางไมเปนสขุ ดงันัน้การ

แกปญหาจึงควรเนนไปที่การพัฒนามนุษย โดยมุงพัฒนา

ทางดานจิตใจเพื่อยกระดับจิตของมนุษยใหสูงขึ้น การนํา

หลักธรรมคําสอนทางศาสนามาปรับใชในชีวิตประจําวันถือ

เปนส่ิงหน่ึงทีส่ามารถชวยยกระดบัจติของมนษุยใหสงูขึน้ได 

โดยเฉพาะอยางยิ่งศาสนาพุทธอันเปนศาสนาประจําชาติ 

และเปนเพียงศาสนาเดียวที่มีบัญญัติในเรื่องทุกขและการ

ดับทุกขไว จากความสนใจในคําสอนของพระพุทธศาสนา

เร่ือง “สัมมาทิฏฐิ” ทําใหเกิดความตองการที่จะนําเอา

หลักธรรมในพระพุทธศาสนามาเผยแพร โดยใชศิลปะทาง

ดานนาฏยศิลปมาเปนสื่อ เพื่อใหผูชมไดเห็นถึงความสําคัญ

ของการนําหลักธรรมมาประยุกตใชในชีวิตประจําวัน เพื่อ

พัฒนาไปสูการพนทุกข

 แตละศาสนามีจดุประสงคในการใชนาฏยศลิปเปนสือ่

แตกตางกัน เชน ใหเกิดความศรัทธา ใหทราบประวัติความ

เปนมา ใหเกิดความรูความเขาใจในหลักธรรม ใหเกิดสมาธิ 

เปนตน งานวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาหารูปแบบ

และหาแนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป 

เพ่ือใชเปนสือ่ความรูทางธรรมเรือ่ง “สมัมาทฏิฐิ” (ความเหน็

ชอบ) ซึ่งเปนขอสําคัญขอหนึ่งในมรรคมีองค ๘

 ตามคําสอนของพระพุทธเจา “สัมมาทิฏฐิ” หมายถึง 

การรูแจงอรยิสัจ ๔ (ทุกข สมทุยั นโิรธ มรรค) คาํวา “รูแจง” 

หมายถึง การเห็นและเขาใจสิ่งตาง ๆ ตามความเปนจริง

โดยปราศจากความเห็นและความรู สึกสวนตัว ถือเปน

หลักธรรมในสายปญญาซึ่งมีความสําคัญเปนอันดับแรก 

เพราะเมื่อมีความเห็นถูกตองแลว ความคิด คําพูด และการ

กระทําก็จะถูกตองตามไปดวย การมีความเขาใจถูกตอง

ตามจริงตามหลักอริยสัจ ๔ ทําใหเกิดความเขาใจใน

ธรรมชาติของสิ่งตาง ๆ ตามความเปนจริง และสามารถ

แกปญหาไดจากตนเหตุ

 งานวิจัยนี้ เปนการผสานองคความรูทาง พระพุทธ

ศาสนาเรื่องสัมมาทิฏฐิ ศิลปกรรมศาสตร และสังคมศาสตร

เข าไว ด วยกัน เพื่อค นหารูปแบบและแนวคิดในการ

สรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลปท่ีถายทอดความรูทางธรรม

เรื่อง “สัมมาทิฏฐิ” เนื่องจากงานนาฏยศิลปที่เกี่ยวของกับ

พระพุทธศาสนาโดยสวนใหญ มักนําเสนอในแบบธรรมะ

ข้ันพ้ืนฐานเทานั้น ไมคอยมีปรากฏในแบบธรรมะข้ันสูง๑

(ยกตัวอยาง เชน อริยสัจ ๔ คือยอดของพระพุทธศาสนา) 

จัดไดวาผลงานการสรางสรรคทางนาฏยศิลปครั้งนี้เปนงาน 

“พุทธศิลป” ตามท่ี สงวน รอดบุญ ไดใหความหมายของ 

“พุทธศิลป”๒ ไววา เปนงานศิลปกรรมที่สรางขึ้นเพื่อรับใช

พระพุทธศาสนาโดยตรง นอกจากนี้ยังเปนการนํารองการ

สรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป ท่ีนําเอาความรูทางธรรม

ข้ันสงูในพระพทุธศาสนามาเผยแพรสูสงัคม หวงัเปนอยางยิง่

วา งานวิจัยครั้งนี้จะเปนประโยชนในการชวยจรรโลงสังคม

ใหเกิดความตระหนักรู และสนใจนําเอาความรูทางธรรม

มาปรับใชในการดําเนินชีวิตไดอยางถูกตอง

  การวจิยันี ้มวีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาหารปูแบบผลงาน

การแสดงและหาแนวคดิท่ีใชในการสรางสรรคผลงาน “การ

สรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” การวิจัยนี้ 

เปนการผสมผสานระหวางการวิจัยเชิงสรางสรรคและ

การวิจัยเชิงคุณภาพ โดยไดศึกษาหาขอมูลจากเอกสารท่ี

เก่ียวของท้ังในและตางประเทศรวมถึงสื่อสารสนเทศอื่น ๆ 

และยงัไดสมัภาษณผูมีสวนเกีย่วของกับงานวจัิยทัง้ทางดาน

พระพุทธศาสนาและนาฏยศิลปสรางสรรค รวมถึงผูมีสวน

เก่ียวของในองคกรท่ีเก่ียวกับเด็กและเยาวชน นอกจากนี้

ยังไดศึกษาดูงานการแสดงและงานนาฏยศิลปสรางสรรค 

๑ สัมภาษณ มานพ มีจํารัส, ผูกํากับ ผูออกแบบทาเตน และนักแสดงนําของภัทราวดีเธียเตอร, ๘ มิถุนายน ๒๕๕๙.
๒ สงวน รอดบุญ, ศิลปกรรมไทย (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพการศาสนา, ๒๕๒๙), หนา ๑๙๐.
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รวมถงึการเขาฟงงานสมัมนาในประเดน็ทีเ่กีย่วของ จากนัน้

จึงทําการทดลองออกแบบสรางสรรคผลงาน โดยใช

องคประกอบทั้ง ๘ ของการแสดงทางนาฏยศิลปมาเปน

แนวทางในการออกแบบ และไดจัดแสดงผลงาน “การ

สรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” โดยมีการจัด

ทําแบบสอบถามเพื่อวัดและประเมินผลทางสถิติ รวมถึงวัด

ความเขาใจของผูชม เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย

แบบสอบถาม และแบบสัมภาษณผูมีสวนเกี่ยวของกับงาน

วิจัย อันไดแก พระสงฆ ศิลปน และอาจารยทั้งในศาสตร

พุทธและศิลป จากนั้นจึงทําการวิเคราะหและสังเคราะห

ขอมูล โดยพิจารณาเนื้อหาสาระจากหนังสือ เอกสารทาง

วิชาการ งานวิจัยที่เกี่ยวของ สื่อสารสนเทศ บทสัมภาษณ 

งานสัมมนา และงานแสดงทางนาฏยศิลป แลวจึงนําผล

ที่ไดจากการวิเคราะหมาสังเคราะห และนํามาใชรวมกับ

กระบวนการสรางสรรคผลงานตามองคประกอบทั้ง ๘ ของ

การแสดงทางนาฏยศิลป สําหรับสรางสรรคเปนผลงานการ

แสดงชดุ “การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสมัมาทฏิฐ”ิ 

เพือ่สรปุเปนรปูแบบผลงานการแสดง และแนวคิดทีใ่ชในการ

สรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลปตอไป 

ขอมูลวรรณกรรมที่เกี่ยวของ

 ๑. สัมมาทิฏฐิ

 ในบรรดาอริยมรรคทั้งหมด พระพุทธเจาตรัสวา มี

สมัมาทฏิฐิเปนองคนาํ เปนหวัหนามากาํกบัใหมรรคองคอืน่ๆ

พัฒนาไดถูกทาง เพราะสัมมาทิฏฐิอยูในสายปญญา จึงมี

ความสาํคญัเปนอนัดบัแรก เน่ืองจากหากความเห็นผดิพลาด

แลว ความคิด คําพูด และการกระทํา ก็ยอมจะผิดพลาดไป

ดวย สิง่ทีต่ามมาก็คอืความทกุขและปญหาตาง ๆ  จะวนเวียน

เปนวงกลม ไมสามารถหาทางออกไดจรงิ ทายสดุกถ็งึทางตนั 

(สุภีร ทุมทอง, ๒๕๕๔: ๒๘๓) สัมมาทิฏฐิ คือ การรูแจง

อริยสัจ ๔ การเห็นเกิด-ดับ เห็นไตรลักษณ สุญญตา และ

ปฏิจจสมุปบาท ในการจัดลําดับของการพัฒนาธรรมจะ

จดัตามความเดนของการปฏิบติั ซึง่สมัมาทฏิฐิจัดเปนขอแรก 

เพราะการปฏบิตัจิะตองเริม่จากความเหน็ ความเขาใจ หรอื

ความเชื่อที่ถูกตองเสียกอน จึงจะดําเนินไดถูกทาง เมื่อมี

ความเช่ือถูกตองแลว ก็จะมุงฝกไปท่ีกายวาจาซ่ึงเปนช้ัน

ภายนอก เพื่อเตรียมความพรอม และเกื้อหนุนการฝกจิต

ซึ่งเปนชั้นภายในใหไดผลดีตอไป ในระหวางการฝก ความรู 

ความเขาใจ หรือความเชื่อที่เปนทุนเดิมจะคอย ๆ เพิ่มพูน

ชัดเจนเจริญข้ึนโดยลําดับ ในท่ีสุดปญญาก็จะเจริญถึงข้ันรู 

และเขาใจสิง่ทัง้หลายตามความเปนจรงิ ถงึขัน้หลดุพน บรรลุ

นิพพานได การพัฒนาองคธรรมนี้คือการพัฒนาชีวิต เปน

กระบวนการธรรมชาติท่ีดําเนินไปตามวิถีแหงมรรค กลาว

คอื มรรคเริม่ดวยปญญาและจบลงดวยปญญา ดงันัน้ สมัมา

ทิฏฐิจึงเปนสะพานเช่ือมท่ีทอดจากอวิชชาไปสูวิชา เมื่อมี

วิชาแลวก็ยอมหลุดพนได (พระธรรมปฎก [ป. อ. ปยุตฺโต], 

๒๕๔๔: ๒๒๕) 

 การเขาสูนพิพานนัน้ พระพทุธเจาใหเอาปญญานาํศลี

กับสมาธิ เพราะถาปญญาพัฒนาถูกตองถูกทางแลว ปญญา

จะสอนเราเองวาตองมีศีลกับสมาธิจึงจะไปไดตลอดรอดฝง 

สวนผูทีฝ่กฝนจติโดยเอาศลีขึน้กอนแลวตามดวยสมาธ ิมกัจะ

ลืมพัฒนาปญญาในภายหลัง เพราะไปยึดติดความสงบสุข

ในสมาธจินลมืพฒันาวปิสสนาปญญา จงึทาํใหไปถงึนพิพาน

ไมได แตสามารถไปเกิดในภพภูมิที่ดีกวาในปจจุบันได เชน 

ไปเกิดบนสวรรคเปนเทพ ไปเกิดเปนรูปพรหม หรืออรูป

พรหม เปนตน การที่พระพุทธองคใหเอาปญญาขึ้นกอน

ศีลและสมาธิในอริยมรรคมีองค ๘ ก็โดยมุงหมายใหปฏิบัติ

อรยิมรรคมอีงค ๘ แบบโลกตุตระ คอื เพือ่ความหลดุพนจาก

ทกุข หรอืเขาถงึสภาวะนพิพานนัน่เอง เปรยีบเหมอืนการติด

กระดุมเสื้อ ถาติดเม็ดแรกผิดที่ ที่เหลือก็จะผิดหมด เหมือน

กับเราดําเนินขอแรกในอริยมรรคมีองค ๘ ผิด คือ ไมเปนไป

ตาม “สมัมาทฏิฐ”ิ การปฏบัิตทิีเ่หลอือกี ๗ ขอกย็อมผดิหมด 

แทนที่การปฏิบัติจะพาเราไป “นิพพาน” แตกลับพาเรา

วนเวียนอยูใน “วัฏสงสาร” อยางหาท่ีสุดมิได (ทวีศักดิ์ 

คุรุจิตธรรม, ๒๕๕๘: ๙-๑๐) 

 ๒. นาฏยศิลปสรางสรรค

 นาฏยศิลปสรางสรรค คือ  การประดิษฐคิดคน

สรางสรรคการเคลือ่นไหวของรางกายทีเ่กดิข้ึนจากความคดิ
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หรือความรูสึกภายใน ซ่ึงอาจไดรับแรงบันดาลใจมาจากสิ่ง

ที่พบเห็นในชีวิตประจําวัน แลวนํามากระตุนความคิดเพื่อ

สรางเปนผลงานทางนาฏยศิลป โดยมุงเนนในเรื่องความคิด

สรางสรรค ไมยึดติดกับปจจัยของยุคสมัย มีลักษณะเชิง

สรางสรรคความสขุความเจรญิใหแกสงัคม ในการสรางสรรค

นาฏยศิลปควรประกอบไปดวยองคประกอบทั้ง ๘ ของการ

แสดงทางนาฏยศิลป ไดแก บท ดนตรี ลีลา นักแสดง เครื่อง

แตงกาย อุปกรณประกอบการแสดง พื้นที่แสดง และแสง 

เพื่อใหการแสดงมีความสมบูรณ ซึ่งนราพงษ จรัสศรี ศิลปน

นักวิชาการผูบุกเบิกทางดานนาฏยศิลปสรางสรรค และ

นาฏยศิลปรวมสมัยในประเทศไทย ไดกลาวถึงความเปน

มาของนาฏยศิลปไววา นาฏยศิลป เปนศิลปะที่เกาแกชนิด

หนึ่งของโลกในยุคกอนประวัติศาสตร เปนการแสดงออก 

(Express) ของอารมณความรูสึก (Felling) ที่แสดงออกมา

ในรูปแบบกิจกรรมของมนุษย นาฏยศิลปมักเกี่ยวของกับ

ชวีติความเปนอยูของมนุษย เขตแดนพืน้ที ่สงคราม และภตูผี

ปศาจ ซ่ึงจะนําพาไปสูการพัฒนาทางดานนาฏยศิลปของ

ตัวเองจนหลอหลอมออกมาเปนอารยะธรรม ในการ

สรางสรรคผลงานการแสดงจึงควรคํานึงถึงแนวคิดในการ

สรางงานวา เราอยูในยุคโลกาภิวัฒน การจะสื่อนาฏยศิลป

เขาไปใหถงึคนดหูรือทาํใหคนเขาใจเรือ่งไดนัน้ คงไมสามารถ

ไปยืนอยู บนวิธีการนําเสนอแบบเดิม ๆ ได ตองมีการ

สรางสรรคขึ้นใหมเพื่อใหเขาถึงคนดู และใหเกิดความเขาใจ

ไดมากขึ้น เนื่องจากวัฒนธรรมเดิมไมสามารถสื่อใหคนดู

บางกลุมเขาใจได จงึตองนาํแนวคิดในการสรางสรรคผลงาน

การแสดงเขามาใช เพื่อใหคนเขาใจไดงายข้ึน (นราพงษ 

จรัสศรี, สัมภาษณ, ๒๐ มิถุนายน ๒๕๕๗) 

 ๓. นาฏยศิลปหลังสมัยใหม 

 นาฏยศลิปหลังสมยัใหม (Post-Modern Dance) คอื 

ศิลปะการเตนรําที่มีรูปแบบสนองตอบตอขอจํากัดของ

นาฏยศลิปสมยัใหม เปนการสรางสรรคโดยไมยดึกรอบหรอื

จารตี ไมยดึรูปแบบหรอืความสมบรูณแบบ มลีกัษณะเฉพาะ

ตัว มีความแตกตางกันตามความถนัดของศิลปน ปราศจาก

รูปแบบที่แนนอนตายตัว อาจใชการผสมผสาน ระหวาง

นาฏยศิลปตางชนิดกันได  มีการยกยองการเคลื่อนไหวใน

ชวีติประจําวนัเสมอืนศลิปะการแสดงทีมี่เหตผุล สามารถนาํ

ทาทางการเคลื่อนไหวในชีวิตประจําวันมาสรางสรรคเปน

ผลงานทางนาฏยศิลปได และ บุคคลใดก็สามารถเปนนัก

เตนรําได โดยไมจําเปนตองผานการฝกฝนมากอน

ผลการวจิัย

 จากการศึกษาขอมูลและการทดลองออกแบบการ

แสดง จนเกิดเปนผลงานการแสดง ชุด “การสรางสรรค

นาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” สามารถสรุปรูปแบบ

ผลงานการแสดง และแนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงาน 

ดังตอไปนี้

 ๑. รูปแบบผลงานการแสดง “การสรางสรรค

นาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” มีรูปแบบผลงานการ

แสดง จําแนกตามองคประกอบทั้ง ๘ ของการแสดงทาง

นาฏยศิลป ดังตอไปนี้

  ๑.๑  บทการแสดง 

  บทการแสดงไดรบัแรงบนัดาลใจมาจากความทกุข

ของคนในสังคม และความตองการที่จะออกจากความทุกข

นั้น ดวยเหตุนี้จึงไดนําแรงบันดาลใจดังกลาวมาสรางสรรค

เปนผลงานทางดานนาฏยศิลป โดยเริ่มจากการออกแบบ

บทการแสดงท่ีอิงเน้ือหาสาระมาจากหลักธรรมคําสอนทาง

พระพทุธศาสนาเรือ่งสมัมาทฏิฐ ิซึง่ไดตบีทการแสดงออกไป

ตรง ๆ  ตามคาํสอนของพระพุทธเจา (พทุธวจน) โดยแบงการ

แสดงออกเปน ๔ องก ดังนี้  องก ๑ ทุกข บรรยายถึงความ

ทุกขจากการเกิดเปนมนุษย ความทุกขจากการพลัดพราก

จากสิ่งอันเปนที่รัก ความทุกขจากการแบกรับภาระหนาที่

ตาง ๆ ในชีวิต และความทุกขจากการไมสมหวังในส่ิงท่ี

ปรารถนา  องก ๒ สมุทัย บรรยายถึงสาเหตุที่ทําใหเกิดทุกข

อันเนื่องมาจากความไมรู หรืออวิชชา ซ่ึงเปนกิเลส ๓ ตัว

ที่นอนหนุนเนื่องอยูในจิตใจของมนุษย อันไดแก ความโลภ 

โกรธ หลง องก ๓ นิโรธ บรรยายถึงการมีสุขโดยไมตองพึ่ง

อาํนาจกเิลส ถือเปนความสงบสขุ มอิีสระ ปลอดโปรง ผองใส 

เบิกบาน องก ๔ มรรค บรรยายถึงวิธีการดับทุกขในมรรค
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มีองค ๘ ไดแก สัมมาทิฏฐิ (ความเห็นชอบ) สัมมาสังกัปปะ 

(ความคิดชอบ) สัมมาวาจา (การเจรจาชอบ) สัมมากัมมัน

ตะ (การปฏิบตัชิอบ) สมัมาอาชวีะ (การเลีย้งชพีชอบ) สมัมา

วายามะ (ความเพียรชอบ) สัมมาสติ (การมีสติระลึกรูชอบ) 

สัมมาสมาธ ิ(การมสีมาธชิอบ) จากบทการแสดงดงักลาว นาํ

ไปสูการคดัเลอืกดนตรปีระกอบการแสดงทีม่คีวามเหมาะสม 

เพือ่จะนาํไปใชในการออกแบบลลีาทางนาฏยศิลปซึง่อธบิาย

เนือ้หาสาระของบทการแสดงดังทีก่ลาวมาแลวขางตนตอไป

  ๑.๒ ดนตรี ประกอบการแสดง 

  ดานดนตรปีระกอบการแสดง ไดคดัเลอืกบทเพลง 

เพื่อใชเปนดนตรีประกอบการแสดง โดยคํานึงถึงความ

เหมาะสมของบทเพลงกบับทการแสดงทีมี่ความแตกตางกนั

ในแตละองก นอกจากนี้ผูสรางสรรคยังมีจุดประสงคในการ

ใชบทเพลงเพื่อเปนสัญลักษณในการสื่อสาร และถายทอด

อารมณความรูสึกจากผูสรางสรรค ผานผูแสดง ไปสูผูชม

เพ่ือใหผูแสดงและผูชมเกดิความรูสกึรวม และคลอยตามไป

กับบทการแสดงนัน้ ๆ  ดงัน้ันผูสรางสรรคจึงคัดเลอืกบทเพลง

ที่สามารถสื่ออารมณและความรูสึกเดนของการแสดงใน

แตละองก ดังตอไปนี้ องก ๑ ทุกข ใชเพลง อาดาจีโอ อิน จี 

ไมเนอร (Adagio in G minor) ซึ่งเปนเพลงที่ใหความรูสึก

เศรา หมนหมอง เหมาะกับอารมณทุกข องก ๒ สมุทัย 

ใชเพลง คองทิเนอ นู เทอลิดิล ลาเพอ มิดิ (Comptine 

d’un autre ete: L’apres Midi) ซึ่งเปนเพลงที่ใหความ

รูสึกถึงความคลุมเครือ ไมกระจาง มีความลังเลสงสัย องก 

๓ นิโรธ ใชเพลง แคนนอล อิน ดี เมเจอร (Canon in D 

major) ซึ่งเปนเพลงท่ีใหความรูสึกสวาง กระจาง สดใส

องก ๔ มรรค ใชเพลง จมิโนพดีี นมัเบอรวนั (Gymnopedie 

No.1) ซึ่งเปนเพลงที่ใหความรูสึกถึงความสงบนิ่ง มีสมาธิ 

ทัง้นี ้การเลือกใชบทเพลงนอกจากจะมผีลตอการสือ่อารมณ

และความรูสึกเดนของการแสดงในแตละองกแลว ยังมีผล

ตอการนําไปใชในการออกแบบลีลาของการแสดงในแตละ

องกอีกดวย

  ๑.๓ ลีลาทางนาฏยศิลป 

  การออกแบบลีลาท่ีใชในการแสดง ไดรับแรง

บันดาลใจจากบทและดนตรีประกอบการแสดง โดยใชลีลา

ทาทางการเตนรําตามแนวคิดนาฏยศิลปหลังสมัยใหม๓

(การออกแบบลีลาจากทาทางในชีวิตประจําวัน) เทคนิค

การเตนบัลเลต (Ballet)๔ และมีการใชทาทางเลียนแบบ

พระพุทธรูปปางตาง ๆ เพื่อสื่อถึงพระพุทธศาสนาและการ

ทําสมาธิ โดยใหอยูในแนวความคิดแบบมินิมอลลิสม (Min

imalism)๕ ดังนี้ องก ๑ ทุกข มีการแสดงทาทางตาง ๆ ใน

ชีวิตประจําวันของคนในสังคม เชน การพบปะสังสรรค 

การถายภาพเซลฟ การพูดคุยโทรศัพท การสวมใสเสื้อผา 

การกอด การแยกออกจากกัน การแบกรับภาระ การเลน

บาสเก็ตบอล และการปดหู ปดตา ปดปาก เปนการเปรียบ

เทยีบเพือ่แสดงใหเหน็ถงึความสขุและความทกุขของมนษุย 

องก ๒ สมุทัย  มีการแสดงลีลาทาทางตาง ๆ เชน การนอน 

การรับประทาน การเดินในอาการเหมอลอยเหมือนไมรูวา

ตนเองอยูท่ีใด องก ๓ นิโรธ มีการแสดงลีลานาฏยศิลป

บัลเลตที่สะทอนถึงความเบา ลอย ซึ่งเปนเอกลักษณของ

การเตนบัลเลต เพื่อสื่อถึงการหลุดพนจากการถูกดึงลงตํ่า

จากอํานาจของกิเลส นอกจากนี้ยังมีการแสดงทาทางท่ีใช

กันเปนปกติในชีวิต เชน การยกอุปกรณประกอบการแสดง 

และการแสดงความทุกขโดยการนั่งกุมศีรษะ องก ๔ มรรค 

มกีารแสดงลลีาทาทางท่ีใชสือ่ความหมายของมรรค ๘ อยาง

งายและชดัเจน เชน การชีไ้ปทีต่าคอืการเหน็ชอบ การชีไ้ปที่

ขมบัคอืการคดิชอบ การชีท้ีป่ากคอืการเจรจาชอบ และการ

นั่งสมาธิ เปนตน ซึ่งการออกแบบลีลาทั้งหมดนี้ เพื่อใชเปน

สัญลักษณในการสื่อสารการแสดงไปสูผูชม 

๓ รปูแบบการเตนทีถื่อวาทุกทาทางการเคลือ่นไหวเปนการเตนราํ และทุกคนสามารถเปนนักเตนรําได แมไมมพ้ืีนฐานการเตน หรือไมเคยไดรับการฝกฝน

 มาเลยก็ตาม
๔ ระบําปลายเทา
๕ ขบวนการทางศิลปะและความงามทางศิลปะที่วาดวยความนอย เกิดจากการลด ตัดทอน และเปนหัวใจสําคัญอยางหนึ่งของศิลปะสมัยใหม



วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ปที่ ๒๕ ฉบับที่ ๑  มกราคม - เมษายน ๒๕๖๑

39

39

ภาพที่ ๑ ภาพนักแสดงเด็กที่แสดงเปนผูเลาเรื่องสัมมาทิฎฐิ ทําทาเปดมือออกดานขางเพื่อสื่อถึงการเปดโลก

ที่มา: ผูวิจัย

ภาพที่ ๒ ภาพนักแสดงที่เปนตัวแทนของมนุษยที่มีความทุกข ทําทาทางสื่อถึงการรองขอความชวยเหลือ

ที่มา : ผูวิจัย
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ภาพที่ ๔ ภาพนักแสดงตัวแทนมนุษยที่อยูในทะเลแหงทุกข สื่อถึงการรองขอความชวยเหลือเพื่อใหพนทุกข

ที่มา : ผูวิจัย 

ภาพที่ ๓ ภาพนักแสดงที่สื่อถึงการปดอายตนะ การไมรับรูถึงสภาวะทางอารมณจากภายนอกที่เขามากระทบจิต

ที่มา : ผูวิจัย
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  ๑.๔ นักแสดง 

  การแสดงตองอาศยันกัแสดงทีม่คีวามสามารถทาง

บัลเลต นักแสดงที่มีความสามารถทางนาฏยศิลป และ

นกัแสดงประกอบทีไ่มมพีืน้ฐานทางนาฏยศิลป ดังนัน้จึงตอง

คัดเลือกนักแสดงที่มีความสามารถทางบัลเลตมากอนเปน

อันดับแรก จํานวน ๑ คน สวนการแสดงองกอื่น ๆ ที่ใช

ทาทางการเตนในชวิีตประจาํวนั ไมจาํเปนตองใชนกัแสดงที่

มีความสามารถทางบัลเลต จึงไดคัดเลือกนักแสดงที่มีความ

สามารถทางนาฏยศิลปทั่วไป จํานวน ๑๙ คน และนักแสดง

ประกอบที่ไมมีพื้นฐานทางนาฏยศิลป จํานวน ๓ คน 

(นักแสดงผูชี้แจงและนักแสดงที่เลนบาสเก็ตบอล) ทั้งนี้ 

มีการเลือกใชนักแสดงเด็กใหมารับบทเปนผูเลาเร่ืองสัมมา

ทิฏฐิและมรรคมีองค ๘ เพราะผูสรางสรรคมีความเห็นวา 

การนําเด็กมาแสดงในเรื่องราวที่เกี่ยวกับพุทธศาสนา 

สามารถทําใหเรื่องที่ดูเขาใจยาก เขาใจไดงายขึ้น ถือเปน

ความคดิสรางสรรคในการนาํเสนอเรือ่งราวทางพทุธศาสนา

ในรูปแบบใหมที่นาสนใจ 

  ๑.๕ เครื่องแตงกาย 

  การใชเคร่ืองแตงกายท่ีเปนการแตงกายในชีวิต

ประจําวัน ตามแนวคิดนาฏยศิลปหลังสมัยใหมที่เนนเรื่อง

ความเรียบงายแตสื่อความหมายไดชัดเจน และแนวคิด

ปรัชญาทางพระพุทธศาสนาที่เนนเรื่องความมัธยัสถ สมถะ 

และพอเพียง ซ่ึงเปนหลกัของการดําเนนิชวิีตในแบบวถีิพทุธ 

นอกจากน้ี ยังมีการใชสีของเครื่องแตงกายเปนสัญลักษณ 

เพ่ือแยกแยะใหเห็นถึงความแตกตางระหวางองกทุกขกับ

องกสุข โดยองกทุกขและสมุทัยใชสีดํา องกนิโรธและมรรค

ใชสีขาว

  ๑.๖ อุปกรณประก อบการแสดง 

  อุปกรณประกอบในการแสดงมี ๒ อยาง คือ 

๑) อุปกรณที่ใชสื่อการแสดงโดยตรง ไดแก โฟมประดิษฐตัว

อักษรขนาดใหญ คําวา “สัมมาทิฏฐิ” ใชรูปแบบตัวอักษร

แบบ เฮลเวตติกา (Helvetica) เนื่องจากเปนแบบตัวอักษร

ที่มีลักษณะเรียบงาย มีความเปนกลาง สงบ นิ่ง และไมสื่อ

ถึงอารมณใด เพื่อใหลักษณะของตัวอักษรเขากับเนื้อหา

ของเรื่องราวทางพระพุทธศาสนาที่ตองการจะสื่อ และเปน

สัญลักษณจากความเปนนามธรรมทางความคิดไปสูความ

เปนรปูธรรมทีส่ามารถเหน็และจบัตองได และ ๒) อปุกรณท่ี

ใชระหวางการแสดง ไดแก ลูกบอล เปนอุปกรณทีใ่ชประกอบ

การแสดงเพื่อใหเกิดความสมบูรณของการแสดง โดยใหนัก

แสดงชายเลี้ยงลูกบอลในพื้นที่วางระหวางการแสดง เพื่อ

สรางความสมดุลของภาพการแสดงตามทฤษฎ ีการจัดวาง

ทางทัศนศิลป และเพื่อสรางความขัดแยงทางอารมณของ

ผูชมในระหวางการแสดงตามหลักทฤษฎีนาฏยศิลปหลัง

สมัยใหม อีกท้ังยังสื่อความหมายถึงการเปนผูเพิกเฉย ไม

สนใจตอหลักธรรมคําสอนนี้ 

  ๑.๗ พื้นที่ที่ใชในการแสดง 

  จากแนวคดิของการแสดงนาฏยศลิปหลงัสมยัใหม

ที่ไมจําเปนตองจัดแสดงในโรงละคร จึงไดเลือกใชหองโถง

คณะศลิปกรรมศาสตร จฬุาลงกรณมหาวิทยาลยั รวมถงึการ

ใชแนวคิดของศิลปะเฉพาะท่ี เพื่อปรับการใชสถานท่ีใหเขา

กับการแสดงอยางสรางสรรค และเกิดประโยชนสูงสุด ถือ

เปนการใชพื้นที่อยางชาญฉลาด คือ มีการใชพื้นที่โดยรอบ

ใหเปนสวนหนึ่งของการแสดง 

  ๑.๘ การออกแบบแสง 

  การใชแสงเปนสัญลักษณและสรางบรรยากาศใน

การแสดง โดยเนนถึงความเรียบงาย แตสามารถสื่ออารมณ

และความรูสกึเดนของการแสดงในแตละองกไดอยางชดัเจน 

โดยองก ๑ ทกุข ใชแสงในสโีทนรอนสมแดงเปนหลกั เพือ่สือ่

และแสดงใหเห็นถึงบรรยากาศของความทุกข ความอึดอัด 

และความเศรา องก ๒ สมุทัย ใชแสงในสีนํ้าเงินมวง

เพื่อแสดงใหเห็นถึงบรรยากาศของความหดหู หมนหมอง 

องก ๓ นิโรธ ใชแสงในสโีทนเยน็ฟา เพือ่แสดงใหเหน็ถึงความ

สงบสุข กระจาง สดใส องก ๔ มรรค ใชแสงสีขาวเปนหลัก 

เพื่อสื่อใหเห็นถึงความบริสุทธิ์และความสวางทางปญญา
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 ๒. แนวคิดที่ใชในการส รางสรรคผลงานการแสดง 

“การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแ นวคิดสัมมาทิฏฐิ” 

ประกอบไปดวยแนวคิดตาง ๆ ดังตอไปนี้

  ๒.๑ แนวคิดทางพระพุทธศาสนา เรื่อง สัมมา

ทิฏฐิ 

  การใชแนวคดิเรือ่งสมัมาทฏิฐิ (หรอืความเหน็ชอบ) 

ซึ่งเปนธรรมะขอแรกในมรรคมีองค ๘ มาเปนแรงบันดาลใจ

ในการสรางสรรคผลงานการแสดง การเขาใจธรรมะในขอนี้

ทําใหเกิดปญญารูเห็นถูกตองตามจริงตามหลักอริยสัจ ๔ 

นําไปสูการมีความคิดและการกระทําที่ถูกตองตามมา เมื่อ

มสัีมมาทฏิฐจิะเขาใจวาทกุสิง่ทกุอยางทีเ่กดิขึน้ในโลกนีล้วน

มีมาแตเหตุ เมื่อเกิดปญหาจะวิเคราะหและหาสาเหตุของ

ปญหาดวยปญญา สามารถแกไขปญหาตาง ๆ ท่ีเกิดขึ้น

ในชีวิตและสังคมไดอยางถูกตอง ในการสรางสรรคผลงาน

ทางนาฏยศิลป ไดใชแนวคิดหลักธรรมคําสอนทางพระพุทธ

ศาสนาเรื่อง สัมมาทิฏฐิ ในบทการแสดง ซึ่งใชการตีบทการ

แสดงตรง ๆ ตามพุทธวจน (หรือคําสอนที่มาจากคําพูดของ

พระพุทธเจา) โดยตีบทการแ สดงออกเปน 4 องก คือ ทุกข 

สมุทัย นิโรธ มรรค เพื่อแสดงถึงความหมายของการแสดง

ในแตละองกตามทีไ่ดศกึษามา นอกจากนีย้งัพบแนวคดิทาง

พระพทุธศาสนาในองคประกอบของการแสดงทางนาฏยศลิป

จากเครื่องแตงกายท่ีดูมีความเรียบงาย เปนเครื่องแตงกาย

ที่ใชเปนปกติในชีวิตประจําวัน โดยใชเครื่องแตงกายเพียง 

2 สี คือ ขาวกับดํา เทานั้น เพื่อใชเปนสัญลักษณในการแบง

แยกการแสดงองกสุขกับองกทุกข ซึ่งความเรียบงายในทาง

พระพุทธศาสนา สื่อถึงความสมถะ มัธยัสถ และเปนหลักใน

การดํารงชีวิตของชาวพุทธ 

  ๒.๒ ความคิดสรางสรรคในงานนาฏยศิลป 

  การใชความคิดสรางสรรคที่ศิลปนไดรับมาจาก

แรงบันดาลใจ ที่เปนสิ่งเรามากระตุนใหเกิดความตองการ

อยางแรงกลาในการสรางสรรคผลงาน เพือ่ตอบสนองความ

ตองการของศิลปน เนื่องจากในปจจุบัน การแสดงทาง

นาฏยศิลปในเชิงพุทธศิลปเพื่อเผยแพรหลัก ธรรมคําสอน

ในพระพุทธศาสนายังมีอยู เปนจํานวนนอย โดยเฉพาะ

อยางยิ่งในเรื่องธรรมะขั้นสูง สิ่งนี้จึงเปนแรงบันดาลใจให

มีความตองการที่จะสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป เพื่อ

นํามาใชในการนําเสนอและเผยแพรธรรมะข้ันสูงสูสังคม 

โดยใชความคิดสรางสรรคจากการนําหลักธรรมคําสอนทาง

พระพุทธศาสนาในเรื่องสัมมาทิฏฐิ มาผลิตเปนผลงานการ

แสดงทางดานนาฏยศิลปสรางสรรค ที่โดดเดนคือ การ

ออกแบบลีลาทาทางที่สามารถเลาเรื่องราว และสื่อ

ความหมายจากบทการแสดง เชน การตีความหมายของ

กเิลส ๓ ตวั คอืความโลภ โกรธ หลง จากความเปนนามธรรม

มาสูความเปนรูปธรรมที่เห็นไดอยางชัดเจน โดยการใช

ทาทางของหมู งู ไก ที่สื่อความหมายโดยนัยแทนความโลภ 

โกรธ หลง ตามภาพจติรกรรมฝาผนงัปฏจิจสมปุบาท หรอืที่

เรยีกวา “กงลอแหงกาลเวลา” นอกจากน้ี ยังมกีารออกแบบ

อุปกรณประกอบการแสดงที่เปนตัวอักษรโฟมขนาดใหญ

คําวา “สัมมาทิฏฐิ” ในรูปแบบ ๓ มิติ ท่ีสามารถนํามาใช

เปนอุปกรณประกอบการแสดง ฉาก และตั้งแสดงเปน

นทิรรศการหนางานกอนการแสดง รวมถงึใหผูชมมสีวนรวม

ในการแสดงจากการใชอปุกรณประกอบการแสดงไดอกีดวย 

  ๒.๓ สัญลักษณและการสื่อสารในการแสดง

นาฏยศิลป 

  การใชสัญลักษณตาง ๆ เปนสื่อในการแสดง

นาฏยศิลป เพื่อใหผูชมเขาใจความหมายของเนื้อหาไดโดย

งาย ดงันัน้การออกแบบลลีาจงึเนนใหสามารถสือ่ความหมาย

และบอกความเปนสัญลักษณไดโดยนัย เชน การกอดสื่อ

ความหมายถึงความรักและความผูกพัน การแยกจากกัน

สื่อความหมายถึงการพลัดพรากจากสิ่งอันเปนท่ีรัก การใช

สัญลักษณทาทางของหมู งู ไก มาเปนตัวแทนความโลภ

โกรธ หลง ซึ่งเปนกิเลสที่นอนหนุนเนื่องอยูในจิตใจของ

มนุษย การออกแบบอุปกรณประกอบการแสดงตัวอักษร

โฟมคาํวา สัมมาทฏิฐิ เปนสญัลกัษณในการสือ่สารการแสดง

จากความเปนนามธรรมไปสูความเปนรปูธรรม การออกแบบ

เครื่องแตงกายและการออกแบบแสงที่ใชสีเปนสัญลักษณ

เพ่ือแยกแยะใหเห็นความแตกตางระหวางองกทุกขกับ
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องกสุข โดยออกแบบเครื่องแตงกายใหองกทุกขใชสีดํา

องกสุขใชสีขาว สวนในการออกแบบแสง ไดออกแบบให

องกทุกขใชสีโทนรอน (สม แดง) สวนองกสุขใชสีโทนเย็น 

(ฟา ขาว) 

  ๒.๔ ทฤษฎีนาฏยศิลป ดุริยางคศิลป และทัศน-

ศิลป 

  ใช การผสมผสานทฤษฎีทางด านนาฏยศิลป  

ดุริยางคศิลป และทัศนศิลป มาวิเคราะหและสังเคราะห 

เพื่อใหไดขอมูลมาสรางสรรคเปนผลงานการแสดง ชุด

“การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” โดยได

ใชทฤษฎีทางดานนาฏยศิลปในการออกแบบลีลาทาทาง 

ใชทฤษฎีทางดุริยางคศิลปในการคัดเลือกบทเพลงท่ีใช

ประกอบการแสดง และใชทฤษฎีทางทัศนศิลปในการ

ออกแบบลีลา การออกแบบเครื่องแตงกาย การออกแบบ

อุปกรณประกอบการแสดง การออกแบบพ้ืนที่ และการ

ออกแบบแสง 

  ๒.๕ ความเรียบงายตามแนวคิดนาฏยศิลปหลัง

สมัยใหม 

  การคํานึงถึงความคิดทางพระพุทธศาสนาท่ีเนน

ถึงความเรียบงาย สมถะ โดยประยุกตใชรวมกับความเรียบ

งายตามแนวคิดนาฏยศิลปสมัยใหม ดังที่ปรากฏใน (๑) บท

การแสดง ซ่ึงใชวิธีตีบทการแสดงตรง ๆ ตามคําสอนของ

พระพุทธเจาในเรื่องสัมมาทิฏฐิ วาคือการรูแจงอริยสัจ ๔ 

ดังนั้นจึงไดแบงการแสดงออกเปน ๔ องก คือ ทุกข สมุทัย 

นิโรธ มรรค เพื่อใหการแสดงชัดเจนและเขาใจงาย (๒) การ

ออกแบบลีลา ใชลีลาทาทางที่ใชกันเปนปกติในชีวิตประจํา

วันในการสื่อความหมาย ซึ่งถือเปนความเรียบงายท่ีชัดเจน 

(๓) เครื่องแตงกาย ใชชุดที่ใชกันเปนปกติในชีวิตประจําวัน

เปนหลัก รวมถึงการใชชุดบัลเลตทีอ่อกแบบใหมีความเรยีบ

งาย และใชสีของเครื่องแตงกายเพียง ๒ สี คือ สีขาวและดํา

เทานั้น (๔) ใชอุปกรณประกอบการแสดงมีเพียง ๒ อยาง 

แตใหความหมายที่หลากหลาย ไดแก โฟมตัวอักษรคําวา 

“สมัมาทฏิฐ”ิ และลกูบาสเกตบอล โดยในการออกแบบโฟม

ใชแบบตัวอักษร เฮลเวตติกา (Helvetica) เนื่องจากเปน

แบบตัวอักษรที่มีลักษณะเรียบงาย มีความเปนกลาง มี

ลักษณะของความสงบนิ่ง และไมสื่อถึงอารมณใด เพื่อ

ใหลักษณะของตัวอักษรเขากับเนื้อหาของเรื่องราวทาง

พระพุทธศาสนาท่ีตองการจะสื่อ (๕) การออกแบบแสงท่ี

เนนความเรียบงาย เพื่อใชเปนสัญลักษณ สรางบรรยากาศ 

และสื่ออารมณความรูสึกเดนของการแสดงในแตละองก 

โดยองกทุกขใชแสงโทนสีรอน (สม แดง) องกสุขใชแสงโทน

สีเย็น (ฟา ขาว)

  ๒.๖ การสะทอนภาพทางสงัคมโดยใชนาฏยศลิป 

  การแสดงชุดนี้ มีการสะทอนภาพทางสังคมโดยใช

นาฏยศิลปผานบทการแสดง เปนการจําลองเรื่องราวความ

ทุกขของมนุษยที่ทุกคนจะตองพบเจอในทุกยุคทุกสมัย ไม

วาจะเปนอดีต ปจจุบัน หรืออนาคต ก็จะตองผานเรื่องราว

ของความทกุขซํา้ ๆ  จากการเกดิเปนมนษุยวนเวยีนอยูเชนน้ี

เรื่อยไปทั้งสิ้น การนําเรื่องในพระพุทธศาสนามาสรางสรรค

ใหเกิดเปนผลงานทางนาฏยศิลป จะชวยดึงดูดความสนใจ

ของคนในสงัคมใหเขาใกลพระพทุธศาสนามากยิง่ข้ึน เพราะ

นาฏยศิลปที่สรางสรรคขึ้นใหมมักมีรูปแบบที่แตกตาง และ

มีวิธีการนําเสนอที่นาสนใจ

  ๒.๗ การแสดงที่สรางสรรคเพื่อเยาวชน 

  การสรางความเขาใจในเรื่องหนึ่ง ๆ ใหกับเยาวชน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการสรางความเขาใจในเร่ืองหลักธรรม

คําสอนทางพระพุทธศาสนาในสังคมปจจุบันเปนความ

ทาทายอยางหนึ่ง การเลือกใชสื่อที่นาสนใจและมีความ

เหมาะสม โดยเฉพาะอยางยิ่งสื่อที่มีความเคลื่อนไหวของ

ภาพและเสียงอยางนาฏยศิลป จะชวยดึงดูดและกระตุน

ความสนใจของเยาวชนใหเกิดการเรียนรูไดมากกวา ทั้งจาก

การรับชมและรวมฝกปฏิบัติ สําหรับการแสดงชุด “การ

สรางสรรคนาฏยศลิปตามแนวคดิสัมมาทฏิฐ”ิ นี ้ไดออกแบบ

ลลีาใหสือ่ความหมายไดชดัเจน และเขาใจงายแมเปนธรรมะ

ขั้นสูง เนื่องจากมีการนําเยาวชนเขามารวมแสดง และ

ยังมีการนําเสนอผลงานการแสดงใหกับเยาวชนไดรับชม 

ซึง่จะทาํใหเยาวชนเกดิการเรยีนรูผานการปฏบิตัแิละซมึซบั

ความเขาใจไดมากข้ึน การมปีระสบการณตรงจากการปฏบัิติ
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หรือการชมการแสดงในเรื่องเกี่ยวกับหลักธรรมคําสอนทาง

พระพุทธศาสนานั้น อาจเปนหนึ่งในแรงบันดาลใจที่สําคัญ

ในอนาคตใหกับเยาวชน ในการนําเอาหลักธรรมคําสอน

ทางพระพุทธศาสนามาประยุกตใชในชีวิต ถือเปนการปลูก

ฝงธรรมะในจิตใจใหกับเยาวชน การแสดงช้ินนี้ถือเปนการ

ออกแบบการแสดงทีเ่อือ้ประโยชนใหแกเยาวชนทัง้ในแงของ

การเปนผูแสดงและผูชม นอกจากนีย้งัเปนการนาํหลกัธรรม

คําสอนทางพระพุทธศาสนาในเรื่องสัมมาทิฏฐิ มาประยุกต

ปรับใชกับการสรางสรรคผลงานการแสดงทางนาฏยศิลป 

เพ่ือทําใหคาํสอนทางพระพทุธศาสนาดูมชีวีติ สามารถดึงดดู

ความสนใจของเยาวชนใหมาสนใจในหลักธรรมคําสอนของ

พระพุทธศาสนาไดมากขึ้น

ผลสํารวจความคดิเห็นจากผูชม

 การสํารวจความคิดเห็น และขอเสนอแนะจากผูเขา

ชมการแสดงในวันที่ ๑๓ – ๑๔ ธันวาคม ๒๕๕๙ ซึ่งมีผูชม

ที่รวมตอบแบบประเมินจํานวน ๒๔๕ คน โดยจัดทําแบบ

ประเมินทั้งสิ้น ๒ ตอน ประกอบดวย ตอนที่ ๑ ขอมูลทั่วไป

ของผูตอบแบบประเมิน เปนลักษณะคําถามแบบเลือกตอบ 

และตอนที่ ๒ แบบประเมินผลงานการแสดงนาฏยศิลป 

ซึ่งมีทั้งคําถามแบบใหคะแนนตามลําดับความพึงพอใจและ

คําถามปลายเปด เพ่ือใหผูชมสามารถแสดงความคิดเห็น

หรือใหขอเสนอแนะไดอยางอิสระ จากการรวบรวมขอมูล

ดังกลาว สามารถสรุปผลไดดังนี้

 ความคิดเห็นเกี่ยวกับความพึงพอใจในผลงานการ

แสดง “การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” 

พบวา คาเฉลี่ยโดยรวมความพึงพอใจของผูชมอยูในระดับ

มาก จากผูชมที่ตอบแบบประเมินจํานวนทั้งสิ้น ๒๔๕ คน 

แบงเปนชายรอยละ ๕๕ และหญิงรอยละ ๔๕ โดยพบวา 

ผูชมสวนใหญมีอายุระหวาง ๑๕ - ๒๕ ป และมีสถานภาพ

เปนนิสิต/นักศึกษา โดยมีรายละเอียดการประเมินตาม

องคประกอบการแสดงทางนาฏยศิลป ดังตอไปนี้ การ

ประเมนิแนวความคดิในการสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป 

พบวา ผูชมมีความพึงพอใจอยูในระดับมาก การประเมิน

การจัดลําดับเรื่องราวการสื่อสาร และความสอดคลองของ

แนวคิดกับบทการแสดง พบวา ผูชมมีความพึงพอใจอยูใน

ระดับมาก จํานวนและทักษะความสามารถของนักแสดง 

พบวา ผูชมมคีวามพงึพอใจอยูในระดบัมาก ความงดงามและ

การสื่อความหมายของลีลาทาทางในการแสดง พบวา ผูชม

มีความพึงพอใจอยูในระดับมาก การถายทอดอารมณความ

รูสึกและความเหมาะสมของดนตรีกับบทการแสดง พบวา 

ผูชมมีความพึงพอใจอยูในระดับมากท่ีสุด ความสอดคลอง

ของอปุกรณประกอบการแสดงกบัแนวความคดิ พบวา ผูชม

มีความพึงพอใจอยู ในระดับมากที่สุด ขนาดและความ

เหมาะสมของการใชพื้นที่ในการแสดง พบวา ผูชมมีความ

พึงพอใจอยู ในระดับมาก การส่ือความหมายและความ

สอดคลองของแนวคดิกบัเครือ่งแตงกาย พบวา ผูชมมคีวาม

พึงพอใจอยู ในระดับมาก การส่ือความหมายและความ

เหมาะสมของแสงในการแสดง พบวา ผูชมมีความพึงพอใจ

อยูในระดับมากที่สุด

 นอกจากนี ้ผูชมยงัใหขอเสนอแนะ ซึง่สามารถสรปุได

ดังนี้ 

 ๑. ชื่นชมความพยายามในการนําแนวความคิดทาง

พระพุทธศาสนามาสรางสรรคเปนผลงานทางนาฏยศิลป

 ๒. รูปแบบการแสดงและสื่อที่ใชมีความเรียบงาย

เกินไป

 ๓. การแสดงบางสวนเกินความจําเปน ทําใหตีความ

และเขาใจยาก

 ๔. การแสดงดูเพลิดเพลิน และนาสนใจ

 ๕. สถานที่จัดแสดงไมอํานวย ผูชมนั่งชมไมสะดวก

 จากผลการประเมินความพึงพอใจ และขอเสนอแนะ

ของผูชมขางตน พบวา สามารถนําการแสดงนาฏยศิลปมา

รับใชพระพุทธศาสนาไดจริง เน่ืองจากผลจากการประเมิน

อยูในระดับความพึงพอใจมาก แมวาการแสดงบางสวน

จะสื่อความหมายยาก แตผูชมสวนใหญก็สามารถตีความได 

ถือวาผลงานการแสดง “การสรางสรรคนาฏยศิลปตาม

แนวคิดสัมมาทิฏฐิ” ประสบผลสําเร็จในระดับหนึ่ง ผลตอบ

รับจากผูชมงานวิจัยคร้ังนี้ ถือเปนการนํารองเอาความรู
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ทางธรรมในพระพุทธศาสนามารับใชสังคม โดยผาน

กระบวนการสรางสรรคทางนาฏยศิลป จากแบบสอบถาม

ประเมินความพึงพอใจของผูชมท่ีมีตอการแสดง พบวา 

ผูชมสวนใหญเปนเยาวชน และมีผลเฉล่ียความพึงพอใจอยู

ในระดับมาก จากผลการประเมินดังกลาวผูวิจัยมีความเห็น

วา การแสดงชุด “การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิด

สัมมาทิฏฐิ” นี้ มีความสอดคลองกับแนวคิดของการแสดง

ที่สรางสรรคเพื่อเยาวชน หากมีการปรับปรุงการแสดงให

มีความเหมาะสมตามกาลเวลาและสถานที่ การแสดงก็จะ

เปนประโยชนตอการรบัใชสงัคมในบริบทวถิพีทุธตอไป สวน

สาเหตุที่ผูชมใหความเห็นวาการแสดงเรียบงายเกินไปและ

การแสดงบางตอนเกินความจําเปนทําใหตีความยากนั้น 

ผูวิจัยมีความเห็นวาความเขาใจสวนหน่ึงขึ้นอยูกับความรู

พ้ืนฐานของผูชมทั้งในเรื่องพระพุทธศาสนาและนาฏยศิลป 

สวนเหตผุลทีรู่ปแบบการแสดงเรยีบงายนัน้ เพราะการแสดง

เรื่องนี้เปนเรื่องทางธรรม จึงอยูบนพื้นฐานของความสมถะ 

เรียบงาย ผูวิจัยจึงไดเลือกใชรูปแบบการแสดงนาฏยศิลป

หลงัสมยัใหม (Post-Modern Dance) เพือ่ใหสอดคลองกับ

แนวคิดทางธรรม เนือ่งจากนาฏยศิลปหลงัสมยัใหมมรีปูแบบ

ของการแสดงในแบบ มนิิมอลลสิม (Mini malism) คือ ศลิปะ

ที่วาดวยความนอย (Less is more) ซึ่งตองลดและตัดทอน

องคประกอบฟุมเฟอยออก คงเหลือแตองคประกอบสําคัญ

เพื่อสื่อความหมายเทานั้น 

สรุป และอภปิรายผล 

 งานวจิยั เร่ือง “การสรางสรรคนาฏยศลิปตามแนวคดิ

สัมมาทิฏฐิ” มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาหาแนวทางในการ

ออกแบบสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป โดยใชธรรมะเปน

สือ่นําความคดิ จากการดาํเนนิการวิจยั สามารถสรปุผลการ

วิจัย ดังตอไปนี้ ๑) รูปแบบการสรางสรรคผลงานทาง

นาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ พัฒนามาจากองค

ประกอบการแสดงทางนาฏยศิลป ๘ ประการ ไดแก บท

การแสดง ดนตรีประกอบการแสดง ลีลา นักแสดง เครื่อง

แตงกาย อุปกรณประกอบการแสดง พื้นที่แสดง และแสง 

๒) แนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป

ตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ ไดแก แนวคิดทางพระพุทธศาสนา

เรื่องสัมมาทิฏฐิ ความคิดสรางสรรคในการแสดงนาฏยศิลป 

สัญลักษณและการสื่อสารในการแสดงนาฏยศิลป ทฤษฎี

ทางนาฏยศลิป-ดรุยิางคศลิป-ทศันศลิป ความเรยีบงายตาม

แนวคิดนาฏยศิลปหลังสมัยใหม การสะทอนภาพทางสังคม

โดยใชนาฏยศิลป และการแสดงที่สรางสรรคเพื่อเยาวชน

ในการสรางสรรคผลงานการแสดง เร่ือง “การสรางสรรค

นาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” ผูวิจัยไดใชนาฏยศิลป

มาเปนสือ่เพือ่เผยแพรหลกัธรรมคาํสอนทางพระพทุธศาสนา

เรื่องสัมมาทิฏฐิ โดยมีจุดประสงคใหผูชมเกิดความเขาใจ 

ตระหนักรู และหันมาสนใจ สามารถนําเอาความรูจากหลัก

ธรรมคําสอนในเร ื่องสัมมาทิฏฐิ และแนวคิดทางพระพุทธ

ศาสนาในเรื่องอื่น ๆ มาประยุกตปรับใชในการดําเนินชีวิต 

 จากการออกแบบบทการแสดงองก ๑ ทุกข ผูวิจัย

ตองการสะทอนใหเห็นถึงค วามทุกขที่มนุษยไดรับจากการ

เกิดเปนมนุษย ความ ทุกขท่ีมนุษยไดรับจากการพลัดพราก

จากสิง่อันเปนทีร่กั ความทกุขท่ีมนษุยไดรบัจากการแบกรบั

ภาระหนาที่ตาง ๆ ในการดํารงชีวิต และความทุกขที่มนุษย

ไดรับจากความไมสมหวังในสิ่งท่ีปรารถนา องก ๒ สมุทัย 

ผูวิจัยตองการสะทอนใหเห็นถึงตนเหตุ หรือสาเหตุแหง

ความทุกขทั้งปวงของมนุษย อันเนื่องมาจากอวิชชา หรือ

ความไมรู คือกิเลส ๓ ตัวที่นอนหนุนเนื่องอยูในจิตใจของ

มนุษย อันไดแก โลภะ (ความโลภ) โทสะ (ความโกรธ) และ

โมหะ (ความหลง) กเิลสทัง้ ๓ ตวันี ้ถงึแมจะมคีวามแตกตาง

กนั แตสามารถทํางานรวมกนัไดเปนอยางด ีสามารถปรงุแตง

จิตใหหลงติดอยูในสังสารวัฏ เวียนวายตายเกิดไดตลอดไป 

เมือ่ผูชมไดชมการแสดงจะทาํใหเขาใจถงึกเิลสอนัเปนตนเหตุ

แหงความทกุขไดชดัเจนขึน้ และสามารถมองยอนกลบัมาคดิ

ทบทวนถึงการดําเนินชีวิตของตนเองในปจจุบัน วามีกิเลส

เกดิขึน้มากนอยเพยีงใด องก ๓ นโิรธ ผูวจิยัตองการสะทอน

ใหเห็นถึงความสุขโดยไมตองพึ่งอํานาจกิเลส ถือเปนความ

สงบสุข มีอิสระ ปลอดโปรง ผองใส เบิกบาน องก ๔ มรรค 

ผูวิจัยตองการสะทอนใหเห็นถึงวิธีในการปฏิบัติมรรคไปให

ครบทั้ง ๘ องค เพื่อการดําเนินไปสูความพนทุกขในที่สุด 
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 โดยปกติคนทั่วไปมักจะมองไมเห็นต นเหตุของ

ความทกุข แตมกัจะมองเหน็ผลลพัธของความทกุขมากกวา 

ดวยเหตนุี ้จึงเปนแรงบนัดาลใจใหผูวจัิยทาํการแสดงชดุน้ีขึน้

มา เพื่อสะทอนใหผูชมไดเห็น เกิดความตระหนักคิด และ

สามารถเขาใจถึงตนเหตุหรือสาเหตุแหงความทุกขทั้งปวง

ของมนุษยได ความเห็นชอบหรือการมีสัมมาทิฏฐินี้ จะนํา

ผูชมไปสูความเขาใจในการมองโลกและชีวิตตามความเปน

จริงตามหลักอริยสัจ ๔ ซึ่งเปนยอดแหงหลักธรรมคําสอน

ในพระพุทธศาสนา งานวิจัยนี้ จะเปนประโยชนในการชวย

จรรโลงสังคมใหเกิดความตระหนกัรู และสนใจนาํเอาความรู

ทางธรรมมาปรับใชใหเกิดประโยชนในการดําเนินชีวิต

ประจําวัน ทั้งตอตนเอง ครอบครัว และสังคมตอไป 

ขอเสนอแนะ

 ๑. นาฏยศิลปเปนศิลปะการแสดงที่มีการเคลื่อนไหว 

จงึมคีวามนาสนใจเพราะมทีัง้ภาพและเสยีง เยาวชนสามารถ

เขาถึงไดรวดเร็ว จึงเหมาะกับการนําไปใชประโยชนในดาน

การศึกษา สําหรับเปนสื่อประกอบการเรียนการสอน เพื่อ

ชวยใหเกิดความเขาใจไดมากขึ้น 

 ๒. ควรมีการนําหัวขอท่ีเก่ียวกับพระพุทธศาสนาใน

แงมุมอื่น ๆ มาประยุกตใชในการสรางสรรคผลงานทาง

นาฏยศิลปเพื่อพัฒนาตอยอดงานวิจัยตอไปในอนาคต
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ารบูรณาการพุทธธรรมและภูมิปญญา
ทางการเกษตรของชุมชนเกษตรอินทรีย

พระครูธรรมธรวรเดชา อคฺคเตโช,   

ศุภกฤษ เดชะนามเมือง, นายนิกร สุวรรณดี, และคณธิศ สุพรเสฐียรกุล  

บทคัดยอ

ก

 การวิจัยเรื่องนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงค (๑) เพื่อศึกษาภูมิปญญาทางการเกษตรของชุมชนเกษตร

อนิทรยีในจังหวดัพระนครศรอียธุยาและจงัหวดันครนายก และ (๒) เพือ่ศกึษาการบรูณาการหลกัธรรมทางพระพทุธศาสนา

ชองชุมชนเกษตรอินทรียในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาและจังหวัดนครนายก เก็บขอมูลจากสมาชิกชุมชนกลุมผูประกอบ

การเกษตรทีห่ลกีเล่ียงการใชปุยเคม ีเปนเกษตรกรกลุมผูประกอบการเกษตรอนิทรียทีม่กีารประกอบการหมกัปุยอนิทรยี ปุย

ชีวภาพเพื่อนําไปใชกับการเกษตร จํานวน ๕ พื้นที่ ประกอบดวย จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๓ พื้นที่ และจังหวัดนครนายก 

๒ พื้นที่ จํานวน ๕-๑๐ ราย เก็บขอมูลดวยการสัมภาษณเชิงลึกและวิเคราะหขอมูลดวยวิธีการวิเคราะหเชิงเนื้อหา 

 ผลการวิจัยแสดงถึงภูมิปญญาอันเกิดจากการบมเพาะและสั่งสมจากการเรียนรูและแลกเปลี่ยนเผยแพรกัน

ในหมูชาวเกษตรอินทรียในดานการทําปุยชีวภาพ ผลการวิจัยยังแสดงอีกวามีการการนําเอาหลักธรรมคําสอนทางพระพุทธ

ศาสนามาเปนแนวทางในการทําการเกษตรอินทรีย โดยเฉพาะอยางยิ่ง ศีล ๕ และหลักเมตตาธรรม นอกจากนี้ยังพบวา

มีการนําหลักการของเศรษฐกิจพอเพียงมาบูรณาการในการทํางานดานเกษตรอินทรียของชุมชนอีกดวย ขอเสนอแนะ

สําหรับการวิจัยครั้งตอไปคือควรจะศึกษาผูนําดานการสรางภูมิปญญาทางการเกษตรอินทรียใหลึกซื้งยิ่งขึ้น และควรศึกษา

เพ่ือทาํความเขาใจความสมัพนัธระหวางหลกัพทุธธรรมและหลกัการของเศรษฐกจิพอเพยีงในความเขาใจของเกษตรกรทีใ่ช

แนวทางเกษตรอินทรียเหลานี้อีกดวย

คําสําคัญ: บูรณาการพุทธธรรม, ภูมิปญญาทางการเกษตร, เกษตรอินทรีย
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 This qualitative research aimed to study the local agricultural wisdom in organic agricultural 

communities in Ayutthaya and Nakhon Nayok Provinces and their integration of Buddhist teachings

into their way of practice. Data were collected from five to ten members in the groups of organic

farmers who avoided the use of chemical fertilizer and produced organic and bio-fertilizer for their

own use. There groups were from three areas in Ayutthaya Province and two areas in Nakhon Nayok 

Province. The data were collected through in-depth interviews and analyzed with the method of 

content analysis.

 Findings showed that the local agricultural wisdom was cultivated through learning and

exchanges among organic farmers who produced bio-fertilizer. It also showed that Buddhist

teachings, especially the Five Precepts and Loving-kindness, were adopted to guide their organic

farming. In addition, it was found that the Sufficiency Economy Principles was integrated into the

communities’ organic farming too. Recommendations are that an in-depth study should be

conducted on the persons who led the cultivation of the local agricultural wisdom and a further

study should be conducted on the relationship between Buddhist teaching and the Sufficiency

Economy Principles in the organic farmers’ understanding

Keywords: integration of Buddhist teachings, local agricultural wisdom, organic farming
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๑. บทนํา

 การพัฒนาประเทศในชวงเวลาที่ผานมา ภาค

เกษตรมีบทบาทสําคัญตอการเติบโตทางเศรษฐกิจและ

สงัคมภายในประเทศ อกีทัง้มติิของการผลติทีส่ามารถพึง่พา

ตนเองดานอาหารและเปนแหลงสรางรายไดใหแกครวัเรอืน

ภาคเกษตร และเปนฐานการผลิตที่สนับสนุนการสราง

มูลคาเพิ่มเพื่อการคาและการสงออกสําหรับภาคการผลิต

และบริการอื่น ๆ รวมถึงในมิติการพัฒนาสูแหลงการผลิต

พลังงานทดแทนที่สําคัญของประเทศ เนื่องจากภาคเกษตร

เปนฐานการผลิตที่เขมแข็งดวยมีที่ต้ังทางภูมิประเทศและ

ภมูอิากาศเหมาะสม มภูีมปิญญาดานการผลติ การประยกุต

ดัดแปลง และวัฒนธรรมอาหารท่ีเขมแข็งและหลากหาย 

รวมทั้งเปนประเทศผูผลิตอาหารสงออกที่สําคัญรายใหญ

ของโลก  (คณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม

แหงชาติ, ๒๕๕๕-๒๕๕๙: ๕๒-๕๓) 

 การขยายตวัของภาคการเกษตรสวนหน่ึงมาพรอม

กับปญหาเกี่ยวกับสุขภาพและสิ่งแวดลอม โดยเฉพาะ

อยางยิ่งจากการทําการเกษตรสมัยใหมที่ใชสารเคมีใน

ปรมิาณมาก ขอมลูของกรมวชิาการเกษตร กระทรวงเกษตร

และสหกรณ พบวาระหวางป พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๕๓ มีการ

นําเขาสารเคมีกําจัดจัดศัตรูพืชมากถึง ๑๒๐,๐๐๐ ตัน 

โดยสารเคมีปองกันกําจัดศัตรูพืชที่มีการใชมากที่สุด ไดแก 

สารกําจัดวัชพืช ถึงรอยละ ๗๔ จากการประเมินของ

World bank และ FAO (Food and Agriculture 

Organization) ชี้ใหเห็นวา จากการเปรียบเทียบการใช

สารเคมีกําจัดศัตรูพืชของประเทศไทยและตางประเทศ

พบวา การใชสารเคมีกําจัดแมลงศัตรูพืชในประเทศไทย

มีคาสูงกวาประเทศที่พัฒนาแลว เชน ฝรั่งเศส โปรตุเกต

ถึงเทาตัว เปนผลใหระหวางป  พ.ศ. ๒๕๕๓-๒๕๕๔ ระบบ

การแจงเตือนสินคาอาหาร (Rapid Alert System for 

Food: RASFF) ของสหภาพยุโรป (EU) มีการตรวจพบ

สารเคมีตกคางในพืชผักของประเทศไทยมากที่สุดถึง 

๕๕ ครั้ง

 ในประเทศไทยมเีกษตรกรกลุมหนึง่ลกุขึน้มาสูกบั

สารเคมีโดยการใชหลักเศรษฐกิจพอเพียง คือการอาศัย

ตนเองเปนท่ีตั้งและนําเอาภูมิปญญาไทยแตดั้งเดิมคือการ

ใชแนวทางเกษตรอินทรียโดยการใชนํ้าหมักชีวภาพ ใช

ปุยอินทรีย ซึ่งเปนการพึ่งตนเองทําเองและใชเอง ในขณะ

เดียวกันเกษตรกรเหลานี้ยังอาศัยหลักธรรมทางศาสนา

เปนที่ยึดเหนี่ยวจิตใจ เพื่อใหจิตใจเขมแข็งและเปนแนวทาง

การดําเนินชีวิต การเลือกทําการเกษตรอินทรียดังกลาว

ทําใหเกษตรกลุมนี้มีวิถีชีวิตท่ีดีข้ึน สามารถดํารงชีวิตอยูใน

ทามกลางกระแสความเปลี่ยนแปลงของโลก ทําการเกษตร

แบบดั้งเดิมโดยไมใหกระทบกับสิ่งแวดลอม 

 จากเหตุผลดังกลาวจึงทําใหคณะผูวิจัยสนใจที่

จะศึกษาการทําการเกษตรแบบยั่งยืนของกลุมคนเหลานี ้

และการบูรณาการหลักธรรมกับภูมิปญญาทางการเกษตร

ของชุมชนทองถิ่น เพื่อเปนแนวทางในการแกไขปญหาของ

เกษตรกรอยางยั่งยืนตอไป

๒. วัตถุประสงคของการวจิัย

 ๒.๑) เพื่อศึกษาภูมิปญญาทางการเกษตรของ

ชุมชนเกษตรอินทรียในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาและ

จังหวัดนครนายก

 ๒.๒)  ศึกษาการบูรณาการหลักธรรมทาง

พระพุทธศาสนาชองชุมชนเกษตรอินทรีย ในจังหวัด

พระนครศรีอยุธยาและจังหวัดนครนายก

๓. ขอบเขตและวธิกีารดําเนนิการวจิัย

 การวิจัยครั้งน้ีใชวิธีการเชิงคุณภาพเพื่อศึกษา

เก่ียวกับการใชภูมิปญญาทางการเกษตรดั้งเดิมและหลัก

ธรรมทางพระพุทธศาสนาในการดําเนินงานของชุมชน

เกษตรอินทรีย ซ่ึงเปนชุมชนกลุมผูประกอบการเกษตรท่ี

หลีกเลี่ยงการใชปุ ยเคมี เปนเกษตรกรกลุ มผู ประกอบ

การเกษตรอินทรียท่ีมีการประกอบการหมักปุยอินทรีย 

ปุยชีวภาพเพื่อนําไปใชกับการเกษตร จํานวน ๕ พื้นท่ี 
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ประกอบดวย จังหวดัพระนครศรอียธุยา ๓ พืน้ที ่และจังหวดั

นครนายก ๒ พื้นที่ จํานวน ๕-๑๐ ราย เครื่องมือที่ใชใน

การวิจัย คือ ประเด็นการสัมภาษณเชิงลึก ใชแนวคําถาม

มีลักษณะปลายเปด (Open - Ended Question) และ

วิเคราะหขอมูลดวยวิธีการวิเคราะหเชิงเนื้อหา (Content 

Analysis)

๔. นยิามศัพทเชงิปฏบิัตกิาร

 ๔.๑) ภูมิปญญาทางการเกษตร หมายถึง ความรู

ความเขาใจในการทําการเกษตร อันเปนความรูความเขาใจ

ท่ีบมเพาะและส่ังสมจากการเรยีนรูและแลกเปลีย่นเผยแพร

กันในหมูผูทําการเกษตรอินทรีย 

 ๔.๒) การเกษตรอินทรีย หมายถึง การทําเกษตร

ที่ปลอดการใชปุยเคมี

 ๔.๓) ชุมชนเกษตรอินทรีย หมายึง ชุมชนกลุม

ผูประกอบการเกษตรที่หลีกเลี่ยงการใชปุยเคมีในจังหวัด

พระนครศรีอยุธยาและจังหวัดนครนายก

 ๔.๔) การบรูณาการหลกัธรรมทางพระพทุธศาสนา

หรือ พุทธบูรณาการ หมายถึง การนําเอาหลักธรรมคําสอน

ทางพระพุทธศาสนามาใชเปนสวนหนึ่งของแนวทางในทํา

เกษตรอินทรีย 

๕. ผลการศกึษา

 ผลการศึกษาในสวนของภูมิปญญาการเกษตร

แสดงถึงภูมิปญญาอันเกิดจากการบมเพาะและสั่งสมจาก

การเรียนรู และแลกเปลี่ยนเผยแพรกันในหมูชาวเกษตร

อินทรียดังตัวอยางตอไปนี้ 

 ๑) ภูมิปญญาทางการเกษตรแบบอินทรียจังหวัด

พระนครศรีอยุธยาพบเกษตรกรที่ทําอาชีพดานการเกษตร

มีทั้งเกษตรอินทรีย และการปลูกขาวไรซเบอรี่อินทรีย 

เกษตรกรเรยีนรูวาขาวชนดินีม้รีะยะเวลาในการดแูล ๕ ครัง้

ตอ ๒ ป คือ ประมาณ ๔ เดือน เวนชวงเวลาในการลงมือทํา 

เชน เมือ่มกีารหมกัฟาง เปนตน เพราะขาวไรซเบอรีเ่ปนขาว

ทีช่อบอากาศหนาว ถาปลกูในชวงอากาศรอนความเขมของ

สีจะไมมวงเขม แตจะออกสีแดง ๆ ดานบนท่ีโดนแสงแดด

จะมีสีขาว ๆ ดานลางจะมีสีมวง จึงกลายเปนสีมวงครึ่งซีก 

จึงทําใหการขายจําหนายลําบากถึงกับขายไมออก เพราะ

คนสวนใหญที่มีการซ้ือขายตามตลาดจะซื้อแตขาวที่มี

เม็ดสีเขม ดังนั้น จึงเรียนรูวาตองคัดแยกระหวางสีจาง และ

สีเขม จึงจะทําใหราคาแตกตางกัน

 ๒) ภูมิปญญาทางการเกษตรแบบอินทรียจังหวัด

นครนายก ยังมีการเกษตรปลอดสารพิษกระจายอยูตาม

ทองถิ่นตาง ๆ ดังมีตัวอยาง คือ  จุดเรียนรูเกษตรอินทรีย

ด วยประสบการณ ของผู  ใหญ ทองหล อ แดงอร าม 

ณ บานหนองยาง ที่ทําไรนา สวนผักผลไม มากกวา ๖๐ ป 

แตยิ่งทําก็ยิ่งเปนทุกข เพราะตองสูกับตนทุนการผลิตที่เพิ่ม

สูงข้ึน ท้ังคาปุย คายา สงผลใหเกิดปญหาหนี้สิน ดินเสีย

เปนกรดเปนดาง รวมทั้งสารเคมีตกคางสะสมในดิน ผูใหญ

ทองหลอจึงไดปรึกษาหารือกับเกษตรตําบล เริ่มศึกษา

คนควา ศกึษาเรยีนรูดงูานเพือ่หาทางออก จนคนพบหนทาง

สวาง นั่นคือ การทําปุยชีวภาพ และผูใหญทองหลอ เลือก

ที่จะฟนวิถีเกษตรกรรมใหแกคนหนองยาง ดังคํากลาวที่วา 

 “หลังจากไปเรียนรูดูงานการผลิตปุยชีวภาพได

ความรูมา จงึไดรวมกบัแกนนาํหมูบาน ๔-๕ คน ชวยกนัลอง

ผิดลองถูกทําปุยชีวภาพข้ึนมา แลวนําไปใชกับไรนาของ

ตนเอง คอย ๆ สังเกต ปรับปรุงพัฒนาสูตรปุยชีวภาพ 

จนใชไดผลดีกับพื้นที่เพาะปลูกในทองถิ่น”

 ผลการศึกษาในสวนของพุทธบูรณาการแสดงให

เห็นถึงการนําเอาหลักธรรมคําสอนทางพระพุทธศาสนามา

เปนแนวทางในการทําการเกษตรอินทรียดังนี้ จากการที่

ไดสัมภาษณเกษตรกรผู ทําเกษตรอินทรียเกษตรปลอด

สารพิษ เกษตรกรเหลานั้นจะถือศีล ๕ และทําการเกษตร

โดยการไมเบียดเบียนสัตวประกอบอาชีพโดยทําเกษตร

ปลอดสารพิษหรือเกษตรอินทรียตามภูมิปญญาแบบดั้งเดิม

ดวยวถิชีวีติแบบพึง่พาอาศยัเกือ้กลูกนัระหวางคน สตัว และ

ธรรมชาติ เชน เลี้ยงสัตว ดูแลรักษาบํารุง ดิน นํ้า ชาวบาน

กลุมนี้ใชสรางชุมชนใหมีอาหารท่ีไดจากพืชผักท่ีอุดมท่ีอุดม

สมบูรณ มีความเปนอยูท่ีเรียกวาอยูดีกินดี และมีอาหาร
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กินถูกหลักอนามัยไมเจือปนดวยสารพิษ นอกจากนี้ ยังใช

วิธีการที่จะทําใหการเกษตรมีผลผลิตสะอาดปลอดภัยตอ

ผูปลูกและผูบริโภค 

 ผลการศึกษาแสดงชัดเจนวาเกษตรกรที่ทําการ

เกษตรแบบอินทรียนําคาํสอนทางพระพทุธศาสนามาบรูณา

การเขาเปนสวนหนึ่งในการทํางาน โดยเนนศีลขอ ๑ และ

หลักของความเมตตาธรรม เพราะเกษตรอินทรียเนนงดเวน

จากการใชสารเคมีกําจัดศตัรพูชืเพือ่หลกีเลีย่งการเบียดเบียน

ตอชีวิตของคนและสัตว รวมไปถึงระบบนิเวศที่เกื้อกูล

ตอทุกชีวิต และยังเปนการเกื้อกูลตอทรัพยากรธรรมชาติ

สิง่แวดลอมทีใ่หประโยชนและเปนพืน้ฐานแหงการดํารงชวิีต

ของมนุษยและสัตวทั้งหลาย เกษตรอินทรียจึงเปนกิจกรรม

ที่จะทําใหเกิดปจจัย ๔ ในการดํารงชีวิตดวยความสงบสุข

โดยไมตองไปเบียดเบียนคนอื่นสัตวอื่น

 นอกจากน้ี ผูวิจัยยังเห็นวาชุมชนเกษตรอินทรีย

มีวิธีการสรางภูมิปญญาที่อธิบายไดดวยแนวทางอริยสัจ ๔ 

เกษรตกรสรุปและศึกษาวิเคราะหหาเหตุและผล ทําความ

เขาใจความจริงแหงชีวิตที่เกิดขึ้นทั้ง อดีต(ทุกข) ความทุกข 

ความยากลําบากที่เคยเกิดขึ้น การเรียนรูทุกข รูสุขของ

ชมุชนราํลกึและเรยีนรูอดีตทีผ่านมา ปจจุบัน (สมทุยั) สาเหตุ

ที่ทําใหเกิดทุกข ตนตอของปญหา การเรียนรูสาเหตุ

แหงทุกขและสุขและอนาคต (นิโรธ) หนทางพนทุกข จึงได

หนัมาเลือกแนวทางเกษตรอนิทรยี ซึง่สรางสขุภาพระยะยาว

ในอนาคต ชุมชนเกษตรอินทรียมีสั่งสมภูมิปญญาทางการ

เกษตรจนเกดิความชํานาญ ภมูปิญญาสามารถพฒันาวถิชีีวติ

ไดเปนอยางดีจากการสะสมประสบการณต้ังแตตนจนถึง

เกิดความชํานาญในหลาย ๆ ทาง  คือ  (๑) ความชํานาญ

ดานการทําเกษตรอินทรีย (๒) ความชํานาญดานเครื่องมือ

และประเภทของพชืทีป่ลกู ปจจุบนัจะเปนการทาํการเกษตร

แบบสมัยใหมที่รู จักประสมประสานใหเขากับเครื่องมือ

สมยัเกาของเกา ประเภทของพชืทีป่ลกูอาจจะพฒันาไปดวย

จากพันธุเดิม ๆ  ที่เคยปลูกก็หันไปปลูกขาวไรซเบอรี่อินทรีย

รวมทั้งพืชผักแบบผสมผสาน

 อีกประเด็นหนึ่งท่ีผูวิจัยคนพบคือนอกจากหลัก

พุทธธรรมแลว มีการนําหลักการของเศรษฐกิจพอเพียง

มาใชบูรณาการในการทํางานดวย จากการที่ไดสัมภาษณ

เกษตรกรในชุมชนเกษตรกรอินทรีย ทําใหทราบไดวา

เกษตรกรไดใหความสําคัญตอหลักการของเศรษฐกิจ

พอเพียงเปนอยางมาก โดยไดบูรณาการหลักการของ

เศรษฐกิจพอเพียง คือ ความพอประมาณ มีเหตุผล 

มีภูมิคุมกัน ใหเขากับกิจกรรมการทําการเกษตรดวยวิธีการ

คือ ฝกเปนคนมีความพอประมาณโดยการทําการเกษตร

ใหเขากับวิถีชีวิตตามฐานะความเปนอยู ไมมากไมนอย ไม

รบกวนตนเองหรือผูอื่น ดวยความพอดีรวมท้ังรูจักความ

พอดีและมีเหตุผลในการดําเนินชีวิตในดานตาง ๆ  เชน 

(๑) ในดานจิตใจ มีจิตใจที่เขมแข็งไมยอทอในยามที่ออนแอ

รูตัวเองไมหลงตัวเองไมคิดเกินตัวเอง (๒) ในดานสังคม 

ตองรูจักสังคม มีความสามัคคีกันในชุมชน ปรึกษาหารือกัน 

พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ใหการแบงปน ชวยเหลือ

เกื้อกูล การติดตอขอมูลสื่อสารสงขาวเรื่องการเกษตร 

(๓) ดานทรัพยากรธรรมชาติสิ่งแวดลอม ตองรอบรูเรื่อง

ดิน นํ้า อากาศ พืชผัก การแยกแยะประเภทของพืชให

เหมาะสมตอสภาพของดนิฟาอากาศ ซึง่ไดสรปุตามแผนภมูิ

ดังนี้

๖. ขอเสนอแนะ

 จากการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยพบบุคคลท่ีมีบทบาท

เปนผูนําในดานภูมิปญญาทางการเกษตรทองถ่ิน กลาวคือ 

เปนผูริเร่ิมหรือผลักดันการพัฒนาความรูความเขาใจในการ

ทําการเกษตรแบบไมใชปุยเคมี มีบทบาทในการบมเพาะ

และส่ังสมความรู ความเขาใจ และแลกเปลี่ยนเผยแพร

ความรู ความเขาใจนั้นในหมูผู ทําการเกษตรอินทรีย ใน

ขณะเดียวกันผูท่ีมีบทบาทนํานี้มีแนวคิดในการนําพระพุทธ

ศาสนามาบูรณาการรวมกับการทํางานดานการเกษตร

อีกดวย ผูวิจัยจึงมีขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยคร้ังตอไป

วาควรจะคัดเลือกและศึกษาผูนําดานการสรางภูมิปญญา

ทางการเกษตรเหลานี้ 
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 อีกประเด็นหน่ึงท่ีผูวิจัยพบจากผลการศึกษาคือ

นอกจากจะมีการนําศีลและหลักเมตตาธรรมของพระพุทธ-

ศาสนามาใชแลว ยังมีการบูรณาการหลักการของเศรษฐกิจ

พอเพยีงของพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุย

เดช บรมนารถบพติร รชักาลที ่๙ อกีดวย ผูวจิยัจงึมขีอเสนอ

แนะสําหรับการวิจัยครั้งตอไปวาควรจะศึกษาเพื่อทําความ

เขาใจความสมัพันธระหวางหลกัพุทธธรรมและหลกัการของ

เศรษฐกิจพอเพียงในความเขาใจของเกษตรกรท่ีใชแนวทาง

เกษตรอินทรียเหลานี้ตอไป
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